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navno, davno v srednjem vekn je Zivel nekje

bogat in ponosen vitez. Bilo mu je 60 let,
a nikdo bi mu jih ne bil prisojal toliko. Imel je
obilo slug in robov in mnogo zemlje. Energiéen
in moéan, je bil z vso duso vojak. Zelja po boju
ga je privedla veckrat v nevarna podjetja. Cesto
je po mnoéi odjahal s tolpo slug ugrabljenih v
raznih bojih, nenadoma napadal sosedne gradove.

Njegov velikanski grad je stal na strmi
pecini nad visokim slapom. Veliki stolpi s topovi
so ga obkroZevali, kakor Zelezen obroc.

Sredi grada je bil krasen vrt. Ta vrt je
bil vitezev pomnos. V njegovih senénatih drevoredih
in v umetni krasni utici se je oddahnil vitez Ge-
stokrat od svojih trudapolnih napadov. Tukaj v
senci so se shajale njegove lepotice, ugrabljene v
raznih gradovih ter tekmovale med seboj, katera
se najprej in mnajbolj prikupi vitezu.

Vitez je bil malokedaj ljubeznjiv in vesel.
Da se je njegovo resno in otoZno lice sredi burnih
veselic in plesa malo razjasnilo, je bil le redek
slucaj.

Pozval je éesto k sebi svojega astrologa in
alkimista, carovnika z dolgo. sivo brado in ga
vprasal: .Zakaj je meni tako pusto in teiko v
dusi?“ Starec mu je vsakokrat odgovoril: ,Zato,
ker je tvoje srce prazno. Zacéni ljubiti in tuga ti
izgine takoj iz srca.”
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Toda vitez ni mogel ljubiti; vse krasotice, |
uplenjene o raznih prilikah, so bile njegove rob- |
kinje, ali Ljubiti ni mogel nobene.

Tako mu je potekal cas.....

Nekoé se pripeti vitezu éuden slucaj.

Pred dvemi leti, pri napadanju sosednega
gradu je vitez po obupnem boju podkupil izda-
jalske sovraznikove vojake ter po skrivnem vhodu
prisel v grad.

Bilo je po moéi.

Zmagovito in ponosno je jahal na svojem
Vrancu.

Visok plamen je Svigal iz gorecih poslopij
in grozno razsvitljeval dvoriste nesrecnega gradu.

Prestraseni prebivalei so zastonj prosili
milosti.

Zmagoviti vitez je oholo zrl na jetnike.
Toda zmage se ni dolgo veselil. Na njegovem
licu se je kmalu zopet pokazala tuga. Vse, kar
je stalo sedaj pred njim, je bilo prldobljeno le s
gilo in zvijaco.

Pustivsi sluge in spremstvo, stopr s konja
in sede na stopnice, vodece v bliznje poslopje.

Hote¢ se nekoliko odpociti od napornega
dne, se zavije v pla$é in zadremlje na stopnicah.

(ez nekaj Gasa ga predrami obupen krik.

Vitez si zmane oéi in pogleda.

Jutranja zarja je Ze svetila na nebu, plamen ;
je ugaSal. Na dvoriSéu pred seboj zagleda vitez
sledove ljutega boja. Tupatam so bila mrtva trupla
in mlake krvi.

Tam na koncu dvoriéa so njegovi vojaki
vlekli za seboj prestrabeno krasno, sestna]stletno
deklico.




Obleka ji je bila raztrgana, dolgi zlati lasje
80 ji pokiivali pleca in v njenih océeh je bil izraz
trpljenja in tuge.

Skufala je na vse nacine strgati se iz rok
svojih sovraZnikov, toda ves trud je bil zaman.

. Resil jo je fele vitez. Pri njenem pogledu
se je v njegovi dusi nekaj zganilo. Neko éudno,
do sedaj neznano Custvo, se ga je polastilo. Vstal
je hitro s stopnic, nkazal je vojakom, naj se
ustavijo.

Vojaki, pijani zmage in vina, so se podet-
koma protivili njegovemn ukazu. Se le, ko je
enega z mecéem pobil in drugim vrgel polno
mosnjo zlata, so mu izro¢ili svojo Zrtey. Bleda in
trepetajoca, brez besede je stala pled tem silnim
¢lovekom, svojim resiteljem.

*

Vitez je deklico odpeljal v svoj grad, oblekel
jo v draga obladila in obdal z vsem razkoSjem.
Vse v gradu, in vitez sam ji je bil pokoren, ne
zahtevaje od nje drugega nego ljubezni. Ali lju-
bezen se ne da vsiliti.

V teh krasnih dvoranah, obdana z vsemi
ugodnostmi, se je ¢utila uboga deklica le suZnjo
tega éudnega, neotesanega in nenavadnega ¢loveka.

Vitez sam pa je bhil od te dobe, kar je ona
prebivala v njegovem gradu, ves prerojen. To,
Gesar do sedaj ni razumel, je pretresalo njegovo
dufo in dramilo v njem doslej spece strune. Bil
je s svojo izvoljenko ljubeznjiv in neZen, kolikor
je bolj mogel in znal; a ljubljenega mladenica,
katerega se je ona Se Zivo spominjala, ni ji mogel
nadomestiti.

Spommjala se je v njegovi odsotnosti svo-
jega doma, svojih starSev, srecnih detinskih let.

1*
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In ti spomini so polnili njeno duso z Zalostjo.

V zadnjem casu so neprenehoma nesrece
obiskovale njen dom.

Mladenié, ki jo je ljubil, je padel v boju.
Starsi, kje so zdaj oni? So li Se Zivi? — — —

Potem tista straSna no¢ — — — tisti stradni
manad e = fyorale s e Ok —
pozar, — — — njena c¢udna reSitev po tem po-

nosnem, velikem, ¢udnem vitezu.

(as, najboljsi zdravnik, je polagoma pretekal.
Dekle se je mmirilo in se s¢asom pocenjalo na-
~_gibati k vitezu. Spominjala se je, da jo je resil
on iz strasne nevarnosti, da jo ljubi in da nima
ona vzroka biti mu nehvalezna.

Preteklost je minila, — a prihodnjost?
Morda ima on namen osreéiti jo, tako, kakor Se
ni bila v Zivljenju srecna. ZaZelela se mu je pri-
blizati ter skuSala mu z ljubeznijo povrniti vse
dobro, ki je je uzivala.

Potekali so tedni in meseci in razmerje med
njima je postajalo vedno bolje, intimnejSe.

Vitez je njej na ljubo prirejal v svojem
gradu bojne igre, lov, veselice. Vabil je pesnike,
da so opevali njeno krasoto. Milo se je glasilo
seda) petje v tihem grajskem vrtu. Opevana je
bila viteska hrabrost, njih ljubezen do svojih iz-
voljenk, krasota grajskih deklic itd. itd.

V njenem srcu vse to ni naSlo odmeva.

Njeno srce je bilo tiho, mirno in nobeno
opevanje burne ljubezni ga ni ganilo.

e

Nekega dne odide vitez za dalje Casa iz
grada. Zahotelo $e mu je zopet enkrat po prejs-
njem, nemirnem Zivljenju, polnim raznih dogodkov.

Deklica je ostala v gradu. Bilo ji je grozno.




Vecer se je spuscal na zemljo, prva zvezda
je ravnokar zamigljala na brezkonénem modrem
nebu. Lahka meglica se je dvigala nad deroco
reko in tam nekoliko dalje je Zarel nek ogenj.
Pod stolpom je Sumel slap. Enakomerno padanje
vode je dajalo takt neZni pesmi, ki se je slisala
iz bliZznjega gozda sem.

Deklici je bila ta pesem Ze znana iz nje-
nega detinstva.

Milo se je glasila v noéni tisini in zbujala
v devinih prsih tuZne spomine in hrepenenje po
zopetni sreci. . j

Hoteéa na vsak nacin videti tujega pevca,
ukaze svojim slugam privesti ga k njej.

Visoko zrasel, raven kot jelka, je hil krasen,
¢eravno obleéen siromasno. Majhna ljutna (in-
strument) mu je visela za pleéi. Njegovo lice je
hilo mirno, njegov pogled je segal v srce. Deklica
ga naprosi, naj ji kaj zapoje, in on zaéne milo
opevatl ljubezen, ne kot strast, temveé kot vzvi-
Seno hcerko neba, kot zacetek resnice, postenosti,
pravega spozhanja.

Prva jutranja zarja je Ze svetila na nebu
in pevec je Se vedno pel in deva je poslusala
ter Zejno srkala v svojo duSo vzviseno c¢uvstvo
pevéevega srea.

Ko je pevec odsel, se je éutila vso spremenjeno.

Spoznala je sama sebe. Spoznala svoje srce,
svoje teznje, svojo dufo. Cutila je, kako je do
sedaj sama sebe varala, ko je mislila, da bi mogla
ljubiti viteza.

Pevec je ostal dalje éasa v gradu in ji vsak
dan pel.

Vitez je prisel domov in hil presenecen o
dekli¢ini spremembi. Cleravno ni bil poznavatelj



tajnosti Zenskega srca, uvidel je takoj, da se je
moralo z deklico nekaj zgoditi.

Zakaj je njen pogled tako Ziv in nestalen?
Zakaj tako hladno in zmedeno odgovarja njegovim
ljubeznivostim? Kdo si je predrznil kaliti njeno
razmerje? Kdo se je vrinil med nja? Zakaj sedaj
vse to? Kaj vznemirja njeno duso? Dve leti jo
Ze on neguje, dve leti vabi njeno srce k sebi,
pokore¢ se njeni volji. In zdaj. ko se mu je Ze
zdelo, da ga ona zacéne ljubiti, zdaj se je morale
zgoditi to....

Utrujen od precute noéi, se napoti k éarov-
~niku prosit sveta.

Ni se Se popolnoma zdanilo, ko stopi vitez
v astrologovo sobo na vrhu stolpa, odkoder je
ta opazoval zvezde. NaSel ga je vtopljenega v
racune.

Pri njegovem vstopu ¢arovnik hitro vstane
i rece: .Jaz vem, zakaj si priSel. Ti hoée§ ve-
deti, zakaj se je tvoja krasotica nepram tebi spre-
. menila; zakaj ni veé tako vesela, zakaj se njene
o¢i Zarijo posebnim bleskom, katerega nisi pri
njej do sedaj opazil. To je. Jaz ti povem: Ona
je zadela ljubiti; a njena ljubezen je drugacna,
kakor si ti misliS. Ona ne ljubi s podlo ljubeznijo
tega sveta, ampak z vzviseno, svetlo, kakor solnce.”

Vitez se zasmehne.

»Take ljubezni se jaz ne bojim, Garodej®,
odgovori vitez. Ti laZe§. Take ljubezni ni. Ako
dekle koga ljubi, ni to iz Cistega, vzviSenega
Custva, ampak hoce le mene izdati ter se udati
drugemu. Ako jo kdo misli s pesmijo, laskanjem,
_ poljubi omamiti in jo meni izneveriti....ne, to
se mn nikoli ne posreci. Povej mi, kdo je to. jaz
ho¢em sliSati ime svojega tekmeca.”




.Nikakega tekmeca nima&" odgovori ¢a-
rovnik. Clovek, kateri je vzbudil v tvoji krasotici
ta neznana in tebi nerazumljiva d&ustva, bi se
nikoli ne drznil povzdigniti svojih oéi do nje.
Pesmi njegove — ne pesmi ljubezni, temveé poziv
k dobremu, svetemu — budijo ¢loveka, ki omam-
ljen po bogastvu in posvetnem razkofju v gresni
samopagnosti pozabi pravo resnico.”

T laze§, éarovnis. Ti ve§ vse, jaz vidim.
Ti si #e davno zapazil, kaj se godi v mojem
oradu, a skriva§ pred menoj. Ali mi poves, ali
te. zaklinjam se, ubijem."

In potegniviéi meé izza pasa, vrZe se vitez
na starca.

Oni je ostal miren, niti ena miSica na nje-
govem obrazu se ni zgenila, le oéi so se cudno,
samozavestno zabliskale, ées: . Ubij me, a ne izves
nicesar.” '

Vitezn upadejo roke in spusti meé.

Na to pelje carovnik viteza na rob stolpa
in mu pokaZe navzdol.

Gledala sta &irno ravan v meseéni svetlobi.
Bledi Iunini Zarki so se poigravali z nemirnimi
valovi reke in razsvetljevali cvetoCi grajski vrt.
Tam na vrtu v utici je sedela devojka, Zeljno
posluSajoéa pevea. Milo se je glasila pesem v
temno, tiho no¢. Cuden nemir se polasti viteza.

Pesem je prenehala. Pevec je nekaj govoril.
Njegovih besed ni bilo slisati v stolp, a videlo se
je. kako je z roko kazal proti nebu. Bil je videti
miren. Vitez vidi, kako je ravno zdaj pokleknil
neznani pevec pred njegovo krasotico in njeno
bledo roko pritisnil k svojim ustnam. Deklica je
stala kakor ofarana. Premagana od neznanih
Custev, se skloni k peveu in mu poljubi ustna.
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Kréevito se je vitez prifem prizoru prijemal
ograje ter kakor okamenel zrl na vrt. Grozna
besnost je divjala v njegovih prsih.

Ko se je vitez zavedal, pevea ni bilo veé
na vrtu. Dekle je napol nezavestno lezala v utici,
a po zrakn so Se odmevali zadnji zvoki in se
zgubljali v tiho noéc.

Po Siroki cesti je korakal pevec ter pola-
goma zginil v bajnem svitu meseéne noéi.

Pustivsi ¢arovnika, je hitel vitez za njim.

* i *

Minila je no¢, minil dan in nov mrak se je

spustil na zemljo.
; Utrujen in bled, na penecem se komnju, se
je vracal vitez v svoj grad. Plas¢ je imel okr-
vavljen. Dospevsi v grad izroci konja slnzabnikom
ter hiti naravnost k devojki. V rokah je nesel
nekaj skrbno zavitega v star, raztrgan plasc.

Ne spregovorivsi z nikomur besede, gre na-
ravnost v dekliéino sobo in razvije pred njo
skriti predmet. V rokah je drzal kristalno kupico,
v njej krvavo clovesko srece.

»Jaz sem videl tebe skupaj s pevcem”,
vzklikne jezno vitez.

»11 si me izdala, a mi bode§ zato placala.
Jaz sem te vzel ubogo in zapusceno: jaz sem te
resil iz strasne nevarnosti. Dal sem ti sreco, bo-
gastvo, bil tvoj rob, a ti si me izdala. Umreti
moras zato in sicer grozne pocasne smrti. Zaprl
te bodem tja v stolp, da Ziva dusa ne more do
tebe. Gladu bhodes umrla. Tja v stolp ne dospe
nobena pesem vec¢ do tebe in noben pogled ne
bode srecal ve¢ tvojih laznjivih o0&i.”

~Jaz sem mnedolZzna pred teboj*, odvrne ona,
il me mores ubiti, a jaz te nisem izdala.”
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.Jaz sem ubil tvojega ljubimea®, ji seze v
besedo. .Jaz sem mu iztrgal srce iz prsi. Moj
Garovnik ga oZivi in ono mi ponovi iste pesmi,
katere ti je on pri slovesu pel. Ono mi pove,
§ ¢im je pevec omamil tvoje srce. Ako se skaZe,
da si nedolzna, tedaj ti odpustim. Sicer sem pa
preprican, da laZe§; videl sem te z lastnimi oémi,
kako si ga poljubila. ;

Ne pustivii jej c¢asa opraviciti se, hiti vitez
1Z sobe. : ‘

Nezavestna se deklica zgrndi na mramornata

tla temne sobe.

* & £

QOprezno drZe¢ v rokah kupico s pevéevim
srcem, napoti se vitez v podzemne prostore grada.

Po dolgih, ozkih hodnikih dospe v okroglo
sobo brez oken, razsvetljeno le z zelenkastim
ognjem, goredim sredi prostora.

Retorte, steklenice, lobanje, razna d&udna
orodja, meéi, kleSce, trinozniki, svecéniki s énd-
nimi figurami napolnjevali so prostor. Okolu sten
v visokih omarah so bile razne ¢arovniske knjige.

Vitezu je postalo grozno, ko je stopil v ta
skrivnosten prostor. Tu je nasel Garovnika. Bil je
odet v plascé, podoben meniskemu, s kabalistiénimi
znamenji, vSitimi s srebrom na njem. S Earov-
nisko palico je nekaj meSal v kotlu, postavljenem
na trinozniku nad ognjem. Cuden duh se je raz-
sirjal po sobi.

.Zakaj si to storil?® rece éarovnik, kazoé
na kupico, katero je vitez $e vedno drzal v rokah.”
Ali ti nisem pravil, da slepa zavist in ljubosum-
nost naj ti nikar ne zastrupi srca? Ti me nisi
slufal. Tzvrsil si straSen zlo¢in, za kar te bode
kaznovala vi§ja mo&. Ti hoCe§ vedeti, kaj je



pesnik govoril tvoji izvoljenki. Dobro. Vedel |

bodes. Jaz oZivim za kratek ¢as njegovo srce in
ponovilo ti bode pesem, katero je on pel zadnji

trenotek tvoji krasotici; a pomni, bolje je, da me ne

sili§ k temu, da si ne nakopljes Se veéjih nesreé.”

~Jaz ~hoéem vedeti resnico”, zlobno zavpije
vitez. ,Kaka Se veéja nesreta me more zadeti
kakor da me je izdalo nafljubSe bitje. OZivi to
srce, ali, prisegamti, Se tvoje ti iztrgam iz prsi.

Na to mu carovnik niéesar ne odgovori,
vzame mu Kkupico iz rok in nagnivii jo nad
kotlom, spusti notri srce.

Strasen ropot, podoben gromu, je nastal pri
padeu sreca v kotel. Zeleni plamen se je majal pod
kotlom in siv, dusljiv dim je napolnjeval sobo.

Carovnik narige krog na tleh, v katerega
stopita z vitezom ter zacne naglo izgovarjati za-
klinjanja.

Takoj se iz kotla zaénejo vzdigati pene in
modrikast dim, kakor meglica, polagoma se spre-
minjaje, dokler ni zavzel c¢loveSke podobe.

Podoba je postajala vedno bolj jasna ter se
blizala krogu, v katerem sta bila vitez in Ca-
rovnik. Pri krogu je obstala in uprla svoj pogled
v viteza.

Vitez je spoznal te o¢i. Pred njim je stal
ubiti pesnik.

Siromasen plas¢ ga je odeval, lutnja mu je
visela za pleéi. Njegove oéi so Zarele, a ta Zar
je prical o tipljenju. Vitez je dobro poznal izraz
teh oéi, saj so ga ravno tako milo in prosece
gledale, ko je trgal serc iz pevéevih prsi.

Carovnik je nadaljeval svoja zaklinjanja in
pevee se je jel polagoma probujati. Njegove roke
so segle po lutnji in bilo je pricakovati, da bode
vsak Gas zapel.




.Kaj hoces vedeti?" vpraSa starec viteza.

.Ukazi mu zapeti pesem, katero je zadnji-
krat pel in po kateri ga je poljubila®, odvrne
vitez. ,Naj mi zapoje poziv k ljubezni in strasti,
s katerim je omamil mojo ljubico. Naj zapoje
pesem, katero sva sliSala v stolpu. Jaz hodem
poznati besede te pesmi.”

Carovnik dalje zaklinja in pevec se popol-
noma zavé, Nezno zabrenka po strunah in milo
zapoje znano pesem.

Pazljivo je vitez poslusal, zamislil se in se
trudil razumeti skrivnestni pomen.

Pevéevo srce, oZivljeno po éarovniku, je pelo:

Ne toZi. ne mudi si duse v sanjih,
Ne zovi vrnitve pomladi.

Dovzetna le za grozo in strah
Ne bodi v svoji dusi mladi.

Sreta nasa — ni srefa strasti.

Ni zadostenje podle narave.

V du3i krepostni se ona blesti.

Sre¢a nasa je v zviseni. Cisti ljubavi.

Poslednji zvoki so komaj Se-dospeli do po-
sluSajodega viteza. Bled, trepetajoé, poln kesanja,
se spusti pred prikazen, a ta je v tem trenotku
izginila. V sobi je nastala tema in v kotlu na
trinozniku je bil le Se kupéek pepela.

To je bilo vse, kar je ostalo od pevéevega
srea.

#

Ed *

Osramocen. na duhu pobit, hiti sedaj -vitez
v stolp k svoji izvoljenki. Duri so bile zaprte.
Zaman trka, zaman bije po vratih.

Jezen radi svojih neuspehov. ukaZe slugam
vlomiti jih. Vitez plane v sobo. I$¢e devojke, a
te ni bilo nikjer. Le robec, $e moker od njenih
solz, je nafel na odprtem oknu. Obupno ga po-
grabi in nemogel pade na naslonjac.



Pod oknom, v strasni globoéini, je Sumel
reka. Votlo in grozno so odmevali njeni valovi,
kakor bi se bili veselili krasne Zrtve.

Naslednjega dne, nekoliko milj od grada, so
naSli ob bregu mrtvo Zensko truplo. Bila je
grajska kratotica.

£

Mnogo let je preteklo od tedaj!

Spremenila se je zemlja . . . spremenili so
se ljudje. . . .

Od ogromnega grada so ostale le 8e razva-
line onega stolpa. Osamljen, pokrit z mahom.
krepko in ponosno §trli nad slapom, kot Zalosten
spomin davne preteklosti.

Narod pravi,. da je to mesto prokleto in da
se v jasnih meseénih noceh pojavija prikazen

Bodi sretna! Saj vitez te tvoj, ljubi
Brez doma, kakor ptica. poet

Pojde dalje. podobo tvojo nese seboj —
Brez nade v 3irni daljni svet.

Tujca nikdo te Ljubiti ne sili,

S strastjo brezumnega gorja.
Prebudil s sna sem duh tvoj ¢ili
In odgnal ti bojazen s srca.

Pesem je umolknila, bledi vitez, kréevito
drze¢ se za roko carovnika, je ves trepetal. Ca-
roviik je moléal. Prikazen je bledela.

~Naj poje tisto pesem, katero je pel pri
odhodu”, rece tiho vitez.

Carovnik se zgane. Trudi se ponoviti za-
klinjanja, a besede mu prihajajo le pocasi iz ust.

~Moje. moci peSajo”, odgovori, ne vem ali
se mi Se posreéi.”

.Govori vendar, govori®, oblastno zaSepece
vitez. :

'J




Na novo zaklinjanje zacéne prikazen zopet
peti:

1. Ne takaj tolaZbe ob brezumme strasti.
V njej je le greh.
. Ona je kratka prikazen slasti
l Zemeljskih uteh.
2. V zabljenju vetnem zaman
I58eS svoj raj.
Na Zivljenje. polno nakan, —
Ne godrnjaj.
3. Ljubay in dolZnost. stremljenje navzgor
V sebi razvij.
In milostno k peveu, solz svojih izvor.
Obrni odi.
4. Odkoder je priSel. potom tistim
Odide. Dosti. _
V njem je srce, polno s fustvom Cistim.
Oprosti . . . Oprosti! . . . .

strasnega viteza, iskaje pevéevega srca in pojoc
ducne, otozne pesmi.

©
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KRUAVA SVATBAV KIJEUU

SPISAL SACHER MASOCH, PRIREDIL 1. U,

IE

Pod zlatim krovom dvora v Kijeva je sedel car
Igor z grskim svecenikom Anastazijem, enim

od onih neumornih apostolov kricanstva, katere
je posiljala bizantinska cerkev med paganske
Slovane. Ravno sta. igrala §ah, kar javi eden
carevih komornikov, da je doslo poslanstvo od.
Derevljanov, ki so prebivali po Podoliji.

~Povej jim, da jih hofem zasliSati jutri,
ako bodem dobre volje ali pojutraj$njem”. Tako
je odvrnil car, prava junagka prikazen, velik,
évrst in lep, v dolgi halji iz svile, ez katero je
imel ogrnjeno veliko surko od Dbizantinskega |
sukna. Zdel se je v tej nosi kakor kak poglavar
iztoénim plemenom in ne evropski knez.

»~Mogoéni gospodar”, odvrne komornik, ,oni
zahtevajo, da jih tako] zasli§is.”

+Zahtevajo? Mar niso moji podaniki, nisem
li jaz oni, kateri je vlada in $Giti?* vikne Igor
srdito. ,Ali kdo zna, kaj prinesejo. Znabiti so
zopet Azijati bliZajo naSim mejam. Pripelji je pred
me, da je zasli¥im!“
~ Komornik se prikloni in odide, da privede
v prestolno dvorano Derevljane, ki so d&akali v
velikem predvorju. Ko so prisli ti v dvorano, je
«sedel ear Igor na bogato ozaljSanem prestolu, ki
je stal na visokih stopnicah. Kraj njega je sedela

mlada, zala Zena, z zlatorumenimi lasmi, z modrimi

zapovedujoéimi oémi, ogrnjena v dragoceno kne-
ginjino obleko.

{




EXilit 15 Sy

Mak, mladi bojar, katerega so plemiéi iz
Podolja odbrali za govornika, vpraSa s c¢udno
naglico komornika, kdo je ta Zena, ki sedi zraven cara.

.Zena nafega gospodarja, carica Olga“, je
bil odgovor. Poteze obraza mladega Derevljana
se zmrace za hip, a v istem momentu stopi z
ostalimi k prestolu carja z navadnim ponosom
in mirom. Nacin, s katerim so ti hrabri svobod-
njaki pozdravili kneza, je bil povsem razlicen od
laskave poniznosti, katera je bila na carskem
dvorn v Carigradu. Oni niso vpognili svojih kolen;
ponosni naklon je bil vse, kar so znali

.Kaj mi prinesete dobrega?” zatne car Igor.

.Gospodar, nismo prisli, da te obdarimo®,
odvrne Mak, ,ampak da te prosimo, da nam od-
vzame$ zlo. s katerim si nas obdaroval.”

Jar namrsi céelo. ,,Vi se pritozujete ¢ez nove
davke, katere sem vam nalozil ?*

.Tako je, gospodar.”

LZastonj ste se potrudili sem, ker jaz ne
morem nic¢esar od tega, kar sem zapovedal, po-
pustiti ali predrngagiti®, vikne car.

.Mi nismo v stanu dati, kar ti zahteva¥ od
nas®, reée vodja Derevljanov. ,Davki, katere si
nam nastavil, so preveliki. Oni nas tiSée in veé
se nas radi tega upira, ker dobro znamo, da ne
pripadejo tebi, ne drzavi, ampak druogim tvojim
ljudem. Ali je prav, car Igor, da se z nalo krvjo
placujejo oni, ki niso ne tebi, ne tvojim pradedom
doprinesli toliko kakor mi? Nismo li mi tebe in
one, ki so vladali pred teboj, voljno posluSali in
branili zoper cara bizantinskega, bodisi na kopnem
ali na morju?”

,Kdo pa je imel ved koristi od teh bojev",
rece car, ,nego vi Podoljani? Kdo vas je osvo-
bodil od oblasti Kozakov, kdo od davka, katerega



ste morali dajati razbojniskim Azijatom? Mi, cari
kijevski! Komu se imate zahvaliti za S$citenje
vase trgovine z Grki, kakor zopet carom kijev-
skim! Ne nosi li Dnjester vase zlato Zito do Crnega
morja in Se delj? Ali ne dobivate zanj platno in
drugo razliéno robo, katero donaSate na nasa
trziséa? Govori se, da teée Podoljanom med in
mleko. VaSe, s soénato travo obrasle livade, so
pokrite s ¢éredami goved in ovac. Po ravninah se
razprostirajo Sirne fjive in na obalih Dnjestra
raste plemeniti, sladki plod juga. Vi prebivate v
pravem raju in se drZite tu v Kijevu, kakor pravi
slepei, ki se komaj preZive v svoji pustinji.”

.Na§ narod nas je poslal, da te prosimo,
gospodar”, re¢e mladi bojar zopet.

»In ¢e jaz to pro$njo odbijem ?*
~Potem ne prinesemo tega, kar zahtevas
od nas”.

»Vi se potemtakem meni zoperstavljate®,
povikne car in se dvigne. ,Pa hoéemo videti.
Vrnite se domov v vaSo mle¢no in medeno zemljo
in recite onim, ki so vas poslali k meni, da, ée
mi ne dado dobrovoljno, kar sem jim naloZil,
pridem sam in terjam osebno *

~Zakaj odpuicas tako milostivo te sluge®,
priéne carica, mere¢ Derevljane z bliskavimi odmi.
~Jaz bi storila drugace.”

.Kaj bi pocela?”

wDala bi jih takoj zvezati in omislila nove
muke in nova muéila, da jih kaznujem za njih
drzni pot”.

»Ostane, kakor sem rekel®, reée car. ,.Odi-
dite, Podoljani.”

~Lepa Zena“, pomrmra Mak, ko so prigli iz
dvorane.
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-Ona bl nas najraje vsakega takoj raz-
detvorila®, se nasmeje eden od spremljevalcev.

+Zategadelj se Se mi bolj dopada“, rece
Mak. ,Cara pa mrzim tembolj, odkar sem videl
njegovo #eno. Nek Grk, ki je prisel k meni z
blagom, mi je pripovedoval o neki Zeni z zlatimi
lasmi, radi katere so 8li vsi kralji v boj in je
celo eden kraljevski grad zgorel. Mislil sem, da
je to bajka, a sedaj sem preprian o resnici.”

II.

Car Igor ostane stalen in ne popusti Derev-
ljanom davka. Pa tudi Podoljani ostanejo zvesti
svojim besedam in ne dado nic¢esar. Dan za dnem
so prihajali k carn ljudje, plemici in bojari, ka-
terim je daroval davek Derevljanovy in toZili:
.Kaj nam koristi tvoja velikodu$nost, mogoéni
car, ko pa nismo v stanu, uZivati koristi onih,
katere si nam daroval?"

Porogljivo nezadovoljstvo ljudi je razkacilo
cara. Njegova Zena je bila modra in vedno znala
dober svet, zato jo vpraSa, kaj misli ona, da bi
bilo dobro storiti, da d:bi davek od Derevljanov.
Olga ni dolgo pomiSljala.

.Pokazi se jim kakor gospodar®, rece ona.
~Pojdi s strazno éeto v pokrajino in terjaj davek,
katerega so dolzni tebi in tvojim ljudem z lepimi
besedami. Ako se bodo wupirali in hoteli rabiti
silo, delaj se, kot jim misli§ popustiti, pa se drugié
vrni z vojsko®.

Car Igor se odloé¢i na to, da pojde sam k
Derevljanom. Svoje bojare obvesti o tem in v
kratkem je pet sto dobro oboroZenih konjenikov
v dvoru v Kijevu. Car dene sam s pomoéjo ko-
mornikov oklep nase, opase krivo, z dragim ka-
menjem ozalj$ano sabljo, poljubi svojo Zeno in

&
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zajase svojega belca, postavivii se na elo Gete.
Ko so jahali ez most, je stala Olga na balkonu, |
kjer se je vetri¢ igral z njenimi lasmi. Oni so jo
Se dolgo videli, kjer kakor bel golob bedi nad
mestom Kijevom, dokler ni zginila. ; 1

Derevljani, obveséeni o prihodu carjevem,
posljejo nasproti sto plemiéev na konjih. Ti pri-
cakajo cara na podoljski meji in ga povedo v
glavno mesto krasne, blagoslovljene zemlje, od
lesa zgrajeni a dobro utrjeni Korasten.

Ko se je spustil most, in je stopil Igorov
belec nanj, se vznemiri drugace mirna in poslusna
zival tako, da jo mora car z ostrogami spodbosti.
Igorevo spremstvo pripiSe to kot slab znak,
doéim si Derevljani menjavajo ¢éudne poglede
tajnega sporazumljenja.

Se ta dan svojega prihoda zbere car naj-
nglednejse bojarje in najholjSe meSéane Korastena,
kakor tudi predstojnike selskih obéin in izrece,
da je prisel sam izterjat davkov. Nikdo se ni
drznil da pregovori, in tako poslje Igor svoje
konjenike na vse strani zemlje. No, niti plemiéi,
niti seljaki niso hoteli placati, zato so zadeli
konjeniki jemati od prvih konje, od drugih krmo
in Zito. Med Derevljani nastane vsled tega tajno
nezadovoljstvo, ki kmalu vzplamti k oéitnemu
ustanku. Na vseh krajih so bili krvavi spopadi
med Igorevimi bojari in Podoljani.

Nekega jutra iznenadi cara novica, da.so
prebivalei mesta Jampol dvajset njegovih, tja
poslanih-Ijudi, pobili. Bojari, ki so v tem ¢éasn
bili v glavnem mestu, so zahtevali, da se ta zloéin
strogo kaznuje. Car je sam kar gorel od jeze.
OboroZi se in ostavi s svojo Geto dvor v Koro-
stenu .z namenom, da upornikom v Jampolu na-
pravi stra¥no sodbo. Ali ko pridejo na trg, vidijo
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polno meséanov in seljakov iz okolice Korostena,
ki so zadrZevali svoje konje z gromkim klicanjem.
Ko se car zagrozi, da si napravi siloma pot, se
mu umaknejo s pota. Ali v tem hipu prijase ceta
derevljanskih plemi¢ev s hrabrim Makom na celu
in mu zopet zapre pot.

.Mi smo tu”, vzklikne vodja upornikov, ,da
Se enkrat z oroZjem v roki zahtevamo ono, kar
si ti, veliki car, nam odbil, ko smo te prosili.
Izjavi, da odstrani§ nove davke in nam potrdi
pismeno s svojo kneZevo besedo, z 1menom in
petatom in tedaj te pustimo, da idel. Ce pa ne
dovoli§, odSel bo¥ iz naSega mesta preko nasih
trupel”.

.Jaz ne dopustim, da se mi stavijo pogoji*,
vzklikne car.

.So to tvoje zadnje besede, car Igor?“

.Beseda moZa je mnavadno zadnja beseda”,
odvrne ponosno knez. ,Odstopite!”

On vspodbode svojega konja in plane nad
npornike. Ti se umaknejo na dve strani in v
hipu, ko je bil car med njimi, izdere Mak bliskovo
svoj meé in ndari od strani cara po glavi. Igor
omahne in se brez glasu zrusi na tla. Njegov
konj se vzpne nad njim, zahrie kakor bi toZno
zaplakal in oddirja kakor burja v praznoto.

Spremstvo Igora izvle¢e meée in nastavi
kopja. Isto store Derevljani. Obedve stranki ste
si stali za hip nasproti pripravljeni za klanje,
kar rece Mak:

»Car je mrtev; ali je mrtvec vreden toliko,
da se ubijajo Zivi?"

Ljudje iz Kijeva se posvetujejo in napusled
re¢e najstarsi:

»Pustite nam, da pokopljemo mrliéa in da
se mirno vrnemo domov in mi smo zadovglgni“.
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»Naj vam bode, kakor Zelite®, rece Mak.
Vsi vtaknejo mece v noZnice in Kijevljani odneso
mrtvega kneza iz mesta. Tu mu izkopljejo groh,
spuste mrtvo telo v jamo in pokrijejo truplo s
samim kamenjem. Se tisti dan se zbero in molée,
brez pesmi in govorice se vrnejo v Kijev.

- Derevljani pa zakluéijo, da se kijevskemu
caru nocejo ve¢ pokoravati in odbero hrabrega
Maka za svojega kneza.

II1.

Sredi noéi se zbudi carica iz muénih sanj.
Glasno krikne in plane po koncu. Ker pa je vse
mirno po sobi razsvitljeni z rudedéo Iucjo sede in
se zamisli. A sedaj se zaslisi vedno jasneje tezko, .
zamolklo trkanje. Sprva se ji je zdelo, da bije
neka orjaska pest po grajskih vratih, a konéno
spozna, da je to konjsko kopito, ki je polagoma, -
enakomerno udarjalo ob tlak. Olga pozove svoje
dvorkinje, se opravi in vzbudi celi dvor. Neka
strafna slutnja jo obdaja. Ogrne si plasé in ide
sama k vratom, spremljana od svojih Ijudi. Vrata
se odpro in pred njo stoji carev belec ves poten
in oblit s krvjo. Ko zvesta #val zagleda carico,
zahrZe kratko in Zalostno in leZe na smrt zmuéena
pred njo.

sVelika nesreéa se je zgodila®, zaSepeée
Olga in prebledi. ,Car je ranjen in ujet ali pa
celo ubit.” _

Na vse strani poslje vestnike, ali predno so
se ti vrnili, pridejo bojari, ki so od§li z Igorom,
in doneso carici tuZno vest, da je njen plemenit
moZz ubit od zloéinske roke. ;

Olga jih je nemo poslufala. Ni zgubila za-
vesti, ni plakala. Molée odpravi bojare, molée je
sedela v svoji sobi tri dni in tri no&i, nidesar |




jedla, ne zaprla odes, ampak nemo strmela predse.
Cetrti dan gre k beleu in ovije roko krog vratu
Zivali. Zvesti konj pa polozi svojo glavo na njena
ledja. Tako je bila dolgo casa. Nato se povrne v
soho se oblece v érno in opravi mrtvaske sveéanosti.

Iz daljav trideset milj se je skupil narod
in prisli so bojari oboroZeni in v Zalni obleki.
Tozne pogrebne pesmi se oglase v spomin mrli¢u.
Nato se snidejo bojari v veliki dvorani. Pecene
ovee in govedo doneso sluge in postavijo na mize.
Dvorni kuhar je rezal s svojim sijajnim noZem
kose. Suznji so med tem donafali napolnjene
vrée tezkega medu.

Tako se je obhajala sedmina v Kijevn. Ca-
rica, zavivsi si lice v gosto Kopreno, je sedela v
svoji sobi in njene dvorkinje so ji pevale pesmi
Zalostinke. :

Novi knez Derevljanov je med tem zbral
plemiée in preds-ojnike obéin svoje prestolnice in
razpravljal z njimi o daljnih stvareh radi Kijeva.
Vsi so se strinjali, da Podobja ostane neodvisna
samo tedaj, ko se Kijev osvoji in Korosten po-
stavi srediSée drzave. Ali pod kakim sredstvom se
to zgodi v tem si niso bili slozni. Toliko, da se
niso zaceli pretepati. Mladi in bojaZeljni so bili
zato, da se zemlja, ki je bila brez vojske in pod
vlado slabe Zene osvoji z oroZjem, predno si dobe
vojskovodjo. Starejsi so svetovali, da se naj dela
z mirnim potom, naj se za njihovega kneza Maka
izprosi Olgina roka in na ta naéin Kijev pri-
klopi k njihovi zemlji.

Mak se odloéi za nasvet starih in modrejih.
Ne za to, da bi morebiti zgubil hrabrost in Zeljo
za bojem, ampak, ker je njegovo voljo vladala
divja strast, katero je vzbudila Olga. Tudi se je
bilo preje nadjati, da kot nosilec mirn osvoji
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ponosno, lepo Zeno, kakor ¢e bi z medem v 10]{11
potrkal na vrata vdovinega bivaliSca.

Se ni postal poln mesec, da je bil Igor:
mrtev, kar je Sumeci Dnjepr nosil proti Kijevu
pozla¢eno ladjo in v nji snubacée Derevljane, ki
so §li, da zasnubijo Olgo za svojega kneza Maka.

Nepregledna mmoZica ljudstva jih sprejme
na obali in je spremlja v Kijev.

Carica, ki je slonela ob oknu in neprestano

razmisljala o osveti in gledala v daljavo, opazi

to vrvenje, mnozino ljudstvo. Vprasa dvornice,
kaj je to.

.Po Dnjepru je priplavala zlata ladja®, od- |
vrne end. ,V nji so hrabri moZje, blesteéi od

draguljev. To so podoljski bojari; - novi knez |

Derevljanov jih posilja k tebi”.

»Ne maram jih videti®, reée carica in mrko
najezi obwi ~Moja uSesa so zaprta za nje. Od-

pravite je!*

Za nekaj Gasa pridejo zopet dvorkm;]e k
nji v sobo in reéejo: ,.Derevljani te prosijo za

milost, da se ti ne smejo vreéi k nogam”.

«Ta milost bi bila za nje v resnici pre-
velika®, odvrne carica.

»Oni so prisli®, rece ena izmed dvorkinj,

»da za pomirjenje poprosijo tvojo roko za njih |

kneza, hrabrega Maka".

Olga ostro pogleda dvorjanke. V njenih |

bistrih o¢eh zasije neka nad¢loveska, demonska misel.
»Govori§ resnico ?* vprasa ostro.
~Popolno resnico”.
.To je kaj druzega“, odvrne brzo carica.
~Privedi je k meni, jaz je hotem sliSati®.
»Gospodarica®, javi sedaj eden izmed telesne
straze cari¢ine. ,,Podoljani zahtevajo, da jih K1-
Jevljani na rokah prineso v dvor”.



+Z vso pravico”, odvrne Olga. ,Oni so
zmagovalei, vi premaganci, storite takoj, kar
zahtevajo®.

Kijevljani se pokore povelju carice in za-
neso poslance Derevljanov na svojih rokah v
dvor, kjer je takoj povedejo pred Igorovo vdovo.
Ona, sedeca na zlatem sedezu, z zlobnim nasmehom
na ustnih, poslusa njih proSnjo in je povabi
na obed. :

V tisti dvorani, v kateri je obhajala sedmino
za ubitega cara, so sedaj pogrnili mize. Na prvem
mestn je sedela kneginja, potem so se vrstili na
eni strani Derevljanski, na drugi pa Kijevski
bojari. Prej, kakor so se vsedli, odloZe domaéini
orozje in Podoljani store isto. Kneginja napolni
zlati vré s starim vinom do vrha ter ga vzdigne
visoko v zdravje svojih gostov.

To je bil znak za njeno telesno straZo in
vojake, da so navalili od vseh strani v dvorano.
Goloroki poslanci vstasev so brzo povezani.

.Kri cara Igora vpije po osveti, vikne
Olga, ki je stala sedaj ponosno pred Derevljani.
~Zado$éenje pokojniku”,

Na obali Dnjepra da izkopati ogromen grob.
Stotine delavcev je delalo dan na dan in ko je
bil gotov, so spustili na njeno povelje zlato ladjo
Derevljanov s poslanci vred v grob in zasuli.

Carica poslje na to po dveh uglednih bo-
jarih pozdrav knezn Maku in zahvalo za snub-
stvo. Nji je milo, samo poslanstvo ji je prema-
lenkostno: NajuglednejSe ljudi svoje zemlje ji naj
poslje, ker to zahteva njen visok stan. Derevljani,
ki niti slutili niso, kako grozna usoda je zadela
prve poslance, izbero najplemenitejSe izmed bo-
jarov ter je posljejo po ladji, ki je bila mmogo
krasnejsa od prve, v Kijev. -
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Olga jih je pricakala v érni obleki, da sligid
njih prosnjo. Na ustnicah ji je igral lahek na-§
smesek, kar so poslanci imeli za dobro Znamen je,

Ona je povabi, da jo poéaste na njenem obedu.

Poslanci se ji priéno zahvaljevati za to cast, ¥

- kojo jim milostno skaze njih gospodarica. Kar se
pojavi dvanajst devie, lepih, krasno ozaljSanih,

da je povede v parno kopelj. Podoljani jim slede, ¥

ne slute¢i nicesar hudega, po stopnicah dalje
skozi dvori§ée na vrt,” v katerem je stala lesena
kopelj, popolnoma osamljena.

Komaj so stopili vanjo, zaklenejo devojke |

vrata ter prineso s smolo oblito zeleno vejevije,
katero poloZe krog lesene kopeli in ZaZZ0.

Ko je ogenj na vseh straneh zaplapolal in
je jel dim dusiti Derevljane, zaéno v smrtnem
strahu vpiti na pomog, zastonj se trudec, odpreti
vrata. :

»Take kopelji %e niste imeli® zasliSijo glas

carice. ,Ta bo morebiti oprala carsko kri, ali

pazite, da vam ne bo prevroce.”

Zastonj so prosili podoljski bojari za milost,
zastonj nudili mir za Igorovo kri, carica je bila 3

neizprosna. Ni odgovarjala na tesnobne prosnje
pomoéi in pustila, da brez milosti zZgore.

IV,

Olga zbere na to vojno, ki Jje bila dovolj
mocna, da jo ohrani napada ter poslje poslance
Maku, knezu Derevljanov, da mu javijo njen
prihod. Srce mladega, strastnega cloveka se je

topilo od ponosa in veselja. Uredil je vse naj-
lepse za sprejem ljubljene kneZeve Zene. Ne-

strpljivost, da vidi ono, katero je s svojo pagan-
sko strastjo ljubil, koji se je bolj klanjal, kakor
kateremu izmed svojih bogov, je uéinila, da ni




* mogel carice, kakor je to zahtevala njegova Cast,
! pri¢akovati pri vratih svojega prestolnega mesta, .
ampak ji je Sel nasproti do meje. Ko jo opazi,
kako jo neso S§tirje suznji v nosilnici na &elu
njenih ljudi, vso v ¢érno obleceno, se ni mogel
' ve¢ obvladati. Zasedel je svojega konja in Sel
ter se ji vrgel pred noge.

»Naj bogovi blagoslovijo tvoj prihod”, rece.
.Spolni mi to milost in naj tvoja noga stopi
érez mene, tvojega prvega sluge, na mojo zemljo.”

,Vstanite“, odvrne Olga z mirnim, blagim
glasom. ,Ne zahtevam v tej zemlji nobenega
. sluge, ampak gospodarja in za$itnika, moZa.”
~Ona mu poda roko, katero on Se vedno klecoé
zarno poljubi. Ona ga vzdigne.

.Gospodarica, ti si premilostna, predobra
s tvojim slugom®, refe mladi, lepi knez, strastno
motreé¢ veliGastno Zeno.

.Zakaj bi ne bila dobra®? odvrne Olga
mraéno. ,Prisli smo, da se pomirimo za cara
Igora, mojega ubitega moZa.”

Mladi knez prevledi pri pogledu tega ve-
likega, vedrega oZesa, ki je prodiralo v dno nje-
gove duse. Molée sklone glavo, kakor gresnik, ki
prosi za odpu§céenje ali zloéinee, ki prosi za milost.

.Mi smo prigli“, pristavi Olga, ,da, kakor
se zvesti Zeni in zvestemu podaniku spodobi, da
placemo in Zalujemo na grobu naSega gospodarja,
nasega kneza, da mu ozaljSamo gomilo in posta-
vimo spomenik.”

.Mi bodemo, ako dovoli§, visoka gospa, delili
s teboj tugo in zaeno doprinagali Zrtve pokojniku®,
odvrne Mak.

Carica prikima soglasno z glavo in na njeno
zapoved gredo dalje. Mladi knez je jahal iz spo-
Stovanja nekoliko korakov na strani in odgovarjal,




spostujo¢ njeno bol, samo na njena vpraéanja}
Tako pridejo v prestolnico, kjer so na ]esenﬂﬂ
drogih, prevleéenih z zlatom plapolale zastave‘f,
Predstojniki Korostena so sprejeli kleded cm-icq
pri vratih in ji ponudili po slovanskem obicaju
kruha in soli, simbol miru, zvestobe in gostoljul)ja,.-]@
Ko je bila Olga sama v sobi po bizantinsko
okraseni, sleée &rno vdovino kopreno in stopi
pred veliko, v zlatem okvirju stojete ogledalo tep
se jame dolgo in pozorno motriti. :
»Moja lica so od tuge obledela”, pomrmra.
~Vendar sem Se dovolj lepa in vredna ljubezni,
Hocem biti lepa in on me mora ljubiti!* 3
~Knez je lep lovek®, rece ena izmed njenih’
dvorkinj.
~Liep in dostojanstven®, rege zamisljeno .
carica. LAli roke so mu okrvavljene s krvjo
mojega moza. In ta kri vpije po osveti! Jaz bi
ga ljubila, da, ako bi ga ne sovrazila z vsemlT
srcem”; :
Zgodaj v jutro se poda carica z dvorkinjami |
in svojo telesno strazo na grob svojega moia.%
VrZe se nanj, solze mocijo zemljo in bujni lasje
se ji razpuste. Svojim ljudem zaukaze olepsati
gomilo in jo vzdigniti v hribiek. Ona sama do-
nese prve tri lopate zemlje, |
Po obedu pozove carica kneza v 8V0jo sobo.
Slekla je vdovino haljo. Mak se spusti pred njo
na kolena, tresoé se, kakor bi imela ona oblast,
da izrece smrt ali zivljenje,
~Pokojniku je storjeno dovoli®, zatne carica |
resno pa blago. Vi ste prosili mojo roko, ple-
meniti knez, evo vam je, jaz sem vasa“. |
»Kako sem ti hvalezen, gospodarica® vzklikne
Mak navduSeno. .S temj besedami si storila svo-
jega suznja bogovom*,
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»Jaz sem gotova, da to obleko zamenjam z
onim, ki se odlikuje v veselju, ljubezni in sreci®,
rece Olga. ,In predno bo mesec poln, proslayimo,

- ako bogovi hodejo, v Kijeva nago svatbo!”

~Zakaj v Kijevu, gospodarica ?“

.Tu ni mesto za nao svecanost”, odvrne
ona mrko. ,,Viznate, da je na trgu tega mesta —*

.Dovolj o tem, &e dovoli§®, pretrga ji Mak
besedo. ,Ti zaukaZe§, jaz se pokoravam®.

.Kakor se suZnju spodobi” rede Olga s
¢udnim nasmehom. Nagne se k njemu in mu da
— kakor zahteva obiaj — prvi zaroéni poljub.
Ali njene ustnice so se dotaknile njegovih hladno
in rahlo, kakor da so mrtve.

V.

Trombe so zvenele, bobni odmevali s Kijev-
skih stolpov, a slavnostni klici tisoéerih so po-
zdravljali ladje Derevljanov, ki so prijadrale z
rde¢imi jadri po Dnjepru, njim na celu sijajna,
pozlacena ladja, ki je nosila njihovega kneza,
mladega Maka. Olga mu gre nasproti s svojimi
dvorkinjami do obale Dnjepra. Ko je opazil knez
ljubljeno Zeno, ni ¢akal, da ladja obstane, ampak
sko¢i s Sumnega Dnjepra na kopno in vpogne
koleno pred Olgo.

Prvo vpraSanje Derevljanov se je tikalo
snubacev.

~Ali vas niso sredali?” reée Olga. ,Cudno,
znabiti se sramujejo, da niso bili vslisani, pa so
se menda tiho vrnili domov".

+Tako tudi bo*, odvrne Mak.

Vodeni od Kijevljanov, se podajo Derevljani,
pet sto po Stevilu, v mesto. Dan je minul v sve-
Canostih vsake vrste, vitezki bojari se poskusajo
v oroZju in nekrvavimi bojnimi igrami, bledi



slepei ndarjajo v tamburice in pevajo pesmi of
ljudskih junakih in junaskih éinih. Ko pa jef
nastal mrak, zaéno ljudje po velikih dvoranahj
piti in kockati. Mladi knez je med tem sedel v§
zenski sobi mna svilenih blazinah kraj carice,
drze¢ njeno, ko kamen hladno roko in se raz-§
govarjal, >

Drngi dan je bila svatba. Prvikrat slede §
Olga sedaj Zalno obleko ter se okrasi s pomoéjo §
dvorkinj z dragotinami, bolj kakor takrat, ko jo
je car Igor povedel na prestol. Doli v veliki
dvorani cakajo Kijevski bojari Podoljane s knezom.
Mak je bil obleéen v krzno ruskega vladarja. Na
njem se je vse svetilo tezkega damasta, zlata in
bogastva. Ali ko je prifla Olga s svojimi sijajno
obleéenimi dvorkinjami, se je zdelo, da je bogastvo
Maka potemnelo. Modro svileno krilo, izpod koje
so se pokazovale male noge obute v éevljicke iz
fine rumene koZe iz neke vrste sarafana, obSite z
zlatim hermelinom, visoki diadem od plavega
damasta, povezan z zlatom in blesteéimi biseri,
ki so se kakor solnce svetili na glavi, bela zaroé-
niSka obleka, kakor dvoje kril labudovih ji je
padalo dez ledja, in vse to ji je podajalo velican-
stvo, katero je unicevalo in pobledovalo vse drugo
krog sebe, ne vzemajo¢ jej ono, kar se pravi
zenska lepota.

Mladi knez vzklikne od preseneéenja ter
zdrhti, da prezalo objame; a njen ponosni, resni
pogled ga odvrne od tega naklepa in ga vrie
k njenim nogam.

Ko sta sla po stopnicah, po kojih so bile
razprostrte preproge, ju sprejme burno klicanje.
»Bili sreéni in zdravi!® so klicali eni, ,na
mnogaja! na mnogaja leta!” pristavljali so drugi.




Dve, v belo svilo in belo krzno obleceni
devici sta vodili kakor mleko belega konja ca-
ricinega. Sedlo je Zarelo zlata in dragega kamenja.
Olga se dvigne s pomo&jo Maka na belca. Zival
ponese svoj lepi tovor s knezevskim ponosom
izmed mnozice. Derevljanski knez sede na konja
in za njim gredo Kijevljani in Podoljani v dolgi
sijajni vrsti.

Vsi krenejo v tempel boga Peruna, ki je bil
obenem bog svatbe.

Ko so se pozneje po poroki vracali nazaj v
carski grad, je jahal knez Mak z Olgo, priSedsi
na dvorisée jo vzdigne s svojimi krepkimi rokami
s sedla in jo povede v sobano, kjer so bile pri-
pravijene dolge mize za svatbeno slavo.

Spremstvo Makovo je sedelo med kijevskimi
bojani in stotine slug in suZnjev je nosilo jedila
in vrée z vinom in medom. Cel gozd kraj Kijeva
je bil posekan, da se pripravi goveda in ovce,
katere so razdelili narodu na dvoriséu.

Mladi knez in Olga, ki je bila sedaj nje-
gova Zena, kakor je on mislil, so sedeli v zadnji
dvorani v drozbi najodliénejSih in jedli skupmno.
Knez je hvalil jed in vino. in sladke besede lju-
bezni so mu neprestano tekle iz ust. Olga je bila
resna, kakor kamen hladna,in se ni dotaknila ne
jedi ne pijace.

Ljudje so se veselili pozno v noé, veselili
Se dalje potem, ko sta Ze carica in knez odSla v
svojo svatbeno, sijajno opravljeno sobo.

Mladi derevljanski knez, ki se ni bal ni-
kogar na svetu, niti bogov, zdrhti, ko prestopi
prag njene sobe in nek nenavaden ¢éut ga obide,
kakor bi mu udaril v obraz grobni vzduh. Ce to
ni bila ljubezen, kaj bi potem bilo? Ni vedel na
to odgovora. Ko je on odlagal meé, gornjo obleko



in pas, gre Olga z dvorkinjami za neko belo za-§
vezo, katera je delila sobo na dvoje. Ko so dvor-
kinje odsle, pozove carica kneza k sebi. On od-
grne zastor in zapazi krasno Zeno, sedeto na
svoji postelji. Sedaj je bila oble¢ena v dolgo belo
hermelinovo krzno, koje je segalo do zemlje.
Crne lase je povezala s érnim robcem, kakor kak
turban.

»Poklekni in stori svojo dolZnost®, rede ca-
rica hladno, strastno.

Knez pristopi in se spusti pred svojo soprogo
na kolena, da ji, kakor je bila svatbena navada,
sezuje Cevljicke. Bilo je to prvo in zadnje poni-
Zanje moza pred Zeno, katero je nalagal obicaj.
Od tega Casa je bil on njen gospodar.

Ko je Olga postavila svojo nogo na knezevo
koleno in ga pogledala s pogledom ¢udnim in na
pol preteéim, vzklikne on z mladostnim oduSev-
ljenjem in strastjo:

»Sluzim ti danes prvi, a ne zadnjikrat, go-
spodaric,a jaz hotem biti ves Gas tvoj suzenj.”

»Ti mi sinZi§ prvi in zadnjikrat®, odvrne
Olga mrko. .A ti si moj suzenj in kot s takim
hoCem postopati, drznez Odlazi!® V tem hipn ga
sune z nogo z vso mocjo v prsa. Udarec je bil -
tako mepriéakovan, da se je mladi knez zvalil s
stopnic, ki so vodile do postelje. Ona pa plane
kakor blisk in zgrabi bojno sekiro svojega po-
kojnega moZa, ki je visela kraj postelje in udari
v okrogli $¢it pokojnikov.

Zamolkel, mocni zvok se razlije po sobi in
celem gradun ali Drevljanov ne prebudi, ki so
lezali pod mizami in klopmi, omamljeni od meda
in trdo spali. Bil je to znak za kijevske bojare
in cariéno telesno strazo, da pijane naskoéi in
pobije, bil je to znak za suZnje, da privale v




svatbeno sobo in da kneza, ki se je zastonj boril
in upiral, zvezejo in postavijo pred carico, sedaj
njegovo sodnico.

.T1 si v moji oblasti, knez podolski, ubi-
jalec mojega moza“, zaéne carica s strasno zlobo.
»Zvijata Zene je bila vendar vecja, kakor hrabrost
in moc¢ petsto moz!”

Jlzdaja!” zastoka Mak, ,izdaja od tebe, ka-
- tero ljubim.*
| ~Ljubav suznja!l® se nasmeje Olga prezirno.

«Eden zlo¢in vec, katerega mi je kaznovati.”

Od dvorane se slisi zamolklo upitje, zasli-
8ijo se bolni vzkliki, kletve in na to smrtno
hropenje.

.Kaj je to?” vzklikne Mak osuplo.

.To je svatbena godba®, reée Olga. ,Petsto
Derevljanov, katere posljem enemu carn Igoru,
mrtvaska Zrtva, kakrSne Se ni bilo, odkar se ¢éasti
- smrt in kaznujejo ubijalei.”

»Ali se ne boji¥ bogov!™ vikne mladi knez
in jezno potrese s svojo moéjo okove.

.Si jih ti spostoval in se jih bal®, mu od-
vrne sveéano, ko si svojega kneza, svojega go-
spodarja zavratno umoril? In kako si mogel
verovati, zaslepljenec, da bo krepostna Zena,
da bo kneginja iz Rurikove hife pozabila in
zapustila svet spomin svojega moZa nemaséevan
in dala ubijalcu svojo roko. Kako si mogel ve-
rovati, da se bom jaz tako ponizala, in dala
suznju svojo ljubezen, svojo naklonjenost ? Kako
silno je bil tvoj én krvav, kako zelo so me sra-
motile tvoje nade in Zelje, tako straSna mora
biti tvoja kazen. Vsi, ki so prisli s teboj sem,
morajo umreti, samo ti ne smes. Smrt bi bila za
te milost!”




Carica pusti ukovanega kneza v svatben
sobi in se poda, spremljana od slug in suZnjev, ‘
ki so nosili baklje, doli, da dovrsi krvavo osveto.
(ez Stiristo Derevljanov je bilo pobitih, ko j
prisla v dvorano, ki se je kadila od krvi. Ie
najuglednejsi bojari iz spremstva Makovega, ve-f
¢inoma taki, ki so sodelovali pri umorstvu n]onegaf
moZa, so Gakali zvezani svoje usode. ;

Olga bi ne storila dovolj zado$éenja svojemuf
vladarskemn ¢ustvu, ne sren celega naroda, da jé
storila, da se pobijejo njeni neprijatelji. I\':‘lkor{
prava héerka onega barbarskega ¢asa ni bila lena
omisliti nec¢lovetke muke. za svoje Zrtve in da sé
tisti dado muéiti pred njenimi o¢mi. '

Enim je dala odpiliti najprej roke in noge,
a potem glavo, druge je dala zvezati med dvej
deski, navalila na nje silne tovore, tako, da s0
se podusili. Drugi so zopet bili v dolgih redih
namesceni po dvoriséu in carica se je popela na
_belca, konja pokojnega moza, ter jahala, lepa in
strasna, kakor boginja osvete, Cez telesa, sprem-
ljana od cete bojarev, dokler mni slednji spustil
duso pod konjskim kopitom. Tam so bili nastavljeni
koli, na katerih so se v groznih mukah zvijali
nesrecni  Derevljani. Zopet drngi so lezali na
razbeljenem Zelezju in vpili od grozovite bolesti,
kakor divje zveri. V vrtu so bile zopet izkopane
globoke jame, kjer so po deset zvih zako-
pali. Na ebeh straneh izhoda so bile postavljene
piramide od odsekanih glav Derevljanov.* ]

~ Tako je osvetila carica smrt svojega moza,
junaskega Igora, kateri je s svojimi belimi ladjami
veCkrat ostraSil Carigrad, a konéno poginil od
ubijaléeve roke.

= Vse te grozote, kakor celi dogodek, je popolnoma
zgodovinski,
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Ko se je knez derevijanski nahajal v njenih
rokah in so bili najuglednejsi in najhrabrejsi
Ijndje naroda pobiti. se podviza hrabra Zema, v
kateri je bival moski dnh. da Podolijo popolnoma
sebi podvrze. Zbere vojsko. se vzpne na belca.
katerega je njem moz v mnogih bojili sreéno jahal.,
zavaruje nezna prsa s srebrnim oklepom. opase
bojni meé in povede svojo vojsko na Derevljane.
Ti zbero vse za boj sposobne ljudi in ji gredo
hirabro nasproti.

Nedale¢ od Dnjestra pride do velike bitke.
v kateri s bili Derevljani pobiti in se v divjem
begn umaknili z bojiséa. Olga jih je preganjala
na celn svojih konjenikov, dokler so mogli konji
teci, ter jih vjela mmogo tisoé, katere pa je dala
na mestu pobiti. Vojskovodjo Olega. ki je Ze v
bitki prisel v njeme roke, da telesni strazi za eilj
pri streljanju.

Brzo krene proti Korostenu. poZigaje po
potn sela in mesta in pobijaje prebivalce. Pre-
stolnica Derevljanov se ji upre. Kijevljani so ze
pornsili veé stolpov. ali mesta niso mogli vzeti.
Tedaj poslje carica nekega zanesljivega c¢loveka.
ki javi mes¢anom. da je njej osvete dovolj. in da
ne zahteva drungeca. kakor da se ji pokore. Radi
tega naj J1 vsaka hiSa poslje tri vrabee in tri
aolohe,

Mescanom Korostena se zdi ta pogoj po-
voljen in se podvizajo. da posljejo Kijevljanom
vrabee in golobe. Carica sprejme in obljubi, da
ze drugi dan odide s svojo vojsko domov. Ali ko
Je nastala no¢. razdeli vrabee in golobe med svoje
vojake, kateri vsaki ptici priveZejo na noge za-
paljeno smolo in je potem spuste. Ptice se naglo
vinejo v svoj'e domovje v mesto in tisto zazgejo.

F
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Kmalu brulme na vseh krajih Korostena ogenj.
Ker je bilo celo mesto zgrajeno iz lesa, so sta
novalei v prvi vrsti mislili, kako resijo svojo zive
ljenje: ali Kijevljani jih z orozjem v roki pozeno
nazaj. Kdor ni pal od meéa. je pal od ognja
Carica je sedeca na srebrmnem stolem. na grobu
svojega moza, 7 demonskim dopadenjem gledala
strasni - prizor. dokler se ni mesto derevljansko
spremenilo v prah in pepel.

Nato gre po Podolju na vse strani. anicujoé §
% ognjem in mecem. dokler ni narod derevljanski
pal pred njo v prah. unicen svojega plemstva.,
opustosen in oplenjen. Vijete bojare in plemice i
pridrzi za suZnje. nekatere pridrzi za sebe. a
druge razdeli med ljudi svojega spremstva. Ti je
povezejo za repove svojih konj in jih odzeno
domov. OpostoSeni dezeli postavi svojega namest--
nika. ki je z Zzelezno strogostjo opravljal svojo
sluzbo. _
‘ Olga se povrne v slavju v Kijev. pozdray-
ljena od svojega naroda. Najprej da pozvati pred
se ubijalca [gora, nesreénega kneza Derevljanov.
On zdrhtece, ko zagleda lepo zeno. ki je v resnem
veliGanstyu, ogrnjena s sijajnim plaséem. lezala
na svoji postelji. obdana od dvorkinj in suznjev,
med katerimi je opazil nekatere najuglednejse
ljudi svojega naroda.

»Obljubila sem ti kazen". zacéne ona %
zlobnim nasmehom, .katera mora biti strasnejsa
nego smrt. Podolija je opustoSena, jaz sem pobila
njeno vojsko, pozgala mesta in Korosten. kjer je
car Igor padel od tvoje roke, zravnala z zemljo".

+Ni mogoée”, vikne Mak otozno.

«Tako je”, potrde Derevljani, ki so bili pri
Olgi zasuZnjeni. ]



Jako je”. ponovi earica. .a tebe. izdajica,
hocem tako kaznovati, da prezivis padec in sra-
Cmoto svoje domovine. Ti bo§ moj snZenj. ne. Se
manj. zival, katera se vla¢i po svetn in katero
sme vsak, kdor jo sre¢a. ndariti. Uéinite. kakor
sem nkazala.”

Strasna Zena dade na to  derevljanskemu
knezu odsekati roke in noge: cel ¢Gas svojega
L zivljenja je moral pod njeno klopjo jesti in pobi-
orati kose z jezikom. Olga pa je vladala v imenu
Svetoslava, nedoraslega sina  cara Igora, innngn
let modro in  krepko ter bila v stanu. da je Ki-
jévskim  Rnsom nadomescéala junaskega vladarja.
Zemlje. ki so spadale pod njeno vlado, so cvetele
blagostanja in srece. Navdusena od grskih du-
lovnikov za nank Kristusov. se poda v Carigrad,
da se bolj pouci in leta 935. se da krstiti.

Umrla je leta 969.. objokovana od svojih.
Veliki roski kronist Nestor jo je nazival .spasi-
teljico™. povest .modro”. njen narod .zvito™. a
cerkey .sveto™.




PRIJATELJ LOURO.

HRUASKI SPISAL AUGUST SENOA; POSLOVENIL JANKO aﬁ'nwﬁ.‘

Pl‘ed vet leti me je povabil neki moj 1)1'ij:|tr']j.:
plemenitas, na -dezelo v trgatev. Rad senf
se odzval njegovemu povabilu. da se navzijem§
malo svobode. Ali élovek obraéa. Bog obrneg
Komaj sem dosel v njegov dvor. sem opazil. daﬁ'
~se nebo silno oblaéi in kmaln je zacel dez. in
jaz nesreénez nisem celi teden docakal vedreg
vremena. Kvo zalosti. evo me na dezeli v huj.:%ih"_
skripeih nego v mestn! Kaj naj delas? Gospodje§
sede, pusijo, pijejo vino pa igrajo tarok. a gospeg
sede. pletejo, pijejo kavo. pa se razgovarjajo.§
(lovek bi obupal!

Na sreco ni stal dvoree mojega pobratima
na samem, bilo je dosti sosedov in kakor je moj §
prijatelj bil veseljak. kakor je bila njegova zena :
dobra kuharica in gorica rodila zlato kapljo. tako §
so cesto prisli sosedje na prijateljev dvor. da sif
razvedrijo dufo. Nekega oblaénega popoldne se je
bila zbrala bas precejsna druzba. Zupnik. velik
politikar: sodnik. zagrizen sadjerejec: sodnikova
zena, dobra dusa. cetndi malo pocasne pameti in
neka lepa, érnooka mlada gospa v érni obleki.
vdova sosednega plemenitasa, kakor so mi pove-
dali pozneje.

Castiti gospod zupnik je zadel na Siroko
razvijati Napoleonove misli: imenitni gospod sod-
nik je pripovedoval z navdufenim glasom. kako
mu je rodila hruska. katero je cepil pred dvema
letoma: dobra gospa sodnica pripomni z nebeskifn
nasmehom, kako je celi dan gladila perilo; moj
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- pobratin je bobnal s prsti po mizi. a domaca
gospa nas je silile brez konca in kraja z jedjo
in pijaco. Ni li to divna zabava? No. mene je od
vseca tega Ze malo bolela glava. Takrat se ne-
ozenjen sem se malo brigal za Napoleona. za
hrnske“in za vse drungo. ¢e so se mi oci namerile
na kako lepo zensko glavico. In tako tudi to pof.
V80 svojo pozornost sem obrnil na érno vdovico.

‘dedé kraj okna je ¢itala neke stare nemske
modne liste. kakorsnih je v obilici po nasih hisah.
Pristopil sem k vdoviel. in ona je, zaklopivsi no-
vine, nagnila polagoma glavo.

Vi “citate. milostiva?  vprasam malo
naivno.

— Citam. odgovori ona prostodusno. ker bas
né maram. ne za Zupnikovega Napoleona ne za
sodnikove hruske.

-~ K sre¢i ne more tudi mene ne eno ne-
drugo navdnsiti.

— dKEsreeld

. — Seveda. Ker iz najine skupne antipatije

- proti Napoleonu in hruskam mora vsekakor postati
lieka vista simpatije med nama.

— Vi naglo modrnjete. gospod! no. ne pro-
tivim se vasi logiki, ker me more zabavati. Pisa-

- telj ste in kolikdt mi je znano. ne pisete gramatik:

znali bodete govoriti tudi z Zensko.

— Ker ste me spomnili na moj poklic. gospa,
dovolite, da vprasam. kaj citate.

— Humoresko iz lanskih modnih novin,

— In doma? :

— (Citam romane. potopise. novele. gospodar-

ske knjige in vec taceea.

-~ Vse nemsko ?.

~— Seveda. nekaj tudi francoski.

— A hryvaski?



~jeli? In  zopet ste naglo modrovali. Topot s&

~svetega duha zelo obéutljivi. no. upam da vas hoté

‘amalo hrvaski zato. ker sem prevec. hrvaski citala

— Skoro nic.
— In vendar ste —— Hrvatica!
— Niévredna Hrvatica -—— ste hoteli

e

varate. gospod! Vedno sem se ponasala z zenskim
sreem. katero je. kakor nam vi. néena gospod
dokazujete. moénejse nego mnas um. In kake
zmamo. da zver ljubi svoje duplo. divjak svojd
gumo nad vse. tako nisem ni jaz pozabila. da meg
je rodila hrvaska mati. 1
- Vase misli so zelo plemenite. milostiva

gospa. a zato vendar ne razumem —
— da ¢itam malo hrvaskilh  knjig. jeli:
Povedati vam hoéem. zakaj. Ne zapiSite mi moje
odkritosrénosti v greh. vem, da ste gospodje vite

moja odkritosrénost nekoliko pomirila. Jaz cita

Vam se zdi to éudno. a je tako. Na§ vrli zupnik
kupuje kot dober rodoljub vse hrvaske knjige
in novine ter jih Ze vec let vedno posilja menis
Jaz najrajsi citam pripovedke in sem tega Dbl
precitala dosti v raznih jezikih. seveda tudi hr-
vaski. A Citaje vse te mogoce nase pripovedke.
sem se jih nasitila do grla. Zakaj. we vprasate.
Povedati vam hocéem. Zenska narava je strastua.
fantazija bujna, misel Ziva in brza kot ptica.. [
kaksno hrano dajejo nasi novelisti tej zivahni
ptici, ki leta od mesta do mesta, ki je zeljna vecne
spremembe in nikdar ne mirnje? Vedno eno in
isto. Dva mlada se imata rada, stavi se jima kake §
zelo navadne zapreke, koje premagata na zelo
navaden nacin. pa sta hvala Bogu svoja. K temn
se malo solnca. mesecine, cvetja. solz — in povest |
je gotova. Le véasi pride: kakemu pisatelju na |
misel, da se junak in junakinja morata zastrapiti.



prebosti. ali bolje. nmreti vsled jetike. Veéna
idila. veéna monotonija! S tem se nasa strastna
narav ne more zadovoljiti: samo v boju nam za-
dobi dusa. mir in fantazija se nam vspeva do
plamtecih zvezd. No. ne raznmejte me krivo:; jaz
ue obsojam nasih pisateljev: opisujejo to, kar do-
bijo v sveojem kraju, malenkostne. neznatne raz-
mere. kakor smo i mi sami malenkostni. Ali so
pisatelji krivi. da pri nas ni velikih katastrof.
koje morejo razburiti duso? So li pisatelji zmozni
naslikati v malem okvirju velike divne slike. more
i v nasih odnoSajih postati za roman kakov
zanimiv junak? To so vam vpraSanja, na Koja
moram, éetudi z veliko tezavo odgoveriti .ne” in
radi tega ne éitam skoro nikakih hrvaskih knjig.

— Vasa ognjevita zgovornost, milostiva gospa,
navda c¢loveka nehote z zanosom in skoro bi ga
prevarila. Mali smo Zalibog. slava nasa ne doni
po svetn. da. celo to. kar smo si posteno zasluzili,
jemljejo nasemu imenu. Zalostno je to. tuga prime
éloveka, prav pravite. Ali vendar ne sodim kakor
vi. Prav okvir nasih malih razmer. koje zdruzujejo
cesto smelo duso in zarko srce. rodi toliko hojev.
toliko stikov., da ‘duSo silno razburi. in povest
cloveskega srea pri nas je tako razlicna. tako
Ziva. da masim pisateljem ni treba druzega kakor
Jo prepisati. in napisali so najlepsi roman. Ali da
vam povem prav, mnogo nasih pisateljey pise o
naravi, ne da bi jo premotrivali. pise o cloveskem
sren, ne da bi ga poznall.

— To je vse teorija, nasmehne se lepa
gospa. a jaz se vasim besedam unklonem le tedaj.
ko mi pokazete ziv primer. ko mi pokazete pravega
junaka za roman. :

— Hocem. gospa! odgovoril sem ji. Najin
razgovor je postal zivahnejsi in Zivejsi, in zupnik
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je pozabil Napoleona in sodnik svoje hruske. Vse
se je zbralo okoli naju. vsi so hoteli slisati o
junakn romana. 1

— Poslusajmo. je viknil castiti gospod. nag-§
nivsi se za mojim stolom. a jaz sem zacel:

— Ne mislite, gospoda moja. da yam bodem
povedal pripovest. zloZeno po pravilih nmetnosti; §
ne mislite, da poklicem na pomoé ostro duhovitost
ali bujno domisljijo. Nikakor. Kar vam tn pripo-
vedujem. je #Ziva in priprosta resnica. Ucil sem
se prava in zakonov na praSkem vseunéiliSéu. Ne-
koliko let nisem videl hrvaske domovine; raditega
sem Sel leta 186* za Bozi¢ v Zagreb. Vse se je
bilo spremenilo, svobodneje se je tu dihalo, srec-
nejse zivelo. Pocitnice so hitele in odhitele ne-

opazeno. Toliko sem moral gledati. poslusati, go-
voriti. Ni ‘tedaj c¢udno. ¢e sem praznoval ¢

ez

doloéen ¢as. Nazadnje se je bilo treba loéiti od
doma. vrniti se k naukom.' Proti konen meseca
prosinca sred hude zime me je prinesel vecerni
vlak pol mrtvega in zmrzlega nazaj v Prago. Ko
sem se malo spravil. pohitim med hrvaske brate.
Da. bratje smo bili. gospoda, kot da nas je rodila
ena mati. Bila, nas je lepa kopica Hrvatov v
ceski stolici. bili so pravniki. zdravniki. zemlje-
merci, jezikoslovei. ki so sinovi iz vseh strani
hrvaske zemlje. Pa da ste nas videli, slisali! Lepa
zadruga ponosnih. zivih mladenicev! Bili smo kot
prst pri prstu. vsi za vsacega, vsak za vse. Delili
smo radost, delili zalost, in radost je bila vese-
lejsa. zalost 1:Zja. Bratn ne pomagati je bilo greh:
bili smo komunisti med seboj. In ta éila zadruga
iskrili, mladih dus je pazila, zrla in prisluskala
na vsaki sréni gibljaj hrvaske matere domovine.
Naj domisljija Se tako vskipi. ne bode si naslikala
lepse poezije kot je svobodno dijasko zivljenje
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na vsencilisén. Dozivel sem one dni mnogo brid-
kosti. a nikoli nisem dozivel poetiénejsih éasov.
Hrvati smo se shajali vsaki dan v kavarni. da
c¢itamo domace novine, ker ni bilo hrvaskega listy,
ne hrvaske knjige, kojo bi bili prezrli. No. redne
sestanke smo imeli vsako soboto. Kakor da vidim
pred seboj to ognjevito ¢etico. Vo posebni sobi
neke praske gostilne so navadno sedeli veseli,
hrbki mladeniéi hrvaski. Nad mizo je drhtela phi-
nova svetilka, razprostirajo¢ véasi jasneje. veasi
slabeje  svojo svetlobo nad glavami mladenicey.
Okoli dolge mize junaki. Veselo je bilo tu, preve-
selo. Ni bilo tu popivanja nemskih dijakov. niso
se glasile tu nmazane pesmi. Tu smo deklamirali
pesmi, citali sestavke, pevali v kvartetu, nazdrav-
Jjali po hrvaski navadi. vse v slogi in ljubezni.

Kanarcéek, pravijo. ni- v svoji domovini na
atlantskih otokih niti lep po zunanjosti niti dobrega
grla. a ko pride v Sirni svet, porumeni mu perje
kot zlato. grlo se mu odpre milim pesmicam. Tako
tdi nasa mladina. Doma je mladeni¢. plah. veze
ga rodbina. znanci in drugi obziri. a ko pride v
vV svet, vzplapola mladeni¢ in se razvija kakor
evet. tu ga lahko Stodiras in proucnjes. Koliko
razliénih znacajev, koliko nasprotnih slik, a vse
samo eno sree, Votujini je treba proucevati raz-
jicne tipe nafeea naroda. ko se njegovi sinovi
zhero od vseh strani veno kolo. Tu pride na dan
fleematiéna duhovitost Zagorca. zZivahua razposaje-
nost gibénega Dalmatinca. anakreontiéna brezskrb-
nost Sijaka®) in epigramatiéna odloénost krajis-
nika*) Zato so me ti nasi sestanki zelo zanimall.
Veckrat sem se potegnil v koticek ter sem opazo-

“ Hercegovel imenujejo tako .\'rml;t'(‘ v Slavoniji.

“ (Granicar. clovek z nekdanje vojaske granice.
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val to pisano kolo. Ali bilo je. proslo je. Raz
smo se v svet. kakor se razprse zlati oblak
na nebu. 1
. No. pa sem zasel na stransko pot, dusa i |
je zanesla v minule dneve, a jaz sem® obljubil
‘povedati vam o junaku za roman. Oprostiteg
hodem povedal. ' 1

Pohitel = sem. kakor rec¢eno. med hrvaskef
brate v prvo nadstropje prve praske Kavarnes
Nisem se prevaril. Dobil sem tovarise. kot da sem§
iih zapustil véeraj. V zadnji sobi kavarne je Dil§
hrvaski tabor. Zvecéer so prigle 7z jnga novingd
treba jih je Dbilo takoj precitati ter najvaznejsa |
vprasanja razpravljati in razpravljalo se je zelo
glasno. Ljndje gori na severn so se ¢udili nasemu
glasnemu govorw in penzijonisti, ¢itajoc¢i po dve
uri augsburske novine, so sovrazili iz srea nasi
glasna grla. Jaz stopim v krog. in vsi okoli mené
kakor céebele na med.

— Pusti noyine. sikne Sijak ¢itajoéemun <o
sedu. evo ti najnovejsih zivih novin iz Zagrﬂha!--:

— Servus, dragi brate. pozdravi me Zagorec.

— Kdaj si Sel iz Zagreba? Kaj dela ta, kaj
deoni? Je 1i tores? Povej ti resnico! Si li videl
Tinko? Se je li zaroéila Minka? In tako dalje brez
koneca in kraja. |

~ Mir. otroci. otresel sem se jih krepko. ¢¢
bi bil zdrav in ¢il, moral bi imeti deset glay in
jezik kakor indijski bog. da pomirim vaso rado-
vednost, a tn vidite. prevozil sem  érez sto milj
sredi “trde zime, in bolj sem ledena sveca nego
clovek. Dajte mi kaj, da si segrejem dnSo. pa sen
vam na uslugo.

Da se resim bratske naloge. sedel sem v kot
K svojemn znancu bradatemu Bodulu, kateri je na
_vsencilisén premleval helensko nesmrtnost.
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No. vidis. zopet smo se nasli. dejal je
moj grski apostol. pogladivsi svojo dolgo brado.
pa niti besedice nisi pisal iz Zagreba.

Nisem utegnil bratec.

No. d¢ Bodnl znova. evo nam novega
prijatelja. in pokazal mi je s prstom na cloveka
7 ofali. koji je sedel nasproti nama za tisto mizo.

Novi prijatelj se je dvignil. poklonil se.
svecano in podavsi mi gracijozno svojo 1)osetnic.0.‘
rekel kratko: .Lovro N. profesor jezikoslovja.”

Ta svetani naglas me je v zacetku nekoliko
osupnil. a odgovoril sem isto tako. vsekakor pa
nerodno, V zafetkn smo govorili malo. le nekaj
navadnih besed. In bilo mi je ljubo. Imel sem cas.
da premotrim novega znanca. Po naglasu sodec
ie bil polirvacen Slovenec. Naj ga kratko opisem.
Bil je ¢lovek srednje postave. koséen. Sirokih plec.
Nenavadno velika glava je bila podobna kroglji:
éelo mu je bilo Siroko. visoko, rekel bi oglato.
lice suho. bledo. v sredi Siroko. spodaj popolnoma
silasto. nos fin, ustnice tanke, stisnene, brke sla-
hotne, [asje temni in gladki, dolgi in razdeljeni
na dvoje. o¢i male. temne: utripajoce. ali tudi zelo
bodece, Gledajo¢ ga sem nekoliko osapnil, Opazil
sem na tem éloveku nekako nepravilnost. Posavski
klobuk je bil nov. siva surka s srebrnimi gumbi
fina. ovratnica svilena. srajea tenka; videlo se es
da se.ta ¢lovek rad okusno oblaéi. a vsa ta finost
je bila nerodna. Kakor da sem videl unéitelja ali
Kaplana pred seboj.

Tudi kretnje njegove so hile nenavadne.
Sedel je ponosno. glavo pokonei, stisnenih usten.
izpod ela motre¢ ¢loveka. nasmelmil se je veasi
porogljivo, veasi pokimal z glavo. V eni roki je
hizal rokovice, a z drugo si je vedno popravljal
ovratnico. V ysem je hotel biti fin, eleganten, do-




stojafistven. po vsem je bilo videti. da je ta ¢lovek
vsekakor mnogo obceval s finim svetom. ali da je
vkljub vsemu temu ostal nekako neunglajen. Govo-

ril je v zacetku polagoma. sveéano. kratko kot v §
epigramih. ali tudi apodikti¢no. preprezajo¢ svoj §

2ovor s francoskimi dovtipi. Bil je silno miren,
a nenavadno svetle oc¢i so kazale. da je strasten
¢lovek. Ko se je zacel Zivahen prepircek o kaki
“neznatni stvari — in tega je bilo takrat dosti —
moléal je Lovro kakor kamen ter je le pri konen
ovora 7 jroniéno opazko obrnil vso razpravo na
saljivo stran. A ko se je govorilo o vaZnih stva-
reh. tedaj mu je vzplamtelo bledo. starikasto lice.
zasijale male o¢i in zabadajo¢ s kazalcem v zrak.

je govoril kratko. bistroumno; rad je pobijal tuje

pravo mnenje z dovtipom in branil svoje krivo.
<e je bilo treba. tndi s sofizmom.

Po prvem razgovoru sem spoznal. da je Lovro
izvanredno nadarjen élovek. da zna mmnogo. zelo

mmnogo. Vkljub vsem tem vrlinam mi ni bil prvi
Lovrov utis prijazen. Nekaj me®je odbijalo od
njega. Ko smo se najbolj razgovorili, izvleée Lovro
uro. pa. pravi zelo vaino: .Kasno je. gospoda!”
Dyignivsi se pogladi si lase pred velikim zrealom
i podavsi mi tri prste se svecano prikloni:
.Posebna cast mi je bila! Klanjam se!”™ Venil sem
mu poklon na isti naéin. nekoliko osupnjen. in
radi tega menda zopet nerodno. Razsli smo se in
jaz. sem dolgo razmiSljal v postelji: kakov ¢lovek
je ta Lovro!

No. skoro sem spoznal. kakov je bil. Sestajali
smo se veckrat pri mojem pobratimu Bodaln.
Liovro se je pecal z liter turo. jaz tudi. Pobratila
sva se in nazadnje je rekel Tovro: .Nasel sem
lepo stanovanje za tri. Enega tovariSa Ze imam;
~pridi Se ti; ljubo mi je. ¢e stanujeva skupaj.”
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Vetja., sem dejal. bodem ti pagat ultimo.

Za malo ¢asa smo Sli na novo stanovanje in
to pri kapelnikn opere, ter smo se nastanili v
svojem novem taborn, kakor smo bolj vedeli in znali.
Tretji med nami je bil Z.. tehnik, pristen in vreden
sin hrvaske kajkavicine. No. ta tretji svat je bil
navadno z doma; vezala ga je goreca ljubezen na
neko prasko mladenko.

Hvala Bogu, dejal je Lovro uredivsi z
belo polhovko na glavi pohistvo po svoji volji —
gotovi smo: sedaj imamo salon in alkov: sedaj
stannjemo gosposki in moremo vsaj sprejemati
posete.

Poznajoé trmoglavost brata Lovra. se nisem
dotaknil njegove uredbe, le nasmehnil sem se v
dusi njegovi aristokratski opazki. Tako je bil Lovro
molée priznan za glavarja nase male zadruge.
. Sedaj sva se Sele pobratila prav iz srca, sedaj

~sva bila prijatelja in nisva se razsla. dokler Lovro
ni zapustil vsenéiliéa.

Ob zimskih vecerih sva sedla z Lovrom za
pec pa se uéila. Ogenj je prasketal v peci. pipe
0 se nama kadile. Lovro je obdeloval ,,Ostromirove
evangelije”, jaz pa .enciklopedijo prava“. Ura je
Sla za uro. a nazadnje se je dvignil Lovro. na-
taknil svojo polhovko. vidni znak oblasti, in to je
tudi bilo znamenje, da je unc¢enje dovrSeno in da
_Jje ura za ,akademicni ¢aj” in razgovor. (aj je
kuhal Tovro sam; v ta posel se ni smela meSati
Ziva duda; kuhal ga je natanéno, skoro bi rekel
matematiéno. Ko je vsul ¢ajevo listje. potegnil je
Lovro uro in Stel minute. kolikor jih je treba.
Kadeéi pipe, srebajo¢i ¢aj smo govorili od srca o
vsem mogodem. V takih slu¢ajih mi je pravil
Lovro o svojem domu, o svoji mladosti.
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Lovro je bil sin malopremoznega kmeta pri
Postojni. V teh krajih gospodarstvo ni dosti vredno,
zemlja je suha. kamenita. V hisi je bilo veé otrok:
deklic in deckov; tezko je. da jih spravis na noge
Pobozni starisi so zeleli. da se vsaj eden otrok
dvigne do srece. do gospoda. A more li zanje bifi
veti gospod. vecéa sreca mego je duhovniska halja?
Ko sin zraste. mislila je stara mati. bode zZupnik
Sosedje mu bodo poljubovali roko. sodnik se mu bo
klanjal. jedel bode vsak dan meso na belem kroz-:
niku, imel bode dovolj vsega do groba, pa. kar je g
se vec, molil bode za mojo duso in njegova molitey
je boljsa nego so druge. Je li vecja sreca? Stara
sta odlo¢ila, da bode eden sinov duhovnik. Kocka
je padla na Lovra. Celo selo je znalo, da je i)istm'
glavica. Na pamet je znal on vse cerkvene pesmice.
Tem bolje zanj. pozneje bo imel manj truda. —
Pa naj bode. Lovro mnaj bode duhovnik. rece oce
A glej nesrece! Za duhovnika je treba Sol, a 1

- selu je bil néitelj komaj za orgljarja: Sola v mestu, §
- bogme. pa stane — od kje vzeti?

~— Glej srece! spomni se hitro starica. V.
Ljubljani je mna$ boter cerkovnik. Kako bi- bilo. §
da nastanimo: Lovra pri botru, naj se toliko prej
prin¢i svetemm poslu. Glej dobro pamet in S
boljSo sreéo. T botrstvo velja nekaj.

— Prav, mati, reée oce, Lovro naj gre k
cerkovniku. Tvoja pamet velja kaj.

Sodnijski pisar je napisal Lovrovemu ocetu
pismo za botra. In dobro je pogodil pisar. Cerkov-
nik je bil dober boter in je javil. da Lovro lahko
pride k njemu v Ljubljano; ker je on Ze oslabel. |
pa mu bode kumi¢ pomagal. Tako je tudi bilo.
Nekega jutra je blagoslovila mati Liovra,  stisnila |
mu v roko dva groSa., v torbo dva bela sira_in 74
botra povesno. —— Pojdi. sinko. rece majka, bodi
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4 priden in posten. Na svetw je mnogo hadobije. a
ti bodi dober. Spremlja naj te Bog in njegovi
angeli. (e da Bog sreco in milost, bodes Ccital
povo maso pred naSim velikim oltarjem. Pojdi,
pa moli za svojo mater!

Lovro je od tega seveda malo razumel.
Vedel je. da gre v veliko mesto k ‘botru. In
veselilo ga je. Ali ko je videl, kako so iz materi-
nih oéi porosile solze. stisnilo ga je okoli srea. in
“tudi on je zacéel plakati. No. oce je odtrgal sina
ol materinih prsi in povedel Lovra k botru cer-
Kovnikn. 1

Tu je bilo seveda drugace. Ko je Lovro videl
velike hige. mnozico ljudi, visoke stolpe, ko so
mn prvikrat zagrmele na uho velike orglje. tedaj
se mu je vzradostilo mlado sree érez mero. Lovro
ni bil plagen. kakor drugi otroci z deZele. Brzi
razunm njegov se je hitro oprijel vsega. Dali so mu
mdi knjige. Evo veselja. Ves dan je sedel decko
v So0li. samo zveéer je zvonil namesto botra
«Zdravo Marijo®. To ni bila njegova dolZnost. to
~je bila njegova pravica, na kojo je bil pouosen.

Ob donenju zvonov, razlegajocem se v daljni
svet. je Tovrov duh razpel krila, razpenjajoc se
dalje in dalje, V onem ¢asu so dobili vse solske
asti le gosposki otroci: kako da ne bi bili pa-
metni, dobri, ¢e so gosposki, mislili so néitelji.
Reviek 7 dezele. ki ni znal niti besedice nemski,
moral se je stisniti v kot. naj je bil Se tako
pameten. Tudi Lovro je bil tak revéek. a on se
ni dal. Ta mali revéek je prodrl s svojim ostrin
razumon. zrelo in smelo sodbo v toliko predsodke
svojega casa, da so se mu ucitelji éudili, gosposki
otroci klanjali, d4, nek uéitelj je rekel o njem:
.Nad glavo tega decka sije ognjeni jezik svetega
dnha® Vsak zavod ima dijake. katerih se tudi




SO

pozneje spominja kot nenavadnega pojava. Tak jef
bil tudi lLovro. No dovolj o tem dijakovanjuf
Dokonéavsi srednje Sole. je znal Lovro ved kotf
veéina njegovih uéiteljev. in ako je véasi mafif
mislila, da doéaka sin zupnisko cast. trdili so tedaj§
i uéeni ljndje. da postane gotovo mlad kanoniks
Prisla je nra. da bi Lovro sel v semenisc¢e. Sree
mu ni bilo veselo. zarkemu srcu mladenic¢event
je Dbil i svet preozek. hotelo je poleteti pr‘vko
sveta. zapirati ga v se. Je dosti dons mirnih. krot-
kih. poboznih. ki imajo mo¢. da poloze vse svoje
Zivljenje ma bozji oltar, in nikdar ne obzalujejo
te zrtve. A Lovro ni bil tak junak. V njem je vsed
kipelo. vrelo. plamenelo. Bil je preslab, da bi si
bil sam zlomil krila. In vendar je Sel v see]nnni.ﬁ&?.l
Oblekli so mu ¢érno haljo. obrili mu teme. Neiz
merna zalost se je polastila njegovega srea. Pamet
mu je bila mracna. Crna halja se mu je zdelaf
Kakor oklep velikana na prsih pritlikavea. Toda:
on je junasko zaklepal svoje boli. zakopal jih je
na dno svojega srca. No. to ni bilo junastvo
navdusenega vojscaka, ki s plamteéim srcem hiti
v boj: to je bila nema odloénost vojaka. kateri je;
prisiljen nositi pusko. stopi mirno pred sovraznika
in se ne briga. ¢e ga prebode sablja ali e ca
kroglja spravi pod zemljo. A kdo ga je silil v ta
— — — — —— neprijetni poklic. v ta sveti, zan]
pretezki jarem? Kdo me sili, vprasal se je veckrat
tudi Lovro sam. Nikdo. prav nikdo. A zakaj ne
raztrzem svetih verig? Silil ga j({* materin nasmeh.
materine solze veselja. Pred tem nasmehom nagu- |
banega starega lica. pred tem sijajnim hiserom je
razpalo vse njegovo junastvo v ni¢, Lovro je lju-
bil mater izredno, a ta ljubezen mu je vsta-
vila v grln vsak ugovor, v glavi vsako na-
sprotno misel.
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Proti vecern nekega jesenskega vecera —
ob éasn poéitnic — vrnil se je Lovro domov —
prvikrat v duhovski obleki. Nad ostrimi pecinami
pustega Krasa je drhtela vecerna zarja. Sredi
kamenite pustinje se je svetila zelena samotina
in sredi nje kamenita hiSica. Zupni zvon je zvonil
Adravo Marijo”. Pred ograjo je stala mlada Zen-
ska, polna, moéna. Na dvori§éu je molil starec, na
celu so mu sijali zadnji solnéni’zarki zapletajoci
svoje zlate nitke v srebrne sive lase. Pred hiso
na kamnati klopi je sedela starica sklenjenih rok.
Tudi ona je molila.

— Jezus, tlesknila je mlada z rokami, opa-
ziv§i, da se érno oblecen mladenié pomice po brdn
proti hisi.

~Mama, mamica! Kvo gosta! Lovro gre! Dusa
moja! Lovro. mamica! in pohitela je po brdu doli
nasproti prislecu. O¢e gre za njo, a mati dvigne
glavo in spusti roke na krilo. Drhtela je. Za hip
prileti mladi bogoslovec. poklekne in spusti glavo
V. stariéino narocje.. In ona? Ragzprostrla je roke
in tiho jokaje in smejaje se gledala s srepim
- otesom na mlado glavo. Tedaj ni bilo na svetu
haenkrat vece zalosti in radosti nego na tem kraju.

Po vecerji je bil Lovro vedrejSega lica.
Svoboda, svezi zrak, ljube mu osebe in kraj, kjer
Je zagledal svet — vse to ga je bilo prevzelo, da
Jje pozabil tudi na svojo érno suknjo. Govoril je
% ocetom in svakom o marsicem, govoril razborito,
bistroumno, a tudi priprosto. primerno duhu pri-
prostih rojakov.

Oce je razpravljal z njim kakor bi bil nje-
govih let, ponujajo¢ mu neprenehoma primorskega
vina. Svak, orjak, zaplel se je véasih v govor, in
tudi sestra, drzeéa dete na prsih, je rekla hipoma

v smehu kako malenkost. A mati? Postala je kot
4
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kamen. Nema, srec¢na je sedela na konen klopi,
Sepetaje molitve in gledaje érno haljo svojega sina

— Ej Lovro! spregovori ¢rnooka sestra, vif
moski ste pili Ze na vsakega. a Lovro je pozabil
da ni samo sin in brat, ampak tudi ujec. Pojdif
sem hlize, bratec. poglej mojega decka: i ta uekaj-:‘:
Ve]jé.: da bi se mu le kaj hudega ne zgodilo. doda§
mlada Zena, potegnivsi ruto z glave svojega edinca §

— Glej ga no! Lovro! nasmeje se svak, paj
reci po pravici. ali se ni ta mali debeljakovic vrgel§
ma mater. Poln je kot jabolka, pa tega ti niso
prinesle misi, jeli Kata? In moZ je poljubil mlado§
Zeno in rojavkasto dete. katero se je tako pametno
in milo smejalo njcn.

— Pojdi s svojim grdim jezikom, udarila je§
Zena zbadljivega moza lahko po roki; vidi se ti
da nisi teS¢. Misli§ ti, da je priSel brat iz mesta
da bo poslusal tvoje bajke? Pridige ti je treba.
pridige.
‘ In vsi so se iz srca zasmejali. Lovra je
brzo minil smeh. Celo se mu je zmraéilo. Zamislil
se je. Sreéni ljudje! Tu je zivljenje. pravo, zdravo
Zivljenje. A on? pogledal je ¢érno haljo in srce mu
je zadrhtelo!. pogledal je mater in pomiril se je.

Minile so pocitnice in Lovro je moral nazaji
v mesto. .Pusti meni®, rekla je mati sestri
spravljajoéi Lovrove stvari, ,pusti meni, sama
bodem, kaj ti znas!“ In plakaje je tiho spravljala
prtljago. Pri odhodu je prijela Lovra za roko in
otrSi si solze govorila: ,Moli zame, sinko, moli!
Lepo znas govoriti, kakor tiskano, bo§ znal tudi
lepo moliti. O sre¢na sem in presreéna! Odpusti.'
ti si sedaj Ze gospod — ali jaz tvoja mati, mati!”

Po teh vedrih dneh je nastala v Lovrovi
dusi noé¢, temna noé¢, burna no¢. Dolgi semeniski
hodniki so zevali nanj kot odprta Zrela. Lovro se
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je odtegnil od tovariSev. Postajal je vedno bledejsi.
Zaéel je moliti, pritiskujo¢ ¢elo na molitvenik. Ali
dim njegove zrtve se ni vil proti nebun. dim se je
~zgubil po tleh. Zakopal se je v Avgustina, Krizo-
stoma in druge svete oCete, zaril se v psalme.
Zastonj, zastonj! Duh njegov se je vracal k Be-
sangerjn. Goetheju. Byronu in Mickiewiczu. Tt
je dobil samega sebe, Kakor Byronov Mazepa mu
je bila duSa privezana na besnega zrebeca — na ¢as.

(as, mladost hiti. duSa je ranjena, krvava.
Lovro je zadel éitati. néiti se v no¢. Al ni se
ucil svetih ocetov. Ucil se je zgodovine, jezikov.
matematike. Lovro ni bil pesnik, to je, ni imel
delnjoée pesniske moéi. Ali duh njegov je bil
ognjevit zmaj. Ko je sprejel v se toliko slik pes-
nigkih velikanoyv, toliko mnoZico razliénih misli in
obéutkov, buknilo mu je srce kakor ognjena gora.
Postajal je vedno bledejsi. vedno bolj suh. a oci
vedno bolj plameneée. Dobili so pri njem Kanta.
Ronsseaujeve .Confessions”. Temno ga je gledal
predstojnik od onega dne. .Vas je obsedel necisti
duh, vi ste pogubljen posvetnjak pod sveto haljo!”
Od onega dne ni bilo miru. Predstojnik ga je so-
vrazil do krvi. ,Viste husit, heretik”, karal ga je.
.ali se @¢ita veéna modrost v teh. krivoverskih
stihih 2 :

— Ne. odgovoril je Lovro, jaz sem sveti Lav-
rencij, ki me prazite na raznju!

— Propasti svoje kriv si sam! zagrmi pred-
stojnik, ki nikakor ni spadal v vrsto krotkih,
poboznih pastirjev Kristove crede.

~ Lovro je stisnil zobe, pohitei v vrt in cital
Tomaza Kempéana, a koj nato PreSernove sonete.
In skoro je postal popolnoma suzenj zvonkih

Petrarkinih stihov.
_j?:!
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Za druge poéitnice je odvedel neki tovari§
bogoslovec Tovra v svoj rojstni kraj. To je bilo
selo v krasni gorski pokrajini. Ne daled od sela ,.
je stal plemenitaski dvorec. Gospodar. zelo izobra-§
Zen in prijazen ¢lovek. je pozval veikrat mlade §
bogoslovee k sebi. V cvetnatem vrtun, na lepih §
bregovih je bilo dovolj zabave. Pri plemenitasu je‘\
bila lepa edinka. érnooka. zlatolasa. bujna inff
vesela, a pametna, zelo pametna. Razumela je veé
jezikov, znala risati, igrati na glasovir in ved:
takega. Posebno rada je govorila francoski, pa je
tudi dobro poznala francosko knjiZevnost. Tudi
Lovro je bil dokaj vesé tega jezika. Ni torej ¢udo. §
da sta mladi sveéenik in érnooka plavka med seboj
mnogo govorila o cvetju, o solncu, o glasbi. ol
Berangerju in o marsi¢em. Mladenka: je bila ziva. §
zelo ziva. Duhovitost in bistroumje je bilo Malvini
— tako ji je bhilo ime — nad vse drugo ljubo. §
Radi tega je rada govorila z Lovrom. Iz oéi so |
se ji pri tem vsipale iskre: ali ko je govor pnstal

ivahnejsi, vzdramila se je Malvina. oko ji je pn-
qtalo resno. Nekega letnega popoldne se je napotil
Lovro sam v dvorec. ki je bil sezidan na rav nih -
tleh. Od daleé so se oglasali zvoki 0‘]330\'1[‘]:1 —
Lovro je pogledal skozi okno v hiso. Malvina jé
sedela za glasovirjem. Zavese so bile pol spuséene. _
le nekoliko solnénih Zarkov je dospelo v poltemno |
sobo, in ti Zarki so se igrali nad zlatolaso glavico §
\La]vine Prava Rembrandtova slika. Igrala je |
Schubertovo pesem. Kakor da so Lovru noge zi-
stale v zemlji, a nazadnje stopi v hiSo. v salon.
kjer je sedela Malvina. Med smehom mu je devojka
pokimala dva-, trikrat. pa je prebirala tipke dalje.
Lovro sede ob strani tih, /,amlsl]on Bog vedi. o
¢em je razmisljal. Celo mu je bilo sedaj gladko.
sedaj temmo. oéi sedaj sanjave, sedaj ognjene.
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Kakor bi prebirale Malvinine roke po njegovem
sren. Naenkrat prebledi. vstane. Malvina se ustrasi,
glasovir umolkne. t

— Za Boga. kaj vam je, vprasa dekle.

— Ni¢, ni¢, odgovori s tezavo Lovro.

— (Govorite, prosim vas.

— Naj govorim? Res? Naj govorim? vprasa
z zamolklim glasom bogoslovec.

Da!

— Jaz — vas ljubim, odgovori polglasno
mladenic.

Za hip sta moléala oba. TLovro je ostal kot
kamen. devojka se je zavedla, pocasi je stopila k
mladenicéu; ustavila se je pred njim, prijela ga za
obe roki in rekla iz srea:

— Lovro, vi ste pameten in ljubeznjiv ¢lo-
vek. Verujte mi, da znam ceniti vaSe gorko srce,
genijalni va$ duh. ali na vaSe besede vam ne
znam odgovoriti, ne smem. Crna vasa halja mi ni
dala niti misliti o tem. Ali z Bogom — drugace
bi zacela razmisljati — z Bogom, moj prijatelj!
In devojke ni bilo.

: — 7 Bogom, je dahnil Lovro — Gospod,
tvoja volja naj se zgodi!

S pocasnim korakom se je pomikal mla-
denic od dvorca. Kraj gozdica je sedel na panj.
Solnce je zaSlo, ¢rede so se vracale domov, noc
se je stemnila in zasijale so zvezde, a Lovro je
sedel pobesene glave na panju. Hladen veter je
dahnil z gore. Lovro je zadrhtel, ustal. .7 Bogom™
zasepetal je Se enkrat in zgubil se je v gozdicu.

Drugi dan se je Lovro vrnil v Ljubljano. a

 Malvina je odsla v Trst. Sedaj so presle vse misli
1z Lovrove glave. Samo eno mesto na njegovem
telesn je bilo Zivo, razdraZeno: — samo srceje
bilo zivo. a ostalo telo mrtvo. In srce ga je bolelo;
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bilo mu je, kakor da ga mora iztrgati iz prsi. Po
cele dneve je hodil Lovro sem in tja po svoj
sobiei tih, bled, brez zavesti. Glas orgelj se muf
je zdel kot nevihta, ki besni na razburkanem'
morju, sveta pesem je hila njegovemn usesu vzdi-
hovanje umirajoéih in besede njegove molitve niso
bile drugega kot zrna, padajoéa na pust, nerodo-§
viten kamen. Kolikokrat je zavidal marmornate
svetnike v cerkvi za njih mesta. .Zakaj nisem§
jaz na vaSem mestu? Vi nimate mozga in srca. vi :
imate vse iz hladnega kamna.” Malokedaj je T.ovro §
spal. In ko je zaspal za irenutek, so ga muéile
sanje. Bil je ptica z odrezanimi krili. zaprta v
ticnici. A zunaj v zelenem logu je sedel na veji
slavec, Zvrgoleé mile pesmi. In hotel je poleteti
iz ticnice, poleteti k svojemun slaven v logu. 'T'ri-
krat je mahnil s perotmi, trikrat udaril z glave
ob tiénico in iz glave mu je pritekla kri. Straine
sanje!

Lovro je ginil od dne do dne. .Malvina bi
bila moja, da me ne ohdaja érna halja™. Ta misel
mu je osvojila duso. Predstojnik ni maral izpra-
sevati za rano mladega gojenca. on ni bil dober
pastir. Zunanji obredi so veljali njemn veé nego
potrtost srca, nego Cista dusa. Radi tega je karal
Lovra vsaki dan. za vsako malenkost je znal
nesreénika vs¢éipniti. Lovro malo da ni obupal.

— Ne zabadajte ostrih nohtov v moje sree.
vrisnil je nekega dne Lovro, pri moji veri, jaz
se znorim.

Mladeni¢ je obolel. Lovro je bil znan med
duhovnistvom kot zelo razumen mladenié, posebno
ga je rad imel neki stari kanonik, ¢astitljiva, po-
bozna glava. Cuvsi o Lovrovi bolezni, prisel je v
semenisée. Bolezen je §la na bolje, a mladenic je
bil slab. Kanonik je sedel k njegovi postelji.




— Sinko, recée dobri staréek, naznanili so
mi, da si bolan. Zato sem priSel. Kako ti je?
Povej mi, kaj te boli. Ljudje so mi pravili, da
si Ze ve¢ Gasa bled, Zalosten. Povej brez obzirov.
kakor da govori§ svojemu ocetu, svojemu Spo-
vedniku.

-~ Hvala Vam, precastiti .océe, odgovori
bolnik s slabim glasom, hvala za Vaso ocetovsko
skrb. Vse naj Vam povem? BoZe! ali bom mogel ?

Povej, sinko!

— Daobro. Hodem. Ali prosim Vas, ne jezite
se name. NesreCen sem, srce mi je bolno.-

— Sree?

— Velika re¢ je. sveta rec je sluziti vse
zivljenje Bogu — in samo Bogu. Ali zato je treba,,
ofée, moci, junastva. Vsakdo ne more tega. Mnogo
je poklicanih, malo izvoljenih. Tudi mene je usoda
krenila na ta sveti pot. No. zalibog sem Sel po
krivi poti. Jaz nisem izvoljeneec. Srce mi kipi, dusa
sili v svet, in nisem junak, da bi se premagal
Sveta halja gori na meni, sezgati me hoce. Kaj
hodem jaz? Kot sluga boZzji bi mu hotel sluziti z
vsem sreem. Nocem biti poloviéar. A ne morem.
To je moja holezen. Sodite me in naj me Bog sodi,
jaz nisem kriv.

— Nesrecen si, sinko, razumem: Ti nisi iz-
voljenec, - vidim. Zal mi je zate. Upal sem, da
bodes Ijndstvu zvest pastir. Nocem te kregati, ka-
kor bi storil morda kdo drngi. Bolje je. da si
posten posvetnjak kot pa nmevreden duhovnik. Vem,
da je za sveti poklic treba junastva. Rekel simi,
da ti je srce bolno. Ljubis 1i morda Zensko?

— ILjubim, oce!

— Ako je samo to, bodo minile te mla-
dostne sanje.



— Ni samo to. Te sanje bodo minile. ker |
morajo miniti. a. to me bo ozdravilo moje rane §
Dusa mi gine po Sirokem svetu. v mojem srcu ne §
bo nikoli svetega miru. 1

— (e je tako, ti ne bodem veé prigovarjal.
Pojdi v miru, jaz te blagoslavljam. Cudna so pota
previdnosti, razna pota é&loveska. Idi, kamor te
zelja vlece, tudi po tem potu bos prisel do reSenja.
Govoriti hocem, da te odpuste, in &e ti je pozneje
treba moje pomoci, pridi pod mojo streho. dobil
boS v meni oceta.

Srecen je spustil mladenié bolno glavo na
starcevo roko in jo moéil z vroéimi solzami.

Za teden dni so se odprle nekega jutra se-
meniska vrata. Iz hiSe je stopil bled mladeni¢ v
posvetni obleki — Lovro. Vzdihnil je. ,Svoboden
sem”, mislil je in pozabil na vse. Solnce je sijalo.
vse je bilo Zive. zeleno. Lovro je $el iz mesta.
Setal in Setal je po zelenih gajih. Na obronku
brega vrh gradu je mladeni¢ sedel. O& so mu
hitele po gorah, po dolinah. Uzival je in ni mislil
nicesar. Nazadnje ga je premagal spanec. sladki
spanec. V sanjah je gledal Malvino, ki je sedela
za glasovirjem. Okoli glave ji je drhtelo solnce.
~Malvina!” vskliknil je mladeni¢, ..glej. nimam vec
érne halje. Pridi..pridi!® In razsiril je roke in se
zbudil. Vecerni zvon ga je spommnil na resniéno
Zivljenje. Sele sedaj je zacel premidljevati. Kam
sela]J Pogledal je proti strani, kjer je bil doma.
Celo se mu je zmrac¢ilo. ,Kaj bodo rekli moji?
Morem li k njim? Morem? — Moram? Odloéno
se je vzdignil Lovro in el k znancu v mesto.
Zgodaj zjutraj drugega dne je ze stopal Lovro
po cesti proti Postojni. Hodeé dobro uro, je prisel
do vrha. Njemu nasproti je Sel voz: za njim se
Je podil silen prah. Loyro stopi na brdo ob cesti,
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da se izogne prahu. Lahek voz je letel mimo. Srce
je zazeblo mladeni¢a. Na vozu je sedel fin, mlad
gospod. zraven njega mlada gospa. Opazivsi pot-
nika je ona prebledela. Bila je Malvina. Dolgo je
cledal Tovro za njeno plavo mrezo, ki se je vila
v jutranjem solnen. Na to je sedel na breg. .7
Bogom!® je. Sepnil .Seveda. neumnez seveda!
Plemenitaska héi in ubog kmet! Seveda! Pa ¢emu
se dalje misliti. Srce noce razumeti. Bedasto srce,
kdo te vprasa? Moléi, trpi! Z Bogom!® Hitrih
korakov je madaljeval Lovro potovanje. Nazadnje
je opazil rojstni kraj, opazil o¢etovo hiSo. Bilo mu
je tezko, kakor bi bilo treba stopati na ledeno
brdo. Prigel je blizje. Ah, da bi bila ta hiSa Se sto
milj oddaljena! Zestonj — sila kola lomi. Med
potom je sreéal kmete iz domace vasi. Postali so
in ga ¢udno gledali. Od kje ima mladi bogoslovec
posvetno: obleko ? Jeli kaj zakrivil in so ga izpo-
dili? Bog zna. PriSel je pred hiSo. Na dvoriséu
nikogar. Brzkone so bili ljndje pri delu na polju.
Stopi pod kap. Vrata so bila pol odprta. V sobi
Je sedela starica: prela je in zibala otroka. Lovro
se je ustavil, potem vstopil. Starica dvigne glavo.

— Za bozje rane! zavpila je in prekucnila
kolovrat, sine! sine! Kaj je s teboj? — Pritisnivsi
roke na srce je padla na stol. Zacela se je tresti.
Dete v zibeli je zacelo jokati. Lovro je stal ves
zmeden. Naposled se zave, skoci iskat oeta in
zaéne drgniti starici slepe o¢i. Mati je odprla 0¢i
in pogledaia sina s toznim, kKarajocim pogledom;
da mu je pokalo srce.

— Mati. dé TLovro polglasno. stoje¢ kakor
marmornat kip, odpustite, ne sodite me Krivo.
Nisem mogel drugaée, Bog mi je prica.

— Kaj si storil. sin? nadaljevala je starka
med jokom, pomagaj nam, sveta Porodnica. Ubil



si nas. Na¥a hiSa nima vet blagoslova. Kako sem
si bila lepo vse premislila, a sedaj — od vsega nié.

— Ali zaklinjam Vas, PosluSajte me! Pove-
dati Vam hocéem. — -- ;

Tu sta se prikazala na pragn oce in svak.

Oce je obstal.

— Ti, Lovro?

- e oce!

— (enm? V tej obleki? Kje ima$ érno?

— Pustil sem jo v semeniséu.

— Ali so te odgnali?

— Sel sem proste volje.

— Neunmne volje! A zakaj?

— Bil sem nesrecen. Nisem rojen za svefl
duhovski poklie. :

— Nesrecen? In kaka sreca te ¢aka sedaj.
Zakaj si —?

— Svet mi bode dal sre¢o. Uéil sem‘se nekaj.

—- Morda hodeS prek morja — v Ameriko?
— Noéem.
— Kam pa?

— Ostal bodem pri svojcih. |

— Pri nas? Ne bo§! Brez dela ni jela. Pri
nas je pa delo le s plugom in motiko.

— Nocem se rediti od yasega potu. Vrnem
se v mesto. Tam dobim pomo¢i. A vsaj za prvi
¢as mi dajte strehe.

— Ne dam. Pojdi. koder ti drago.

— 'Tast, vplete se v govor svak. ne prenaglite

se. PosluSajte ga vsaj, Bog ve, kaj je. :
— Moléi, zet! — :Lovro! Sveta si' Zeljen-8

Pojdi v svet. Srecen pot. Preno¢is lahko tu, a

jutri ob zori se mi poberi iz hise.
—0ce!
— Nié. Rekel sem in tako bode.
— Dobro, oée! Sel bom.

|
|
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Starec je Sel iz hise — v selo mrk. zamis-
lien. Sin se je vlekel v kamrico in se vrgel na
postelj. Tu je lezal nem. Prsi so se mu dvigale,
ustne drhtele. Naenkrat so zaskripala vrata. Vsto-
pila je stara mati.

Lovro! Siénl? Lovro! pozngala je starka.

- Kaj je. mati? vzdignil se je Lovro.

— Povej mi vse, kako je bilo.

Starica je sedla ma postelj kraj Lovra in
on je razkril materi svojo ranjeno duso.

Lepo govori§, krasno govori§, prikimala
je starka med solzami, oh kako bi bil ti lepo
pridigal. Pa ko je tako. naj bo bozja volja. ali —
ali ta rana se mi ne bo zacelila Pri tem si je
starka otrla solze s predpasnikom.

Drugi dan ziutraj se je odpravil nazaj v
mesto, poslovivii se od sestre in svaka. Mater ni
dobil nikjer. Prisedsi do kraja, kjer se steza zdru-
inje s cesto, je opazil starico. da sedi pod érnim
razpelom.

— Podakala sem te, Lovro. da te spremim
koi¢ek pota, Tu ima§ pogaco. Sama sem jo spekla.
Tudi to vzemi, reée mati, stisnivsi sinu pet krizev-
cev v roko; vem, potreboval jih bos.

Molée sta §la nekaj ¢asa po cesti. Tu sta se
poslovila. Ali naj pripovedujem, kako.

Prisedsi v mesto je fel Lovro naravnost k
staremu kanoniku.

Preéastiti dobrotnik! mu je rekel, ofe me je
izgnal iz hige. prisel sem k ocetu.

— Ravno prav, sinko. Vladni predsednik te
je izbral na moje priporocilo za odgojitelja svojemu
sinu. Jutri Ze se mora$ preseliti k njemu.

Na ta glas iz ust starega dobrotnika je
kriknilo Lovrovo srce radosti. Svoboden bode,
srecen, odmevalo je v njegovi dusi. in komaj se je
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spomnil, da se je treba kanoniku zahvaliti. Tako §

je nesreéni ribi, katero voda bacne na suho. a
Plima jo zopet odnese v rodni stekleni dom. v vodo.

kjer se more naplavati iz srca. Lovro se je osebno

poklonil vladnemu predsedniku. Bil je grof, tedaj
aristokrat in birokrat obenem, no, ne eno ne drugo,
kakor se navadno piSe in razumeva. Bil je fin in
dovolj izobraZen, a imel tudi smisel za vedo in
umetnost. VeS¢ svojim uradnim poslom, kazal je
on mnogo zdravega raznma in studilo se mu je
ono uradnisko cepljenje dlak, katero se rado sili
v ospredje kot nezmotljiva modrost. Bil je prijazen
ljudstvn in ljudstvo njemu. Od srea je sovrazil
uradnike, kateri so se predstojnikom klanjali do
tal. 4 na obé&instvo gledali prezirljivo kot polbogovi.
Se ved, vladni predsednik je sréno ljubil svojo
druzino in tak Glovek ne more biti trd niti pri
svojih nradnih poslih. Hotel je. da bode njegov

sin povsod cel ¢lovek. ki ne smatra predsodkov za |
naravne zakone. Zato se je zelo vzradostil. da je

dobil Lovra za uéitelja. Mnogi so mu to na tihem
zamerili, kajti prosim vas, exteolog pa ucitelj
otrok! To ni mal greh. Medtem se predsednik ni
oziral na Sepetanje sveta ter pozdravil Lovra tako:

~— Da ste mi zdrav, gospod! Veseli me, da
sem nasel, kar sem ze dolgo iskal. Naj vam povem
odkrito svoje mmenje. Vi ne bodete mojemu sinu
ucitelj. vi ne bodete samo gouverner, ampak pravi
mentor, kakor ga razumeva $kof Fenélon. Vem.
da ste odkritosréen ¢lovek. vem da imate znacaj.
Vidite, to Zelim jaz sinn. Mehak je ta decko. skujte
mi iz njega jeklenega ¢loveka. Brez nravi ni v
Zivljenju ra¢una, a merilo v nravi mora biti znacaj:
Ce ne poznate nravi, ste na slabem. Vi bodete
meni, sinu in moji druzini prijatelj in kot prijatelj
bodete ziveli v moji higi.

|




Tako po priliki je govoril grof. Lovra so
zadele te besede prijetno, nov poklic mu je bil
vsled tega stokrat prijetnejsi. Mladi exteolog se je
preselil iz mesta v predsednikovo hiso. V hisi so
pazili nanj kakor na svojega; udobnosti in zadoe-
voljstva se mu je ponujalo na vseh straneh. o
skrbi niti sledu. Ucenec ni bil razvajen gospodic.
ampak zdrav, razumen decek, ki je bil ponosen na
smanje svojega mentorja. Poucevanje Lovru tedaj
ni prizadevalo mnogo truda, in pri najvecji vnetosti
mu je ostalo Se dovolj ¢asa za svoje lastne nauke.
Uzl se je mnogo, Cital Se veC in razlicno. Hiter.
prodirajo¢, ognjen duh ne gre le po eni odmerjeni
poti. se me koplje sistematiéno le po eni vedi;
dobivsi zvezo med vsemi strokami znanosti in
hote¢ uspeh njen spojiti z Zivim, praktiénim ziv-
lienjem, seze tak duh v vse ¢lovesko znanje, skusa
ga obseci, kolikor mu dajo moéi. Tak duh ne pozna
mejnika. To je znak genijalnosti. Tak je bil Lovro.
Zelo rad se je ucil matematike, naravoslovja in
filozofije; dobro je znal zgodovino, posebmo pri-
ljubljeno mu je bilo jezikoslovje in ucenje stare
in nove knjizevnosti. Poznavanje jezikov — in on
ie poznal vse glavne evropske jezike temeljito —
smatral je Lovro samo sredstvom, kakor je tudi
treba, a uéeé se jih, ni si razbival glave s pre-
modrimi podrobnostmi brez namena, ampak ucil
se je postanka, filozofije. narave jezika. Pogledal
je véasi tudi v politicne znanosti. Skoda. da se ni
poglobil v nje; bistri njegov um bi bil nasel mnogo
hrane v tej stroki. Lovrovo uéenje ni bilo samo
zolo zapomnjevanje, vedno je stvar premotril kri-
tiéno; sodil je bistro, izvirno, razlagal jasno, kratko.
Tako je Lovru tekel ¢as mirno, udobno, prosto brez
nenaraynih pritiskov in dolZnosti. protivnih njegovi
volji in Zeljam. Mladi grof se ga je privadil kot



.62

starejSega brata, ucil se je z vnemo in lepo na-
predoval. A tudi Lovro ni imel uéenca drugace
kot brata. Z njim je po zimi prenoceval v mestu,

prebil spomlad na potovanju in leto v dvoren |

na dezeli.

Lovro je dihal svobodno, sreéno. Se vel.
Lovro se je éisto spremenil. A tudi ni énda. Kako
je gledal ta svet ubogi cerkovnikov deéek. krotki
dijak. prisedsi iz vaske kolibe, prisiljeni mladi
bogoslovee ?

Pri cerkovniku je videl decek s stolpa. da
so visoke, gosposke strehe, ali Bog ve, kaj se pod

temi strehami skriva; ubogi dijak je zaéndeno gle-

dal svetla, .visoka okna gosposkih pala¢ in hitre
bogate kocije, a prisiljenemn bogosloven se je od-

zival veéni odmev sred praznih zidin: .Ti se moras

odre¢i svetw.” A sedaj? Sedaj je Lovro hodil po
gladkem parketn v palaci, sedel je na mehkem
gosposkem sedezu. gostil se na srebrnem kroZniku
kakor gospoda, gledal in delil vse gosposko Ziv-
ljenje, vse njegove spletke, velike malenkosti,
resno in smesno tekmovanje, prouéeval je prazne

velikane in umne pritlikavee, kratko receno sedaj

je gledal v duso svetu. ki vlada svet. V zacetku
je bil nekoliko zmeden neves¢ druzabnim navadam.
za trenutek je dremala njegova kritiéna moé, a
duh njegov si je hitro opomogel in poklical ta
novi svet ‘pred sodbo svojega uma. Gospoda se mu
je klanjala dvakrat: kakor prijatelji predsednika
in kakor zelo ummnemu é¢loveku. Kadar glavarji
spostujejo dusevne vrline, padajo mali velikani
pred njimi na kolena, ker se jim zdi, da je to
osposko spostovanje Sele pravi pecat boZjega darn.
Nekega vecera je bil v predsednikovem
. dvoren .thé dansant”. Zbralo se je lepo drudtvo,
veéinoma birokrati, tedaj nekoliko prisiljeno.




Tudi Lovro, ki je bil vdelezen pri ti zabavi,
je gledal to medsebojno klanjanje. Ko se je poja-
vil predsednik ter spregovoril nekoliko dovtipov.
nasmelnilo se je drustvo po dolZznosti in postalo
je za hip zivahnejse. In ko je predsednik stisnil
Lovrn roko. nastalo je Sepetanje in gospoda je
zacela obletavati Lovra. Naenkrat se prikaze pred
njim mlad, zelo naliSpan gospodi¢. Poklonivsi se
lahko se je predstavil govore¢ skozi nos: . Ferdi-
nand V., okrajni predstojnik.”

— Posebna ¢éast mi je. odvrnil je Lovro
ravinodusno. '

— Oprostite mi mojo predrznost, velespoSto-
vani gospod! nadaljeval je predstojnik igraje se s
svojimi o¢ali, no ‘hotel sem imeti sreco prej vas
poznati. nego vas pozdravim v svoji hisi.

— V- vasi hist?

— Ah, ne veste? *l_‘c.m bolje. Superbe! Nje-
gova prevzvisenost gospod vladni predstojnik je
izvolil sprejeti moje ponizno povabilo, da pride
mladi gospod grot za bodoce pocitnice na moje
posestvo v L. — Divna pokrajina.

~— Znana mi je. Krasna je, odvrail je Lovro
in senca je huSknila preko njegovega cela.

— Jelite? Krasna. Veseli me, da mi tudi vi.
velespoStovani gospod, kot znan poznavalec krasote,
to pritrdite. Za gotovo se nadjam, da bomo pre-
Ziveli tam vesele dni.

— Lepa vam hvala Ze naprej!

— Ali ker se je naSe znanje tako srecno
obneslo, dovolite, da ga dopolnim, da vas pred-
stavim svoji Zeni. Tudi, ona posebmo ljubi
umetnost. ; ‘

— Velika c¢ast mi bo. Prosim vas zato. gos-
pod predstojnik.
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Uradnik je prijel Lovra za roko in ga vedel
v drugi salon. Na pragu se je Lovro vstavil
Predstojnik je cutil. da mladi uéenjak drhti.

— Kaj vam je? vpraSa predstojnik.

— Nié, odvrne Lovro, izvolite me predstaviti. §

V kotu salona je sedela na mehkem naslo- §
njacu, ogrnjena z modrim svilnatim plaséem, hujna §
plavolasa gospa. Koketno je bila naslonila glave '
na naslonjaé¢ in si hladila bele prsi s pihalko.
‘Okoli nje se je sukalo nekoliko mladih uradnikoy
v ¢rnih  frakih in mlajsih poroénikov v beli §
uniformi. 5

— (Gospod Lovro N.. uéenjak in gouverner |
mladega gospoda grofa! — Moja Zena. Malvina.
rojena plemenita I.. predstavil je predstojnik
Lovra svoji Zeni. — No, gospod filozof, nadaljeval
Je skozi nos, prepuséam svojo Zeno vasi duhovito- §
sti. Napadajte Zivo. delajte jej .cour® po svoji
volji. Naj ji bo to kazen za nesreéno migreno.
Moram igrati cetvorko s svetnico M., in godba je |
ze pricela. Adien m’ amie! Adien monsienr le
gonverner! In mladi predstojnik je oddrsal po
gladkem podu. ‘

Na prvi Lovrov pojav se je Malvina stresl
kakor list v vecernem vetru. Na to je povesila
0¢i in se dostojanstveno priklonila. Lovro je
prebledel kot mrtev in stal nekaj ¢asa nem.

— Milostiva gospa! vpletel se je mladi po-
roénik. resite nesreénika, naredite me najsrec¢nej-
sega Cloveka, plesite z mano CGetvorko.

— Hvala! glava me boli! odgovorila je
kratko predstojnica. . : 1

— Tedaj sans pardon? prisko¢il je mlad
vajenec kazenskega sodiSéa.

— Sans pardon, konécala je Malvina.




Lahkokrilo uradnistva in castnistvo se je
brzo razprsilo izpred oéi lepe okrutnice, iskaje
si plesatk drugodi. !

— Oprostite. milostiva cospa! zavedel se je
Lovro, poklonivsi se nekoliko nerodno. Zla sreca
me je vrgla pred Vas, in mesto zanimivega kroga
mladih gospodov evo Vam mene, da Vas s svojo
nerodnostjo nadlegujem. No jaz nisem kriv. .Jaz
sem le mesreéni quid pro quo, katerega je Vas
gospod soprog izvolil poslati semkaj, da strazi
Vaso migreno. Oprostite moji nespretnosti, ni
dolgo od tega, da sem priSel iz semeni$ca in takov
mlad svetnik ne pozna gosposkih narav.

— Sedite k meni, gospod Lovro! spregovorila
Je plaho Malvina in undarjala s pahljaco po svile-
nem plaséu, sedite k meni; ne pomaga nikakov
1Izgovor. gospod straznik moje migrene. Moj moz
me je poveril Vam, vrSite svojo dolZnost. Ples
Vas malo zanima. kakor vidim. A propos! Rekli
ste, da ste zapustili duhovnistvo, a Vi ste, vernjte.
velik jezuit.

= oz

— Da, Vi. gospod. Svoj zareéi duh, svojo
(nhovitost prikrivate s takozvano nerodnostjo, samo
da se me reSite.

— Varate se. milostiva gospa! Vi me imate
za slabega ¢loveka. Mocéan sem. Kvo. sedel sem k
Vam. Zapovedujte!

~ Dobro: povejte mi. kaj delate sedaj?

— Vazgojitelj grofovega sina sem. odgovoril
Jje Lovro hladno.

— Vem. Ne vprasam Vas po potnem listu
kjer je oseba opisana natanko. Vprafam Vas kot
pametnega, izobraZenega ¢loveka, katerega dnh ne
miruje nikoli: kaj delate sedaj?

— Ucim se botanike.
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— Poznavati bilje in cvetje ?

s DK

— Kako to?

— Velik prijatelj prirode sem. Ze dolgo s&
bavim z rastlinstvom; zbiram trave in cvetje in §
stiskam jih v knjigo. Zbirka je sicer mala, a poucna.

Res?

— Ni dolgo. kar sem dobil vijolico stisnjeno §
v taki stari knjigi. Bog, kaksna sprememba! Ko f
sem jo prvic videl, je cvela divno, sveze pod zeleno
travo: sedaj je stisnena, suha, brez Zzivljenja.

- (femu ta zelo navadna rastlinska opazka? |

— Da vijolica nima duse! :

Malvina je prebledela in skrila svoje potrto |
lice za pibljaco. Za malo ¢asa je vzdignila glavo.
kakor da je dobila nove moéi.

— Gospod, dejala je Malvina, Vi mi govorite j
tu o bilju. o evetju, no, jaz éutim strup tega bilja,
‘samo trnje tega cvetja. Razumem vas predobro.
Koj. ko sem vas opazila. sem se spomnila. da bo
med nama razgovor o preteklih dneh. Vi ste ne-
kako nestrpni. Me 1li noéete poslusati? l

~— Hoéem, milostiva gospa!

- Nekdaj sva se videla, jaz nedolzna de-
vojka, ki je poznala samo naravo. Vi mlad bogo-
slovec, idealist. Vi ste me ljubili — a jaz? Tudi |
Jaz sem vas ljubila, a to ¢ustvo do duhovnika se
mi je zdelo takov greh. da sem se morala po svoji
otro¢ji misli pokoriti zanj z Zivljenjem. Odloéila |
sem se vzeti neljubljenega moza, odloéila se hoditi
trpé in moléé po poti nasih drugtvenih predsodkov.
ki mecejo custvo pod nogo in tako sem postala |
Zena gospoda predsiojnika. Tjudje me imajo za
srefno, a v resnici ni moja sreéa drugega nego
komedija pod svilnato haljo. za finimi éipkami.
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Nimam pravice. nimam razloga, milostiva
gospa. da bi vpraSal za vse, kar ste mi ravno
povedali. Zal mi je. ¢e sem bil vzrok. da ste svojo
sreco zgresili, a ne morem §i kaj. da bi se Vam
ne zahvalil,

— Na«em 2

Na ¢ustvu, katero ste prebudili v meni,
katero me je razplamtelo do konca, da sem vrgel
8 sebe verige, katere so mi navezali. Ijube¢ vas
strastno sem slekel érno haljo ter Sel svoboden v
svet. No, pustiva to razpravljanje. Cemu iskati leka
rani. ki je ze zaceljena.

Malvina si je grizla ustnice. Dobro je bila
opazila, da jej je romantiéna spletka zgresila
smoter.

- Da. da, nadaljevala je zlobno. Morala se
Je zaceliti. Usoda je hotela tako. Ali sem morda
jaz kriva, da sem se rodila kot héi bogatega ple-
menitasa, a Vi —

- A jaz kot ubog kmet? nasmehnil se je
Lovro in kri razzaljenega ponosa mu je udarila v
lice. Niste kriva, lepa gospa. To je ¢ista, priprosta
resnica. in Vasa Zrtev ni drugega kot obicajna
posledica nafih drustvenih okoliséin. Jaz tega ne
obzalujem. Ona romantiéna epizoda — po vspehn
je ne morem drugace imenovati — spomnila me je
Zivo. da '1)0 svojem rodu nisem ni¢ na tem svetu,
vsaj ljndje danes tako mislijo. Ta romantiéna epi-
zoda me je spomnila. da zberem lastne moci in se
Postavim na svoje noge. Oim veé je ¢lovek sam
zasluzil, tem vec velja. VaSa morala, lepa gospa,
me zopet sili, da se vam zahvalim. Gledati hocem.
da bodem élovek -— cel clovek.

~— Vi ste hudobni, ¢rez mero hudobni. gos-
pod Tovro. '

— Jaz prestavljam idilo v prozo.

=%

5¥
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— Vi se le rogate pojavu svoje prve ljubezn

— Prvo dejanje te ljubezenske zgodbice
postaja smesno. ¢e se clovek ozre na prozaiéno
resitey. Pa smesSnost nastane Sele iz kontrasta.

— Glej, glej! pridrsal je predstojnik, gospod §
gonverneur je leéil izborno migreno moje zene, Zdi |
se mi. da se dobro zabavas, Malvina!

— Gospod mi je pripovedoval jako zanimive §
értice iz botanike, nasmehnila se je Malvina
prisiljeno. f
— O vijolicah brez duse. gospod predstoj-
nik! dodal je Lovro. |

— Imajo cvetice duSo? vprasal je predstoj-
nik zacuden. '

— Imajo véasi. odgovoril je Lovro.

— Vi kot ucenjak to mor ate bholje vedeti,
zazugal je predstojnik.

— Ali osat nima duSe, dodala je Malvina
ker cloveka rani do krvi.

— Osat je priprosta trava. katero vsakdo
prezira; morda se maSéuje s svojo hodeénostjo nad
svetom, ki jo je popolnoma zavrgel, odgovoril je
Lovro naglo.

— Jaz 'od vsega tega, pri moji dusi, ne
razumem nicésar. Ma foi, ni¢! zasmejal se je pred-
stojnik skozi nos. Vasa travna razprava mi je
prazna - nganka. Razpravljajte stvar kakor Vam
drago. jaz si operem roke in grem popit ¢aso caja.
— Gospoda predstojnika ni bilo vec.

— DBodeci moj gospod! zacela je Malvina. da
vidite, da se vas ni¢ ne bojim, evo moje roke.
peljite me k glasovirju v drugi salon. Se li bojite ?

— Bog varnj! Jaz poznam samo lepo gospo
predstojnico in ni¢esar veé. In kako je ta dama
zelo zabavna, slast mi je se kratkocasiti kraj nje.
Ona ima k sreéi aristokratsko bolezen. migreno,
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in jaz sem kmetskega rodun in ne znam plesati. Les
extremes se touchent. Izvolite. evo roka.

Lovro je vedel mlado gospo do glasovirja.
Malvina je sedla.

Kaj naj igram. kaj naj pojem?

Vse po svoji volji. gospa.

Schubertovo pesem? Ne, ne! Vem, da vam
Nemci niso ljubi. Hocete li PreSernovo . Luna sije”?

— Sedaj ne bi mogel poslugati teh pesniskih
vzdihov.

— Toraj? udarila je predstojnica nekoliko
ljnto po glasovirju.

- Ritornel iz .Rigoleta®.

— Ha, ha, ha! zasmejala se je Malvina; od-
pusti vam Bog ta greh! Naj bo po vasem! Brzo
je prebirala tipke in zapela z lepim, vznesenim
glasom:

La domea & mobile*)
(Qual piuma alvento.
Mutu d’ accento
E di pensier!
Lovro se je nasmehnil in zacel deklamirati
polglasno:,
Sempre amabile, )
Leggiadro il viso
In pianto ed in viso —
E — menzogner!
— Ziveli! To vam gre od srca!
~ Ferdinand! viknila je Malvina in skotila

Jezno,

— Kaj zapovedujes, dusa? prihitel je pred-
stojnik,

#) Zenska je spremenljiva — kakor pero v vetru. —
Nema po elasu in po mislih!

) Vedno vredna ljubezni, -— obraza ljubkega — Vv

Joku in smehu — In — laZnjiva'!



— Greva domov! Lahko noé. gospod Lin\'mf
in poklonivii se je odsla z mozem. b

— Klanjam se, gospa predstojnica. zahvalil
se je Lovro. :

Ono noé je dozorela v njem nova misel. Jag
da nimam moéi. da dnfevno nadkrilim te velikane?
Kukavica bi bil, da bi se trgal za predstojnikoyvo
sreco. Visje. viSje mi leti dusa!® TLovro je zadel
resno razmisljati o svoji bodotnosti. ter se odloéil |
posvetiti se vigjim drzavnim znanostim. ko dovrsis
svojo nalogo v predsednikovi hisi.

Takrat se je Lovro pomiril s svojo rodbino.3
Predsednik je v uradnih poslih potoval po postojn--
ski okolici. Ker je bil zvedel od starega kanonika.
kako in zakaj se je Lovro sprl z ocetom, se je
odlocil starca zopet potolaziti. Prigedsi tedaj v oni
kraj. pozval je predse Lovrovega odeta ter mu
rekel: Boter moj dragi! Menda veste, da je vasy
Lovro v moji hisi in uéi mojega sina. Bog vas je
res blagoslovil, ko vam je dal tacega sina. ker je§
posten, umen in uéen élovek. Dika vam je in cast
celi vasi hidi. Vem, da vam je zal. ker ni ostal v .
semeniséu. No, ne jezite se zato! Bog je dal clo-
veku voljo in'vsak ¢lovek ima svojo. Verujte mi,
da bode Lovro danes ali jutri tudi brez érne halje
velik gospod. Upam, da bodete to sreco docakali.
Toraj pomirite se. za Veliko noé vam ga posljem.
-7 Bogom." 1

Starec se je zelo razveselil. Kako bi se ne? b
Ce dezelni glavar pravi, da Tovro nekaj velja. da
je uéen in da bode gospod, ko je Lovro celo tako
ucen, da lahko poduéuje sina milostljivega gospoda
predsednika, tedaj je gotovo res. ..Vidis, vidis®
pravi starec sam s sabo, .Lovro je tedaj junak. |
ni mevia®, Ko je sosedom pravil, radi Gesa ga je
predsednik poklical predse in kako mu je hvalil
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sina, govorili so kmetje: . Ej. lahko je Lovrn. ko
ima svetega Petra za botra™. A doma? Mati se je
od veselja skoro raztopila v solzah. Sestra in svak
sta se veselila Lovrovega prihoda.

— Vidis, mati, rekel je oce. da bi mi bil
kateri boter ali sosed govoril za decka, bi mu bil
odgovoril, da govori nenmno; ali ko je zacel sam
milostljivi gospod hvaliti T.ovra. se mi je omecilo
sree in pomislil sem, ée ne bode duhovnik, postane
lahko scéasoma slaven élovek.

Da bi Bog dal. in hvala Bogu! odvrnila
Je starica.

— Amen, mati, zasmejal se je starec: ce se
ne ho svetila zlata kapa na Lovrovi novi masi,
tedaj se bo na gosposki svatbi.

O Veliki noc¢i je Lovro sréno objel svoje
drage. Vsi so se mu zelo éndili. Bil je érno oblecen,
oblecen lepse kot okrajni sodnik. Cudili so se zlati
verizici, krasnim prstanom, svetlim cérevljem in
visokemu klobukn. Vsakemu je [Lovro prinesel
kakov dar. Ocetn srebrno uro z veriZico, materi
svilnato ogrinjalo, sestri fino obleko. pa tndi ¢rno-
oki maléek je dobil dva trda tolarja i mnozico
kolacev. Doma Lovro ni imel dosti mirn. Ves bozji

_dan so prihajali ljudje ter poprasevali mladega
‘modrijana o vojski.’ o mirn, o davkih, o Zetvi. o

vojastvu; kajti kako bi vsega tega ne znal clovek,
ki jé s predsednikom za eno mizo. Lovrovim sta-
risem je bila ta radovednost po volji. Ponosno so
oni navijali ubogega Lovra kakor uro s piscalko,

_Naj pokaze svojo modrost. Mladeni¢ se pri tem ni

gisto ni¢ jezil. Bil je vedrega lica. vesel. Za Mal-
vino ga ni veé bolelo srce. Njena neprirojena
koketerija mu je bila celo — zoprna. Trdno pre-
prican, da bode dosegel svoj vzviseni smoter. se
je udal popolhoma prostodufnosti svojih domacih




ter jim pustil. da se ga navzijejo po volji. Véasi
je Sel sam na samotni hribéek vrh sela. Tu je
fezal po veé ur cisto sam, tn je delal v svoji dusi
in zidal bodoénost. Vrnivsi se v mesto je zvedel,
da je umrl njegov dobrotnik kanonik. Zivo je
zadela ta vest njegovo duso. Veé dni je bil zalo-
sten. zelo Zalosten. No, tudi ta Zalost se je pocasi
potolazila. Ta dogodek je bil Lovru nov povod. da
se je spomnil Malvininih besed, da je zacel misliti
na bodoénost.

Ali naj govori o tem z grofom? Bilo mu je
mnéno zaceti govor o tem. a nazadnje se je le
ohrabril. Nekega dne se je oglasil pri predsedniku.
Ta ga je sprejel prijazno v svoji pisarni

— S ¢im vam morem sluziti, dragi prijatelj?
pozdravi ga grof. .Imate morda kako tozbo proti
sinu?*

— Nikakor ne, gospod grof, odgovoril je
Lovro, vas sin je vrl mladenié. Pro$nja se tie mene.

— Izvolite mi povedati, kaj je?

— Gospod grof, nadaljeval je Lovro, ne vem,
ali se imam veé zahvaliti veéni previdnosti ali
Vasi plemeniti dusi. da me je sreéa zanesla v Vaso
hiso. Za me je to vsekakor sreéa. Zapuicenega
mladenic¢a ste sprejeli pod svoje krilo. Ne mislim
samo na vsakdanji kruh. na materijalno ndobnost, -
ki me je zadela vsled Vase dobrote: mislim na ono
svobodo, katero ste mi dali, da sem se Kot slnzab-
nik éntil svobodnega ¢loveka, da se mi je dusa
mogla razvijati. Ne zapiSite mi v greh. kar Vam
povem sedaj: svoboden ¢lovek govori vedno po
svoji misli. po svoji dusi.

V' kratkem cGasu sem izvrsil svojo nalogo pri
Vasem sinu. Gresil bi proti Vasemun zaupanju, ée
bi poncevanje nategnil érez éas, érez svoje znanje.
Ura bode bila in jaz se bom moral loéiti od Vase




hise. Da bi hil pouceval kakor navadni placani
ucitelj. bi se ¢isto navadno poklonil. in odSel bi
poslusat pravo. da postanem uradnik, ZiveC se s
ponéevanjem drugih dijakov. Ali Vasa hisa mi je
bila — oprostite mi to predrzno besedo -— oce-
tovska hisa. To mi daje pogum. Dusa mi gori po
deln. delati hocem, da svojo bodoénost uredim po
svoji zelji in volji. da ne bom hodil v Zivljenju
po navadni poti. na kateri ¢lovek ni drugega nego
clen v ljudski vrsti, kjer delujoca sila zadrema.
Rekli bodete. da je to nekoliko predrzno, ali jaz
Vam povem. gospod grof, da cutim v sebi mo€i,
in ta samozavest opraviéuje mojo smelost. Zato se
zatekam k Vam, Vi ste pameten, posten élovek,
kavalir v dobrem smisln. Svetujte mi, pomagajte
mi, kaj naj storim?

— Vada odkritosrénost me veseli. dragi pri-
jatelj. ona je popolnoma po Vasem duhu in kar
Vi imenujete drznost, ni ni¢ druzega kot Vasa
pravica. Radi mojega sina sréna Vam hvala. Vem,
da se takov duh kot je Vas nerad bavi s pouce-
vanjem. Vi ste svojo nalogo resili dobro. In zopet
Vam hvala. jaz sem Va§ dolznik za celo bodocnost.
Vi noéete postati uradnik. vsaj navaden ne. Raz-
umem. Delujoéa moé se mora ukloniti pod urad-
niskim prahom. VaSa duda rada razprostira krila
po Sirokem svetu. Domislil sem se necesa. Vi sbe
posebno vesé jezikom. Da vidimo. Slovan ste: go-
tovo Vas bode zanimal vzhodni svet. Ne res?

— Seveda, gospod grof.

— Dobro. Posvetite se diplomaciji. Imam
prijatelja pri ministrn Buol-Schauensteinu. Posku-
siti hoéemo, da pridite v orijentalsko akademijo.
Vam je li to pray?

— Da. gospod grof. Tiso¢era Vam hvala zato.
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— Gledati hoéemo- tedaj. da pridete v do-
movino Harun al Rasida in lepe Seserade. Ondi
bode imel Vas duh dovolj hrane. 2

Lovro je bil vsled grofove obljube presrecen. -
Vzhod! Divni. bajni- vzhod! V sanjah in v resniei
je plaval pred njegovo duso beli Carigrad svedi
modrega morja. Ninive, Menfis, Jernzalem. Ganges;
pred njegovo duso je sijalo novo solnce. Tezko je -
nesrecnik cakal. da konéa uéiteljski poklic v pred-
sednikovi hiSi. Njegovi tovarisi so bili ze uradniki,
kaplani, castniki. Treba jih je bilo doteci. Svet
navadno ne sodi mladeni¢a po duSevnih vrlinah,
ampak po Solskih spri¢evalih in pozneje po vecjem
ali manjSem poklicu. Veckrat se ljudje uklanjajo
plitvi glavi. ker je uvrSéena v vrsto javnih poklicov,
veckrat se rogajo pametnemu ¢éloveku, ker ni .ni¢”,
ker ne spada v nobeno drustveno kasto. Posebno
v malih okolnostih se vidi to prazno malikovanje.
In tako oéitno razzaljenje pametnih vrlin boli tudi
duhovitega cloveka, Getudi se ne briga za norosti
svoje dobe. Na vzhod! klicala je Lovrova dusa.
ven iz tega Kroga neprirode, zavijanja’in zvijaces
na vzhod! proti izvirn veéne svetlobe. Mladi grof
je dovrSil prve nauke. Poslali so ga na Dunaj
uéit se prava, da bo za nekaj let stopil v visto
visokih uradnikov. ¢etudi so mu visokorodne tetke |
zatrjevale, da bi mu bolj pristojala bela obleka =
dragonskega porocnika. ,ResSen sem!” vzdihnil je
Lovro, poslovivsi se po izpitu z mladim uéencenf.
Grof je bil v resnici moz beseda. Pisal je na vse
strani pisma radi Lovra. ne bi li dosegel mesta
v orijentalni akademiji. Poslal je tudi Lovra samega
na svoje stroSke na Dunaj, da se je predstavil
gospodom. Plaho je stopil mladeni¢ v hiSo. kjer
se kuje drzavna sreéa — v ministrstvo zunanjib
stvari. Poysod preproge, povsod z zelenim suknom




|

obita vrata, da ne motijo s sSkripanjem globokih
misli diplomatov. povsod na vratih okenca. da te
lahko vidijo prej nego ti njih. Prijatelji grofovi
so pozdravili Lovra sladko in gladko. izjavili so
mu, da jim je predsednik pisal o njegovem poklicu
in umu, in da upajo. da mu bode Sel na roko. da
dobi zazeljeno mesto. Lovra je to nekako veselilo.
a vse mu je bilo presladko. pregladko. Lovro je
polozil nazadnje izpit za sprejem v akademijo. po-
lozil ga sijajno. Rekli so mu, naj gre domov: dobi
po izpitn sodeé — povoljno odloéitev. 7 lepim
npanjem se je vrnil v predsednikovo hiSo. kjer je
¢akal na odloéitev. Niti najmanj ni dvomil. da ga
sprejmé v zavod, kjer se vzgajajo mladenici za
diplomatiéno sluzbo na vshodu.

Nekega dne ga da predsednik poklicati predse.
Ni bil vesel. Na pisalni mizi je lezal zavoj papirjev.

— Zapovedujete. gospod grof? spregovoril
je Liovro prvi.

— Sedite. dragi gospod. Pisejo mi prijatelji
z Dunaja, da ste se odlikovali pri izpitu. da ste
bili predlozeni na prvem mestn za vsprejem - v
akademijo.

Nekov nemir se je polotil Lovra.

— Med tem, ¢lovek obraca, Bog obrue.
nadaljeval je grof. Grof Buol je moj prijatelj. a
ima tudi droge prijatelje, mocnejse prijatelje. Na
priporoéilo cesarskega poslanika v Carigradu. ba-
rona H.. sprejet je drugi gojenec Vv akademijo. a
sami veste, da je bilo le eno mesto prazno.

— Toraj ni¢? je komaj spregovoril Lovro
bled kot smrt.

— Zalibog ni¢, nesreéni moj prijatelj! Ali
ne izgubite upanja. UCite se prava, bodite nradnik!
Jaz bodem skrbel za vas.

— Hyvala, gospod grof, ne morem.
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— In zakaj?

— Oprostite, da vam zopet govorim odkri-
TOSTENO.

— Govorite svobodno.

— Usel sem iz semenis¢a. da pridem do
svebode. Nisem bil dovolj motan v tihi samoti
prestati nekaj let. In da bi bil vezan vse svoje
Zivljenje! Gledal sem to Zivljenje veé let. Vi ste
blag in praviéen. ali so tudi drugacni glavarji. Ne
morem, gospod grof, ne morem! Tudi najboljsa
sluzba bi bila mojemu duhu. kar je bila Herkulu
Nesova halja. In sedaj Se bolj, ko me je prevarila
lepa nada.

— Kaj tedaj mislite, prijatelj?

— Kaj? Ali vem sam? Vest. katero sem
shital sedaj, me je oSinila kot strela z vedrega
neba. Nimam moé¢i, da bi mislil. a to vem. da ne
bodem nradnik.

Pogum, prijatelj! Vi znate dosti jezikov,
poznate razne knjiZevnosti. Bodite ucitelj. Kaj
pravite k temn?

— Prav pravite, gospod grof! Moé se mi
vraca. Da. ucitelj hodem biti za vse, kakor sem
bil za vasega sina. Obrniti hoéem svojo delavno
mo¢ v to smer in ako mi ni dano. da bi bil sam
cel clovek, bodem vsaj odgajal cele ljudi.

— Dobro! NapiSite takoj proSnjo na mini-
strstvol Sam jo hofem priporo¢iti, da se vam da
drzavni Stipendij. Kar je grof rekel. je Lovro
storil. “F'reba je bilo céakati in éakati. Lovro se je
bavil s pisanjem slovenskih knjizevnih razprav.
Minili so trije meseci, odgovora ni bilo. Grof se
je temu éudil. Zdravja je bil slabega. Pokret se je
pripravijal po vsej drzavi. Grof se je odloéil
pustiti sluzbo in oditi za leto dnij na potovanje
v [Italijo in Svico. Lovro je moral domov. ni se




mu dalo Ziveti brez dela ob tuji hrani. Stari so
poslusali, kako postane Lovro profesor. stari so
bili zadovoljni, samo starici je véasi prilezia
solza. iz o¢i. Vse bo dobro, tolazil se je Lovrov
o¢e. Ali ni sam predsednik rekel, da je Lovro vrl.
posten, uéen élovek, in tak mora biti velik gospod.
Lovro je pravil, kako bo moral tri leta bivati na
Dunaju.  Stari so se c¢udili: Na$ TLovro se bode
ucéil v samem cesarskem mestu. Mladenica je
cakanje jezilo. Znanje ga je motilo. Kaj hoce s
filozofijo, z vsemi evropskimi jeziki v mali bajti
sredi pustega kamenja? Kaj koristi bogastve. ce
ga ne mores rabiti? Zalosten se je plazil po cele
dni po golem gricu, éitajo¢ sedaj Byrona. sedaj
Berangerja. sedaj Goetheja. Ali kako korist je imel
od tega ¢itanja ? Bil je nemiren, v skrbeh. Nekeza
dne, ko se je vracal domov, priteée sestra predenj.

— Lovro. Lovro, klicala mu je, evo ti zavoj!
Prinesel ga je uradniski sluga. Poglej, kaj je.

— Vendar! vzdihnil je Lovro in zacel hitro
trgati uradni pecat. Pregleda pisanje, prebledi.
spusti zavoj na tla, pokrije lice z rokami in vrne
se hitrih korakov nazaj na hrib.

— Jezns Kristus, zavpila je sestra, kaj je
Lovru? morda je kaj hudega. Zacéudil se je
ubozec, ko je pregledal pismo.

Oée je vzel pismo in odSel naravnost v krémo,
da poiSée starega sodnijskega pisarja. da mu po
domaée raztolmadi zle papirje. ker je pisar znal
nemski.

— Pisar je nataknil ocale in zacel skozi nos
¢itati nadpis ma TLovrovi prosnji: .Prosnja se
vraéa prosilen, ker je ministrstvo proseno podporo
dalo drugemu."

— Pa ni dobro, dragi boter, zacel je pisar
tolmaciti Lovrovemu oetu: .to pomeni po nase:
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Lovro ne bode dobil nié, ne bo $el na Dunaj na

visoke Sole.”
Tako je tudi bilo. Stari drzavni sistem je hil

pri kraju. a stari podpredstojniki so Se vrsili svojo

oblast. Lovro je bil exteolog — ubeZnik. tu ni
mogel niti sam predsednik pomagati. In kako tudi?
Grot je potoval Bog ve kje po juzni Italiji. Kakor
bi bila starca picila kaca. Govoril ni ni¢. Nemo je
stlacil pismo v zep. nagubancil éelo, stisnil ustnice
in el pocasnih korakov proti hisi.

— Kje je Lovro? vprasal je stopivsi v hiso.
kjer je druzina sedela v strahu.

— Ne vemo, oée! odgovori sestra drhte. celi
dan ga ni bilo doma. Da si le ni storil kaj hudega!
Poslala sem moza in nekoliko pastulm da ga
poiséejo na hribu.

— Ne vpelji nas v sku$njavo! je molila
starka v kotu in tocila solze.

— Dobro. dejal je oc¢e. ko se vrne domov.
povejte mi.

Starec je odsel v svojo ¢umnato in zaklenil

vrata. Izvlekel je racune, Stel. zlagal, kimal z
glavo. Medtem so pretekle tri cele ure.
— Bog vedi, kaj dela oée v éumnati, rece

sestra, ko je Sla Ze desetic pred hiso gledat, ce

se ze vraca brat. .Cujete. mati? ali naj pogledam.
kaj dela o¢e?”

— Varnj te sveta Deviea, zaZugala je sta-
rica med jokom, ali ne pozna$ oeta? Ne moti ga!
Nagel je. moglo bi se zgoditi kaj hudega.

Proti veéeru je svak privedel Lovra. Dobili
80 ga sedecega pri najvecéji vroc¢ini kraj brezna
na strmi skali, kjer je kot nor zrl pred se. Ob
njem je lezala knjiga. Ce bi bili debri ljudje znali
Citati, bi bili raznmeli, da je knjiga Byronov
LDon Juan®. Lovro ni govoril nié. Bil je bled.
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drhtel je kakor Siba. Deli so ga v posteljo. Cisto
ni¢ se ni branil. Na materin jok je prisel oce iz
cnmnate.

— Lovro! kako je? vprasal je starec, nag-
nivsl se nad sina.

— Hudo, oce! odvrnil je sin in zaprl oci.

— Potrpi. sinko. zaSepetal mu je oce,
dobro bode. :

Lovra je zgrabila huda mrzlica. Celo mu je
gorelo kakor Zarede Zelezo. Zila mu je bila hitreje
kakor blisk.

— Pojdite po zdravnika. zapovedal je oce.
Prisel je zdravnik, to je va$ki ranocelnik. A kaj
a tak c¢lovek ? Skozi svoje debele ocali ni videl
nicesar. Hvala Bogn. da je bil slep, ker drugace
bi Lovro ne bil ostal Ziv.

Gospod doktor! dejal mu je starec ostro,
pazite. da mi sin ne umre. Vaski Eskulap je izbr-
bljal. brisajo¢ z modrim robecem ocali. nekoliko
latinskih budalosti, odredil, da bolnik ne sme piti
vina. spravil svoj trdi tolar v Zep in odsel.

Mrzlica je postajala hujsa. Mladenica je bilo
treba drzati. da ni skoéil iz postelje. Oée in svak
sta bila trudna. Vse Lovrovo zZivljenje. kakor da
je hotelo bruhniti iz njega. Krical je kakor divji,
plakal kakor dete. Starki se je srce trgalo, oée je
bil nem kakor kamen. Mladeniéu se je zacelo
mesati. Crna halja ga je stiskala do norosti, po-
stajala je oZja in oZja. sedaj bode Lovru stisnila
sree. Zraka, zraka!® zavpil je bolnik. In pretrgala
se je halja. Bilo mu je lazje. In postal je orel;
rasla so mu krila, zlata velika krila. Cuj. kako
frtotajo! On leti, leti dale¢, visoko! ,Kaj vidim?
Piramide sredi puste Sahare! A tam? Carigrad se
dviga kakor labod iz morja! Vidi§ i ono lepo
devojko v senci lovorja? Ah ona! Angel! Malyina,
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divna. krasna! Ha, ha, ha! Glej. glej! Na vrvicise

obracta! Punc¢ika! Lesena. pisana puncika! Skoci,
skoci!”™ In krila mu rasejo! Sedaj bo pri solncn!
Zalost! - Nebeika strela je udarila v orlova
krilai=—r— =

Polmrtev se je mladeni¢ zrnsil na posteljo.
Ni ga bilo treba veé drzati. Dremal je lahko.
slabotno. Komaj da je dihal. A hvala Bogn! Sest
dni ravno da je zvel. Zivljenje njegovo je bilo
kot sveéica. s katero se poigrava veter. Pocasi
mn je Slo na boljSe. Niti z roko ni zganil. Komaj
dva- trikrat na dan je spregovoril. Vaski doktor
Je bobnal v svet. da je resil ¢éloveka. V cast mn
Jje ta resitev, mislil je ofe. Nekega lepega popol-
dne je sedel k sinu:

— Lovro! T1 je boljse?

~— Nekoliko, oce.

— Govoril bi rad s teboj. Si li dovolj
mocan, da me poslusas?

Govorite, oce!

— Ti pojde§ na visoko Solo na Dunaj. Bol-
nik je odprl oéi.

— Da, Lovro, na Dunaj. Ze od nekdaj so
te krstili za gospoda. Naj bo tako. Duhovnik nisi
hotel biti. Zgodilo se je. Bozja volja je. Ucen si.
pameten si, rekel je predsednik. Mora biti res.
Kako bi bil drugace uéil njegovega sina? Hotel
si na Dunaj. Niso ti dali denarja. V éast naj jim
bodo ti denarji. Jaz ti pa pravim. ti pojdes na
Dunaj. Prav nalas¢! Glej. trdi so moji Zulji. trda
nasa zemlja. ali mrvica vedno ostane. Pa zakaj
sem se trudil? Star sem, dovolj imam. da prezivim
Se teh par dni. A da jim pokaZzem, da ne dela
le dobra milostljiva roka, ampak tudi roka delavca.
t1 bodem jaz dal potrebno. da, jaz. Pol veka sem
hranil kakov gro§, in sosed Ivan mi da denarja
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' na hiso. Treba bo placati obresti. ali bolje to.
kakor iskati tuji prag. Bodemo videli, ali nismo
L svoji ljudje! Da. da. vse sem preracunil. Ti pojdes
‘na Dunaj.

— O¢ce! Sepnil je bolnik in poljubil staréevo
L roko. ne. ne!

- Moléi! Spi! Miren bodi. da ti ne bo slabse,
Jaz ti pravim. ti pojdes na Dunaj. na moje
stroske, na “moje stroske, na stroske siromaka
kmeta.

Tri mesece po razgovorn z ocetom se je
odpravil Lovro na Dunaj. Bolezen. Sibkost mu
nista dali prej od doma. Ponosno mu je bilo sree.
ko je stopil v to velikansko mesto. ,Tu sem pri
- studencu ucenosti, ne po tuji milosti, ampak po

dobroti svojih roditeljev. Nikomur se mi ni treba
vklanjati®. Lovro se je lotil z obema rokama
ncenja. Ucil se je slovenSéine in klasiénega
Jjezikoslovja. postal je filolog, kakor dosti nasih
mladenic¢ev, kateri bi si morda v drugih okols¢inah
izbrali drug poklic. Lovro je obéutil jezikoslovje
‘kot nekakov jarem. kateri mu je tezil zivo. krilato
dugo, no junasko je brzdal svojega Pegaza, spom-
nivsi se, da ga podpira oce. da je treba kolikor
mogoce hitro priti do kenca in do poklica. Poleg
vse gore¢nosti za poklic, nabiral si je Lovro tudi
drugega znanja, ter zahajal v krog knjizevnikov.
Zivl,ienje mu je bilo vsekakor mucno. Navadno se
misli, da more mladeni¢ v svetu Zivotariti z neko-
liko kronami in poleg tega postati ucenjak. To je
strasna prevara. ki upropasti marsikaterega mla-
denic¢a. Stanovalei velikih mest smatrajo vsakega
tujca za svoj plen, katerega smejo dreti in odirati
do zadnjega vinarja. Dunajéani so v fem ozirn
posebni veséaki. Sto in sto skrbi navali na nbogega
mladeni¢a. a duSa naj bi mu bila pri tem mirna.

1




brigajoé se le za nanke. ko dostikrat nima skovjice
kruha? Lovro seveda ni imel drzavne podpore. oce
mu je posiljal denar redno, a zalibog je samo
kapalo, da ravno ne pogines od lakote. In kdo bi
mogel to zapisati starcn v greh? Kaj je on vedel
o Zivljenju velikega mesta; njemu je bila velikan-
ska glavnica, kar potrosi eden dunajski pustolovec
eno no¢. Tako se je Lovro boril pri svojih naukil
dve celi leti. Naucil se je mnogo. Ne boded Vam
pripovedoval o tem Casu na Siroko. Malo Vam je
do tega. da poznate Zalostuo Zivotarjenje ubogega
jezikoslovca v stolnem mestu; a tudi bi Vam o tej
dobi Tovrovega zivljenja ne vedel dosti povedati.
Moj pobratim mi je povedal o tem =zelo malo.
Koncem drugega leta je prisla nesreca. Od doma
je dobil Lovro pismo. kjer mu je oée na svojo
veliko zalost dal javiti. da ga ne more veé pod-
pirati. da je te dve leti érez mero potrosil. da je
hisa prisla globoko v dolgove. To je bil grom iz
vedrega neba. Da ni mogel nadaljevati naukov in

zopet hil povod propasti rojstne hise. to je Lovru

trgalo srce. Stal je kot vojak na bojiséu. kateremu
so ustrelili konja in Geta mu odhaja dalje. Grofu
ni hotel pisati; velika gospoda ima polne roke
drugega dela; pa se fezko spomni nesreénega
filologa. Kaj sedaj? Na Dunaju mu ni bilo obstati.
K sreci je Lovro razamel dobro hrvaski: mnogci s
je druZil s hrvaskimi dijaki na Dunaju. .Pojdi na
Hrvasko®, rekel mu je eden. .Pri nas so ravno
iztirali proroke velike Germanije z uciteljskih sto-
lic. Treba nam je mnogo ljudi, veséih nasega jezika.

Pojdi na Hrvasko!® — . Nimam srece”, odgovoril
je Lovro. — _Poskusi!” odgovoril mu je mladi
Hrvat.

Imel je uspeh. Lovro je bil imenovan na-
mestnim uéiteljem na pl‘llllO[‘bkl hrvaski crmmanu

|
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Tu je pouceval eno leto. Naposled mu je dovolila
‘zagrebSka  vlada podporo. da szvrsi tretje leto
vsenciliséa in polozi unéiteljske izpite. Baveé se s
slavistiko. zbral si je Lovro zlato Prago. kjer sva
se. kakor ste ze prej slisali. spoznala in pobratila.
Lovrove pripovedovanje na nasih akademi¢nih ve-
cerih me je posebno ganilo: cenil sem ga vedno :
vise. Lovro je o teh stvareh govoril z malokaterim.
Bil je videti dlakocepec. satirik. Svet ga je tudi
imel za takega. ter se ga nekako bal. Jaz sem mu
pogledal globokejse v duso. Sprevidel sem. da pod
to bodeco, pol kavalirsko pol neunglajeno skorjo
gorl plemenita zarka dusa. da je pod to polhovko
velik um. Ko je govoril o svojem Zivljenju. o svojil
prevarjenih upih. mu je bil glas mehek. zalosten,
~ kakor da bi imel v sren nezaceljivo rano.

Nekega popoldne sva $la na sprehod pred
mestuna vrata. Sla sva ob Voltavi. Prisla sva na
gol hribéek nad velikim selom. kateremu ne vem
ve¢ imena. Diven prizor! Za nama zeleni bregovi
in doline, med katerimi se vije srebrna Voltava.
Pred nama kup starih. orjaskih pala¢. stotine
spicastih stolpov. krasni otoki. pred nama kameniti
most Karla éetrtega. strmi Visegrad. nekdaj .cesko
solnee”, ovenéano s kraljevskimi dvori in zlatimi
stolpl. sedaj — avstrijska trdnjava. ovencana s
topovi. na kateri sredi praznega grobiséa stoji
zelo neokusna cerkev sv. Petra. To je bila Zlata
Praga. Sedla sva na vrh brega, na katerem je,
kakor pravijo, stal .D&vin grad”. kjer je junakinja
Vlasta s svojo amazonsko ¢eto branila svobodo
zenskega spola proti mofkemu nasilju. Branila, a
ne ubranila.

Sedela sva dolgo molée, cudeca se krasnemu
prizoru. :
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— Koliko je bilo upanja sredi tega gradul
recem jaz. — Koliko viharjev je besnelo tl
Prava kamenita elegija!

— Reei, tu je od Zalosti okamenela ena >
orjaska dusa. odgovoril je Lovro. — Zivljenje in-
smrt se izmenjujeta. Kamen dobiva duso. a clovek
postaja kamen. In zopet se je Lovro za hip za-
mislil. nagnivsi glavo. — Povej mi. je nadaljeval,
ni li Jean Jaques Roussean govoril resnice, odgo- =
vorivi dijonski akademiji. da znanosti ¢loveku veé =
skodijo nego koristijo? Da, pri moji veri. Glej pred
se, evo ti Prage. evo ti primere. Da ni bilo toliko =
prosvete v tem mestn. da ni bilo Husa, bilo bi
sreénejie. Bela gora bi-ne bila postala ¢rna. 1 jaz
sem Zivi atom te resnice. Kaj je bilo meni treba
drevesa spoznanja! Rajsi bi se potil za ocetovim
plugom. kakor brodim z Ahilom pred Trojo ali
zvihravam prah junaka Igorja. Buditi v sebi 2
znanjem Zzelje, a me priti do dejanja. leteti v mislih
preko morja. preko zvezd, a s telesom biti prikovan -
do smrti na eno mesto, to je prokletstvo. Blagor |
ubogim na duhu! :

— Odkod ima$ danes take misli, Lovro?
vprasal sem ga: : :

— Tako! Odkod? Nosim jih vedno s seboj. -
bratec, kakor suzenj svoje verige. Da bi se mogel -
resiti le enega bremena. bi mi bile verige lazje.

- Kakega bremena?

— Ali bo padlo to breme z mene v Voltavo.
ce ti povem. kaj je?

— Ne pravi li Rimljan. da je dobro imeti
v nesreéi sotrpina?

— Ne maram za tvoje modre izreke. veci- )
noma so se ze obrabili. Povem ti. kaj me pece. ker =
sva prijatelja.

— Povej, bratec!
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— Dobivam pisma od doma, kjer mi vsak
Javlja, da je doma velika stiska. Podpirali so me
in se zadolZili. PremoZenje da pride radi mene na
hoben, Svak mi pravi. naj se pozurim, da kolikor
mogoce hitro pridem do kruha in ofeta dvignem
iz stiske. In sam imam dolgove na Dunaju. To je,
to je. udaril je Tovro s pestjo ob kamen. Raznmes?
Odrekel sem se svojim velikim naértom, moram se
odreci ljubezni in gledati. da s koristno zenitvijo
resim oceta in mater m dom. To je, to je. bratec
moj. tezka, pretezka stiska. Zdi se mi, kakor da
mi zla usoda zabada razbeljeno Zelezno bodalo v
sree. Zivljenje moje nima vec cilja. A glej. kasno
je ze. pojdiva domov!

Gredoé proti domu nisva govorila niti bese-
dice. Lovro je tiho peval staro slovensko cerkveno
pesem in undrihal brez usmiljenja s palico po
grmovju ob poti.

Nasi vecerni razgovori se niso vedno tikali
nasega Zivljenja: navadno sva govorila o knjizev-
nosti. Lovro je imel nalogo iz stare slovenscine.
Poleg domace nezgode mu je bilo to najvaznejsi
predmet. (b tem vpraSanju mi je govoril obsirno.
Vecékrat me je vprasal. ali je vspeh njegovega
raziskovanja temeljit, logi¢en. Dogodilo se je vec-
krat. da ma vecer nisva prizgala niti Inéi. Vsak
je lezal na svojem divanu., kade¢ in v mraku
razpravijajo¢ bodisi knjizevna. bodisi socijalna
\'pr:@auj;f na ves glas. Lovro je veckrat branil
paradoksne stvari. Ne vem. radi cesa je zacel
med nama enkrat prepir o teoriji luci. Jaz sem
branil Newtenovo mn-enje: da Iué nastaja vsled
gibanja etra. Tovro je dokazoval besno z vso
mogodo sofistiko. da je lué tvarina. Tri _cele ure
sva se prepirala o lnéi. krice¢ in leze¢ v temi.
Drugo jutro me je vprasala sluzkinja plaho. ali
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sem se ze pomiril z gospodom Lovrom. .Zakaj”?
vpragal sem jo. ..Bog se vas nsmili, mladi gospod,

ali se pista sino¢i hudo sprla?” — _Da, da. draga |
moja. to je bil le prijateljski razgovor”. — Vi

politiki je mislil Lovro vedno Siroko. Bil je Ziv.
iskren rodoljub., a veékrat se je jezil in smejal
domacim dogodkom. .Neumvost!® zakrical je vec-
krat v kavarni ter vregel proé domace novine. .To
naj clovek ¢ita! Uvodni ¢élanek o novi citalnici v
kakem zapuscenem kotn! Ali nimajo fi ljudje
boljSega dela. kakor skakati in piti na cast do-
movine? Ze-sem sit teh malenkosti: natakar. dajte
mi ..Independance belge®. Enkrat sem éital doma
Rounsseaujev .Le contrat social”. Lovro me je
pozval. naj mu povem v kratkem zmisel razprave.
v kateri hoce glasoviti Francoz dokazati. da drzava
nastane po medsebojnem sporaznmljenju  drzav-
ljanov.

— Ni res, yiknil je FLovro. Roussean. sodi
krivo. € silo nastane velika drzava. Samo sila dela
velika dela. sila v roki raznmnega poedinca.
Ljndje so neummi. Razpravljajo¢ med seboj o
drzavi, bi se poklali. Nas taka teorija nnicuje. mi
smo vecéni pravdarji.

Najveckrat sva se bavila zvecer s citanjem

pesniSkih nmotvorov. Skupaj sva preéitala Dante-
jevo .nebesko komedijo”, Oriostovega .norega
Orlanda®. Mickiewiczevega ,.Naburoda™, Byrona.
Heineja. Nekrasova, Bdrangerja. Celakovskega in
mnogo drugih pesnikov. V takih trenutkih je hil
Lovro kar iz sebe: oko mu je blestelo. v lice mn
je udarila kri. Ko sem mu preéital Mickiewiczevo
L~Alpuharo™. je skoro znorel navdusenosti. Meni so
bile te razprave posebno drage. Ko se ¢ita tako v
dveh. ko dva navduSena prijatelja razbirata pes-
nikove misli, tedaj se ti javlja krasota umotvora




jasneje pred ocmi. Lovro sam ni bil pesnik. nikoli
v svojem  Zivljenju ni napisal stiha; a obéutil je
oloboko, bistro prodrl v pesnikove misli. Veselil
sem se Lovrove drnzbe tem bolj. ker je bil obenem
tndi kritik moje muze. Odeval sem takrat zaljub-
ljene vzdihe v sonete in pisal satiriéne podlistke
v prozi. Niti besedica ni pri§la zagreb§kemu staven
v pesti. ée ni Lovro rekel .imprimatur”.

Nad nasimi razgovori se je najbolj jezil tretji
list nase deteljice. bradati ljubovnik Ziga. Skoro
nisem videl Se tako flegmatiénega cloveka, skoro
nisem vider tako zaljubljenega .macka”. Bil je
tehnik. Dva predmeta sta si osvojila njegovo duso:
cospodarska kemija in bistrooka Dragoila. Ni
maral poslusati dolgih pesmi. Ce mu je kaka pe-
sem ngajala. je pokimal z glavo, pomezikal z levim
ocesom in kratko zamrmral: .Uhm!® In ¢e ga je
Katerega muza dolgocasila. rekel je zehajoc:
.Pojdimo spat.®

On se ni vdelezeval nasih knjizevnih razprav.
Povlekel se je pod odejo in smréal. Le ce se je
debata o Ariostn ali Danteju prezivo razvila. ce
je Lovrn polhovka stala po strani. planil je véasi
izpod mehkega zatija: . Ponocénjaka! Ali se nista
dovolj nakokodakala? Dajta mir! Spat pojdita!
Ali nimam prav?*

Smesen je bil Lovro v nasem gospodarstvu.
'V zivljenju nisem videl veéjega pedanta. Po de-
setkrat je dal v red knjige. tobak, pipo. mosnjo
itd. Gospodinja je imela Z njim dosti truda. Sedaj
mu je bila kava prebela. sedaj precrna: sedaj pec
pretopla. sedaj prehladna. Enkrat je ves vsplamtel
na debeluhasto druzico opernega ravnatelja. Pri-
nesla nam je na mizo za vecéerjo suhe klobase.
.Vsaj hrena bi bila mogla dati® dejal je ravno-
dusno nas Ziga. .Res je". sko¢il je Lovro. .toje




brezobzirnost! Tega ne smemo trpeti®. Po vecerji

sem Sel z Zigo na sprehod. Ko sva se vrnila. nama

je dal Lovro papir. .Podpisita!® — .Kaj je to?"
vprasal sem. — _Ultimatum!” odgovoril je T.ovro.
~Komu?" — .Nasi gospodinji!” CAaka)? ==

»Radi prizadete nam razzalitve, radi hrena!” .Jaz
sem obstal. a moj Ziga je zacel postrani grizti
cigaro, da so mu brke migale. .Ali nimam prav?
Ali ni to pravi skandal?® govoril je Lovro. .Jaz
sem zacéel €itati papir; bogme. Stivi polne strani
samih finih. cuhovitih fraz, kakor bi bil Goréakov
pisal cesarju Napoleonu. Lovro je med tem hodil
s polhovko na glavi po sobi. a potepuh Ziga se
je zvlekel skrivoma v postéljo. Drugo jutro sva le
s tezavo dokazala Lovru, da je vsekakor bolje. ¢e
denemo ultimatum ,.ad acta™.

Priblizno takrat mi je rekel Lovro. da je dobil
slovensko obitelj in tn dve Zenski, ognjeviti domo-
ljubkinji. Nisem se ravno dosti brigal zato: ysak
Niti od dale¢ nisem mislil. da bi to moglo imeti
vaznejse posledice. Lovro je bil. kakor da se je
odrekel ljubezni. to je pravi ljubezni. Ne da bi ne
maral za Zenske, ali vse to je bilo le .amour sans
consequance”. Za nekaj casa me je nekaj iznena-
dilo na Lovru. Prisel je Stiri do petkrat na dan
domov, da se je pocesal in si namazal lase. Stal
je pol wre pred ogledalom, liSpajoé se. Sedaj je
slekel suknjo ter oblekel surko. sedaj slekel surko
pa oblekel suknjo. Popoldan sem obicajno ¢ital na
divanu leze¢ pandekte, a Lovro mi ni dal miru.

— Avgust. zapni mi rokavice. Zapel sem mu

jih. -= Aveust. ali bi vzel surko ali suknjo ? —
Kakor hotes! — Pa reci svoje mnenje! — Pa
vzemi surko! — In prijatelj je oblekel surko ter

odsel. Za nekaj trenutkov se je vrnil. — Premislil

e L
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sen se, je dejal, oblekel bom suknjo. ker mi pri-

stoja boljse! — In pol ure je Lovro gladil in
krtacil snknjo. Akademicéne razprave so postajale
vedno bolj redke. Tovro je prihajal vedno bolj
pozno domov. Meni se je zdelo to ¢udno. a ga
nisem hotel izprasevati. Poleg vsega tega smo go-
spodarili mirno v medsebojni Slogi. Ali naenkrat
se je zbrala nevihta nad nasim mirnim stanova-
njem in strela je udarila.

Nasi dragi gospodarji so bili nekako nego-
spodarji, to je v hisi finance niso bile v redn. Mi
smo ta nered najbolj cutili pri vsakem zajutrku,
pri vsaki vecéerji. Gospodarji so dobivali od nas
redno meseéno placo, ostali jim nismo za éudo niti
vinarja dolZzni, ali gospod kapelnik je bil velik
cudak. posebno kar se je tikalo nas. Za nas hrvaSke
dijake je mislil ta trebuhasti germanski Orfej
vedno: ¢lovek ne Zivi samo ob kruhu. no za to je
znal za nase hrvaske novce vsak vecer povziti pet
brzol in trikrat toliko ¢aS piva. To se nam je
zdelo vsekakor kriviéno. Lovro je zacel ostriti pero,
jaz sem zatel kasljati, a Ziga gristi brke. Kapelnik
je prisel navadno ob zori domov. a gotovo nikoli
trezen. Od njegovega stanovanja so nas delila le
vrata in tako smo imeli veckrat priliko posluSati
burne dialoge med gospodarjem in gospodinjo radi
slabega gospodarstva. V zacetku smo se iz srea
smejali tej komediji. Neke noéi je Lovro Studiral
pod polhovko naravo mehkega jeza. Jaz in Ziga
sva spala. Naenkrat naju prebudi strasen ropot.
V' sobi nasega gospodarja je divjala nevihta. 1z
krika in vika smo povzeli, da v sosedstvu padajo
trdi jezi in debele note na gospo kapelnikovo. To
je bil andante furioso iz nekake peklenske simfo-
nije. katero je kapelnik izvajal na neznih ledjih
svoje zakonske drnzice. Tovro je zacel pisati ulti-
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matum, Ziga je stal kakor kamen sredi sobe in
drzal sveco, a jaz sem zagrabil zvezek Rotekovega
Lnaravnega pm.va"". pomaknil se k vratom in zacel
na ves glas citati poglavje o moralnem pomenn
zakona. Na divne hesede nemskega drzavnika se
je mevihta potolazila. Drugo jutro nam je Lovro
precital svoj hrema polni nltimatum. mi smo ga
podpisali. poslali gospodinji in zapustili hiso. Ziga
se je loéil od naju. Jaz in Lovro sva se nastanila
v sobi na tretjem dvoriséun v cetrtem nadstropju
nekega .hotela garni”®, — kjer je stanovala sama
néena in umetniska svojat kakor: dijaki. uredniki,
pesniki, slikarji. igralei itd. Zelo sva se razveselila,
ko sva sliSala. da je najin najblizji sosed Hrvat,
filolog, vrli Bodul, katerega hoéemo nazivati Macana
Gladibradica. ker je resni¢no mezikal kakor Macan,
kakor hitro je opazil kako krasotico, ter pri tem
gladil svojo lepo brado. Ziveé tako Sestinosemdeset
stopnic nad zemljo. smo odlo¢ili na predlog Lovra
vsako jutro piti ¢aj, tako. da ga bode po vrsti
kuhal vsaki dan eden nas treh. Nesreéni Bodul je
postal proti nasemu dogovorn nhasa zrtev. nas
vecni kuhar. Ko je prisla vrsta na me ali pa
Lovra, se nisva ganila iz postelje, ampak smréala,
dokler ni pogledala v sobo Macanova brada. Bodul
je mrmraje kuhal ¢aj in ko je hil gotov. sva
skocila smeje iz postelje in posrebala svojo Gasico.
Pri tem je Lovro dokazoval Macanu po vseh pra-
vilih logike, da ne zna ziv clovek na svetu skuhati
caja razun Bodula, a Macan je zamahnil z levo
roko: .Pojdi. kukavica!™ Med tem je postajal
Lovro vedno bolj zamisljen; racunil je. raémnil,
vedno govoril o financijalnih operacijah. O svoji
mladosti ni govoril nié, kasno je hodil domov.

— (i, dejal mi je nekega krasnega poletnega
popoldne. pridi zvecer na okope, da bos videl”.

T . WL [ © N R R
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— Dobro. pridem.

Okopi. vijoéi se okoli Frage in nasajeni z
drevjem in cvetjem. iz katerega se dviga tu pa
tam kakov pavilon ali letna kavarna. so krasno
sprehajalisée. Z njih lahko pogledas v sredino
mesta. z njih lahko pogledas celo okolico zunaj
mesta.

Sel sem na okope. Bila je lepa. jasna noc.
zlati mesec je razlival éarobno svetlobo na drevje
in grmovje. Hitro sem dobil Lovro.

— Pojdiva. rekel je, glej, razmotrivaj.
" opazuj!

Prigla sva za ¢eSminov grm in evo nas pred
letno kavarno. Okoli belih miz je srebal tuj. fin
svet sladoled. v ozadju je igrala godba nvertiro
.Semiramide”. Pred eno mizo se je Lovro. vstavil.
priklonil se z neko prisiljeno finostjo in me pred-
stavil slovenski druStve. Aha, to je ona slovenska
obitelj, pomislil sem; da vidimo! Na prvem konen
mize je sedel debel starec. belih kratkih las. lepega
nosa. Sirokega, obritega in kozavega lica. Dolga
suknja mu je bila zapeta do grla, visok klobuk
mu je zlezel nazaj. in z obema rokama je drzal
med nogami debelo palico z zlatim rocem.

Starejsa gospa. gotovo mati. je bila majhna
zenska, ostrega lica, ostrih o¢i. Zagrnjena s érnim
svilnatim ogrinjalom, pokrita s klobukom iz tem-
nega Zameta, brbljala je starka sladko. lokavo a
s tenkim, prodirajoéim glasom, kimajoé z glavo.
mahajoé z rokami. Naposled sem se ozrl na heer.
Nanjo je bilo treba najmanj paziti. Sedela je tako.
da si jo mogel le od strani pogledati, da ji je
véasi mesecina posvetila v lice, véasi zakrila obraz
hakrena senca. Morda je storila to hote. Prvihip
sem bil malo zmeden. Nisem vedel. ali je mlada
ali ze zrela devojka. Bila je visoka, tenka. gibéua.

e
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bledega lica. krasnega profila. temnih las. spletenih
v Kito. in temnih, zarecih oc¢i. Iz Sirokih rokavoy
temne svilnate obleke so gledale bele drobne roke.
a nad celom je frepetala zvezda iz brusenega
jekla. Uprla je glavo ob roko. da ji je mesecina
padala na svetle lase. in se v iskrah prelivala v
temnih oc¢eh. TLiepa je. mislil sem na prvi mah. —
To drustvece naju je pozdravilo izredno radostno,
celo preradostno. Samo héi je bila po prvem ve-
selem pozdravu nekako muhasta, obéutljiva.

— Posebna cast mi je! No, kako je. gospod
~Lovro? vprasal je starec zaupljivo ter podal mo-
jemm prijatelju roko.

— Lepo ste nas prevarili, zabrbljala je
starka, ker niste prisli popoldan: tudi Minka se
jezi na vas. Ne res?

— Ali mama! rekla je mladenka nato. Kje
ste hili, gospod Lovro? nadaljevala je z mehkin
glasoni. no. kaj vas vprasujem. kaj zahtevam racun ?
In vii ga mnoCete izdati? obrnila se je koketno
proti meni. :

Govorili smo o vsem mogoéem, kakor ljudje,
ko =e vidijo prviéc. Mene so éndovito hvalili na
veliko mojo nepriliko. Lovro je govoril mladenki
polglasno in v kratkih besedah, in ona mu je enako
odgovarjala. Stara dva sta se skrivoma dregala in
gledala izpod cela na Lovra. Govorili so slovenski,
atako, da se mi je zdelo. da ti ljundje navadno ne
govore v svojem jeziku.

Govorec s starima o blejskem jezern. o ho-
hinjski dolini. o PreSernovem rojstnem kraju. po-
slnsal sem na eno uho héer. Govorila je priprosto.
sramezljivo, veasih splamtela, véasih umolknila,
govorila je z mehkim. éntecim glasom.

Primerjal sem njen glas z divnimi zvoki
- Rossinijeve Semiramide in neko éudno éustvo se
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mi je polastilo srea. Cntil sem kontrast med Min-
kinim glasom in romanom glasbe. To me je mucilo.
Nazadnje mi je posvetila resnica v duSo. Glas
tega  dekleta ni naraven. Sepnil mi je skriven
glas. ta costvenost, ta priprostost in sramezljivost
je le prevara. Morda Minka ni ni¢ drnzega kakor
koketa. Kakor blisk sem pogledal na devojko.
Mesec¢ina mi je pokazala celo njeno lice. Zadrhtel
sem. To ni bil eveto¢i obraz mladosti. Od nosnic
proti kraju ustnic sta se vlekli dve érti, znanilki
zrelejsih let. ustnice so bile vele, pod oémi si videl
nagubano kozo; celo lice je bilo suho, velo. Ne.
to ni razcvetela roZza — to je stara devica. ki
klice meseéino na pomoé&, da ji pozlati velo lice.
Minka se je vstraSila mojega pogleda in v ocesu
ji je zasijala iskra demonske hudobnosti, a hitro
me je vprasala smejo¢ se: .Zakaj ste umolknili?”
ali Minkin nasmeh ni bil smeh Sestnajstletnega
angela.

— (Godba je umolknila, svet se je razsel in
tudi midva sva spremila Minkino druzino domoy.
Ko sva se poslovila, nisva govorila z Lovrom do
doma niti besedice. Med potom sem razmisljal o
besedah Shakespearove Julje: .Ne kolni se mi pri
mesecu, ker je laznjivec!” Doma sem legel v po-
steljo. Lovro je nataknil polhovko ter sedel na
mojo posteljo; sedel je kakor kamen in kakor da
mi hoée z oémi prebostl duso.

— No, vprasal me je z zamolklim glason,
kaj pravis?

— Sedaj nié.

— Govori, prosim te.

— Potrpi; komaj sem jo videl. govoril skoraj
niti nisem # njo.

— Meni — vgaja. Rojakinja moja je.
ognjevita domoljubkinja —— lepa je. razumna je in
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ima Sest tiso¢ goldinarjev vrednosti — a jaz —
moia drnzina strada.

——obro; cesqentakois— 7 3=

— Lahko no¢!

— Lahko noé¢. Lovro!

Ko sem se drugo jutro zbudil. nisem dobil
Lovra. Pustil mi je listek, da je odsel z Minkino
obiteljo za dva dni na dezelo.

Hitel sem povedati Macanu. kaj je z nasim

Lovrom, Nas Bodul je ravno éetrtil starca Homerja
na najmanjse dele ter je. kolikor se spominjam,
zabavljal Gez ordega Terzita. Cuvsi. da je Lelj
zmotil Lovru glavo. nagrbancil je ¢elo, pritisnil
levi kazalec na kone¢ nosa ter se odrezal kakor
junaski Ahil: ,.Vidis! Pasja vera!”

Drugi vecer sva $la jaz in.Bodul na sestanek
mladih Hrvatov. Bili smo izredno dobre volje. Na
obéno zahtevo Dalmatincev, zapel nam je sramez-
Ijivi filolog, katerega smo imenovali v nasem

drustva .oseski fant”. Tordincevo pesem: . Kjer

ticice z milim glasom pevajo™. in to z jasnim.
zvonkim glasom. da je neki Sijak zibajo¢ se od
veselja vskliknil: ..Oh, bratec. to je lepo. pri moji
veri. to velja veé! nego turSka cigareta!” ter me
po tem vsklikn tndi objel. Ravno je zacel . Uskok
Ivo™. miroljubni potomec bojevitih Senjéanov. s
tankim glasom razlagati vaznost senjske zeleznice
v veliko nezadovoljstvo prisotnih Recéanov in
Kraljevéanov, ko so se vrata naenkrat odprla in
vstopil je svecano. polagoma, nebesko se smehlja-
joéi Lovro. Tovarisi so pozabili senjsko Zeleznico
ter zagrmeli: .Zivel Lovro!* Samo Ziga je dregnil
Maeana in ta je z lopovskim smehom v kotu
eladil svojo brado. ,

Na ta grme¢ pozdray poklonil se je Tovro
.dostojanstveno”, obrisal ocale, sedel k meni in
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zacel prebirati jedilni list. Pogledal sem ga po
strani. Bil je nekako vzvisen. vedrega lica in
nekoliko pijan.

«Natakar!™ poklical je z diplomaticnim gla-
som: . Befsteak!™ .Torej”. obrnil se je proti meni,
~Jjaz se Zenim!™ :

Ty Ahes 2

— Vse je gotovo. Natakar. Se kislih knmar!
Za stiri tedne, dejal je proti meni, bode poroka.
Ti mi bos drug.

Rekel nisem ni¢. Kdo naj prigovarja v
takem slucaju? Lovro je:bil vesel. rekel bi raz-
posajen. Nikdar ga nisem videl takega. Naenkrat
je skocil, zagrabil éaso in zacel skoro z drhtecim
glasom govoriti dolg in Sirok govor v proslave
starih hrvaskih kraljev, o katerih je on v onem
sreénem Gasu veé znal nego stari arhidijakon
Toma in hrvaska kronika. Bil sem malo prese-
necen, no poznavsi njegovo nrav, sem raje mol-
cal. Domov grede mni govoril niti besedice o
zenityi, ampak peval staro slovensko pesem o
sveti Barbari i

Ko sem legel. vstopi se TLovro pred
mojo posteljo. seveda s polhovko. ter mi rece:

— Stavim ti alternativo: ali si ti nor, ali
sem jaz?

— Jaz si tega ravno ne zelim, odgovoril
sem smejé, bodi ti nor.

— Dobro, rekel je. a jaz sem zraven vsega
tega pameten, ker se — Zenim.

Od onega dne je bil Lovro vedno redkeje
doma. DovrSivii pismene izpite je imel cas. da
je bil lahko cel dan pri Minki. Prihajal je pozno
v no¢ domov in veékrat ne trezen. Hvalil mi
je prijaznost Minkinih ljudi, hvalil njih dobro
vino. ali ni¢ ve¢. Ker nisem poznal od zacetka
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Minkine nravi. zacel sem ugibati, da je zeuska
dobrega srea, pametne glave, de tudi je malo
bolj zrela in da je s tem osvojila Lovra. Moj
prijatelj je delal in delal vseeno kombinacije.
kako bo sebe in oéeta resil iz dolgov in ta
misel ga je bila fako omamila. da je ta
bistroumni ¢lovek popolnoma oslepel ter mishil.
da res ljubi to dekle. Minka in roditelji so
me vabili veckrat.  naj jih z Lovrom obiscem.
L.e dva ali trikrat sem se se odzval vabilw
Nekaj me je odbijalo od njih. Sicer so ziveli
dovolj udobno. Oce je bil vi§ji uradnik. Pri
Minki nisem nasel niti iskre pravega deklic-
jega Zivijenja. Delala se je. kakor da Iljubi
elasbo. a igrala je zelo slabo; da ljubi pesnistvo,
a razumela ni o tem ni¢; da je ognjevita domo-
ljubkinja, ali znano je. da so stare device cesto
ponasajo z domoljubjem. ker ne morejo biti dro-
~ gafe zanimive. Lovra so ti ljudje na videz raz-
wvajali. kakor da je rodni sin, ali v resniei so ga
drzali z Zeleznimi klesc¢ami. Sami si morete misliti.
kako mi je bilo v dusi; govoriti nisem smel. Starec
je veékrat pokazal Lovrn drZzavno papirje vecje
vrednosti ter govoril o sreéni bodoénosti. Imeno-
vali so ga kratko .gospod Lovro™. Pa Se vec.
Enkrat sta stara dva odSla na dezelo brez Minke,
katera je bila baje bolna. Lovro seveda ni sprem-
ljal roditeljev. Cemu? Zveder mi je pravil, da je
bil pri dekletu. Nikogar ni bilo doma. Minka da je
plakala. kako se stvar zavlacuje, da ni treba cakati
zadnjega izpita, vse naj se izvr§i hitro. Lovro je
privolil. To je stare zelo veselilo. Tudi oni o rekli:
hitro! hitro! Pisali so po krstni list in listine, samo
da bode hitro. ker bi zalost drugace nmorila devojko.
Ta naglica se mi je zdela sumljiva. Zakaj zele ti
ljndje oZeniti Lovra prej nego je dosegel uéiteljsko
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mesto? Lovro me je vprasal. kake listine je treba
za zenitev. Rekel sem mu, kaksne. Sestavil sem
mu tudi prosnjo, da bo oproséen od navadnega
cerkvenega oklicovanja. Vse hitro.

Nekega veCera sva se sesla z Lovrom ob .

Voltavi.

~ Hvala Bogu. dé prijatel]. skoro vse je v
redu. Glava me ze boli. Danes sem bil pri Zupniku.
Silijo me, kaj hoces? Ko pa dekle zeli. In
holje je.

— A céemu ta naglica?

— Rekel sem ti, da Zeli dekle in roditelji.

— Al je morda vzrok, radi katerega mora
hitro slediti obi¢ajna poroka ?

— Kolnem se fti, ne.

— Oprosti. bratec. da Te muéim z vprasanji.
Vse je treba premisliti, ko sklenes zvezo za celo
zivljenje.

~ Hvala ti, bratec. Drago mi je, da vprasas,
Premislil sem vse. Tudi meni je ta naglica prav,
da sem kolikor mogoce prej na gotovem. Vem, da
hode marsikdo rekel, da se je Lovro zZenil z de-
narji svoje Zene. Naj, srce mi govori drugace.
Ako iséem nekoliko denarja. je to radi mojega
nceta, radi moje svobode. da se otresem skrbi.
Upniki so Skorpijoni, ki muéijo ¢loveka do smri,
da ne mores upati ne delati. Bodi potem uéenjak.
Na zdravje! Jaz se drzim Horacijevih besed:
.Utile dulei! Koristno in dobro!® Kdo me more
zato obsojati? Prakticen raznm ni greh, ako
imas tudi srce. Dekle dobi 6000 gld. v drzavnih
papirjih. Pet sto sem namenil ocetu, pet sto za
moje upnike, a ostalo bo dobra pomo¢, da bom
lahko zivel brez skrbi, ker hocem delati, mnogo
delati.

— Sest tisod dobi dekle? Kdo ti je rekel to?
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— Bog ti pomagaj, oce; Se prej nego sem
prosil zanjo,

— Prej! A pozneje?

— Nismo govorili o tem nic.

== NG

— Cemu? Zato je éas po poroki.

— Lovro, odpusti mi! Tezko mi je govoriti.
ali moram. Govorim ti kakor brat bratu, ker je
bolje varovati hiSo pred ognjem, kakor gasiti,
ko gori.

~— Govori jasno, jaz te ne razumem.

— Je li stari prav tebi obljubil 6000 gld.”

— Prav ne. Le rekel je, da dobi Minka ob
priliki toliko in toliko, ko se enkrat omoZi.

— A kaj, c¢e starec Minki ne more to-
liko dati?

— Ne bodi neumen! Videl sem denar na
lastne 0éi —

— V njegovih rokah. Minkin oce ima vec
otrok, ima Sestero otrok, a kolikor sem zvedel
od drugih ljudi, se o mnjegovem bogastvu ne
ve nié.

T.ovro je obstal. Na to se ni spomnil. Po
govorn sem bil opazil. da Minkin ode spada v
ono vrsto ljudi, s katerimi je treba imeti cist rac¢un
in pred oémi mi je bila grozna nesreca, v katero
bi lahko prisel Lovro po tej nesreéni Zenitvi.
Mislil sem, da je moja prijateljska dolznost, da
delam tako.

— Prav pravis. dejal mi je Lovro, v nedeljo
za pet dni se Zenitev razglasi. Jutri grem k
staremu: stvar se mora privesti na cisto.

Drugi dan se je vrnil Lovro nemiren
domoyv. ;

— Bil sem pri staremmn v uradu, rekel je
prijatelj ter se vrgel na divan.
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— Kaj jaz vem. Delal se je nekako raz-
zaljenega. Cemu taka vprasanja, mi je dejal, ali
ne mislimo postati prijatelji? Ali mislite, da bodem
svojemu otroku kaj prikratil? — Niti od daleé.
sem mu odgovoril, ali zakon je, kakor sami veste.
zveza na sreco in nesreco, za celo Zivljenje in tu
je treba vsekakor resmega razgovora. Vi veste, da
nisem imovit clovek, pa da imam nekaj dolga, a
uciteljska placa ni bogat studenec. Radi tega mi
morate oprostiti, da govorim odkrito. — Starec je
na moje objektivne opazke nekoliko zarudel, no.
malo zatem udaril v smeh: ,,Glej, od kdaj je Lovro
postal ra¢unar? Pojdite, ne bodite otrok! No, da
bi vas slisala Minka! Pojdite k meni na obed,
zagrabil me je za roko, jutri pri érni kavi bova
napravila ra¢une. In 8la sva obedovat. To je vse.”

Drogi dan popoldan je prisel Lovro sSe bolj
vznemirjen domov. Jezno je vrgel klobuk na
postelj.

— Pri vragu! siknil je jezno.

— Kaj je?

— Kaj si mi govoril! Znorel bodem.

— Ali si govoril s starim?

— Nisem, ni ga bilo doma. A sem govoril
z dekletom. Bila je objokana, kakor da se je
jezila, In ko sem pristopil k njej, me je odbijala
z roko. Dosti besed sem porabil, preden sem jo
umiril. Nazadnje mi je pokazala venec smehljaje
se med jokom, in objem3i me vskliknila: ,Tako
razumete vjesti v srce?” — Na to me je po-
ljubila.

— Smehljala se ti je, pravi§? Lovro! Ali
se je Minka smehljala kakor enkrat prvikrat
Malvina ?
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— Malvina, Malvina? vprasal je Lovro in
nagnil glavo. Kaj me vprasa&? Ni, ni. Al sije
mesec kakor solnee? A zastonj je govoriti. Tvoja
vprafanja me pikajo kakor kace. Kaj tacega ne
morem verjeti.

— Bratee! Ti mislis. da sem satan in moje
besede so ti kakor hudiceve? Seveda. Hladna,
razborita heseda se smatra veckrat za hudicevo
misel; razum je veCkrat mraz. ki nam osmodi
cvetje nase fantazije. Ti o tem sedaj niti ne
moreS soditi. Prevzelo te je. A veruj mi. le
bratska ljubezen me sili, da ti govorim s hladnim
razumom. Nimam li prav? Dom ti je v stiski. ti
si v nepriliki. Dolgovi postajajo nadlezni. Zeniti
se hoces, da resi§ sebe in dom dolga. To ni
prazna- sebiénost, ker vem, da imas vrlo in hvale-
vredno srce. Upa$ dobiti podporo, mislis ziveti
brez skrbi, delas za narodovo prosveto. Lepo je
to, krasno. Pred tvojimi oémi sije zora. A pomisli.
Lovro, ako se to obrhe proti tvojemu upanju,
ako bo mesto zore no¢? Ako namesto imetja
dobi§ siromasno Zeno, naucéeno na gosposko
Zivijenje? Ako dobi§ otroke, nove skrbi. nove
- sitncsti? Ako propade oce do konca in ti prides
vedno globlje v dolgove? Ako se ljubezen do
Zzene radi te stiske prevrie v mrinjo, katera te
ne pusti do groba, ker si do groba navezan na
to Zeno. Kaj potem, bratec? Noé¢, vectna noc. A
ti tega ne smeS. Bog ti je dal sijajen talent, ne
zato, da ga zakopljes v skrbeh, ampak da ga
pomnozi§ narodu na korist. To je tvoja dolznost
in jaz ti to govorim, ker nocem. da hodes vecen
suzenj.

PoveSene glave je sedel TLovro na divanu.
Ko sem koncéal, je vstal, sedel k mizi in zacel
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pisati. Pisal je ez tri cetrt ure. Konéavsi pismo
ga je dal meni. 3

— Pravico ima§, ¢itaj! mi je rekel.

Bil je to pravi praveati ultimatum Minki-
nemu ocetu, naj pove celo resnico, ker drugace
ne bo nié iz svatbe; do &tirih popoldan naj mu
odgovori. Slog je . bil prijazen, dostojen, a tudi
hladen. Sluga je nesel staremu pismo.

Proti vecern sem’ se vrnil s sprehoda. Lovra
ni bilo doma. Sedel sem in ¢ital pri sveéi. Za
malo casa je stopil Lovro v sobo. Vstrasil sem
se; kakor da je prisel duoh v mojo sobo. Bil je
bled kot smrt, pogled srép, ustnice modre.

— Tedaj, rekel je stopivsi pred me, jaz
prihajam od svoje neveste. Razdrl sem venec ter
ga ji vrgel pred noge. Da, prav si govoril. Hoteli
S0 me vpreéi za celo zivljenje v jarem kokete,
stare device, katera nima ni¢ — ni¢. Boze, Boze,
ali sem hil nor. slep? Ali kaj? Stari mi je od-
govoril v dolgem birokrati¢nem pismu. kratko, da
ima Sestero otrok, med katere se mora razdeliti
imetje 6000 gld. in to po njegovi smrti, a do
tedaj mi bode dajal letne podpore 100 gld.; si li
énl? Ubiti so me hoteli, ubiti o kraja. Peroti so
mi zlomljene. moje nekdanje sanje so minile, a
ostal sem Se ¢lovek. a sedaj so me hoteli ubiti.
Groza me prijemlje. Sel sem k Minki, raztrgal
poroéni venec ter ga ji vrgel pred noge. Ona se
je plakaje opravicevala, da so roditelji krivi, a
jaz sem zapustil hiSo za wvedno. Moj oce, moj
ubogi oce! :

Ker je bil Lovro jako strasten. sem se bal.
da bo obolel. A ni obolel. Posebno mu je koristilo.
da se je starikava Minka malo pozneje poroéila
7 malim uradnikom iz ocetovega urada. Poleg
vsega tega je bil Lovro straino porusen. Na
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bledem licu sem opazil véasi nenavadno drhtenje.
- Ustne so mu bile suhe, blede, oéi Zolte. motne.

Na mracénem celn se je videlo. da ga mori
skrivna tuga, ker se mu ni posrecilo resiti
odeta iz stiske. V druStvn. posebno pred menoj
se je delal Lovro veselega. ravnodusnega. ali to
je bilo le na videz. Divja ironija, s katero je
zacel vsak svoj govor. ciniéne opazke o idealnil
predmetih so izdajale njegovo globoko bol. O
“Minki ni bilo med nama veé¢ govora.

Tovro je sreéno izvrSil tudi ustmene izpite
ter ¢akal samo, da se mu da mesto na kaki
hrvaski gimnaziji. Odleglo mu je malo. Nekega
lepega poletnega dne — nikoli ne pozabim tega
usodnega dneva — sedeli smo po obedu skupaj v
kavarni. Macan in Lovro sta se Zivo prepirala
o nekem jezikoslovnem vprasanju. Naenkrat stopi
v dvorano visok, debel ¢lovek. obritega smehlja-
jocega se lica, Silastega nosa. Po dolgi suknji in
visokih svitlih Skornjih smo opazili, da je ta
¢lovek duhovnik. Prislee je v kotu nekaj Sepetal
z natakarjem, nazadnje je ta s prstom pokazal
na$o mizo. Tujec se nain je ponizno priblizal.
dvignil klobuk ter vprasal hrvaski:

— So li tu gospodje Hrvatje?

— Smo. odgovorili smo enoglasno.

— Zelo mi je ljunbo, da sem nasel tu svoje
rojake, nadaljeval je duhovnik smehljaje, kajti to
mesto je veliko in jaz sem tujec. Jaz sem Anton
L. néitelj iz S. v Dalmaciji. PriSel sem sem, da
polozim profesorske izpite iz hrvaSéine za vso
gimnazijo. Ne znam ni ¢eski ni nemski. ter sem
vesel lepega drustva nasincev, pa vas prosim za
vase prijateljstvo.

‘Gospoda Antona smo deli med se.
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Bil je starikav ¢lovek in zelo navadne
pameti. Hrvat po imenu in po rodu. govoril je
precej dobro hrvaSki, a bolj v primorskem na-
re¢ju. kakor bi ne smel pismen clovek. Vcasi se
mu je ukradla tudi italijanséina. Zelo muéno mu
je bilo. ¢ée je hil govor o hrvaski literaturi: Tu
je koracal moj §jor Antonio kakor po 'gladkem
ledu. Cudil sem se, kako postane nas duhovnik
ucitelj hrvaséine. Po prvem 1*azg0vorﬁ z néiteljem
hrvaséine na vseuéiliséu je uvidel moj §jor An-
tonio, da izpit iz hrvaSéine ni niti za Hrvata
madcji kaselj. Slovniske oblike mn niso bile dosti
znane, a o hrvaski knjiZzevnosti je znal toliko, da
je priliécno pred mnekaj stoletji neki Gunduli¢
napisal neko ,lepo” pesem, po imenu ,.Osman®.
To je vsekakor bilo prazkemu protesorju premalo.
Anton je tedaj moral stisniti .Skripce” in pridno
studirati. Vsi smo mu bili néitelji. Profesor Anton
je dobil naenkrat osem profesorjev. Nacéin pre-
davanja je bil nenavaden. V stanovanju nekega
jurista Primorca, smo sedeli pod veéer okoli mize
kade¢ in pijo¢ plzensko pivo. Sjor Antonio je
sedel malo od nas kakor potrt gresnik pri peci,
cetudi je hilo leto.

— Pagat ultimo! viknil je mladi Primorec;
sjor Antonio! Kedaj se je rodil Gundulié?

— V sedemnajstem stoletju.

— Ne! oglasil se je Macan, rodil se je leta
1588. Tous les trois, gospoda! Placajte noveéic.

— In Kkaj je na;pisa-l? vprasal sem ga jaz.

— (Osmana. :

— Kaj je .Osman”? vprasal ea je Lovro;
jaz sem valat.

— Velika pesem, odgovoril je nas néenjak.

— Ep, §jor Anton, ep! dodal je Primorec.




In tako dalje. Sjor Anton se je neprijetno
- potil od same hrvaSéine, a poleg vsega tega je¢

bil veseljak. Nekega dne smo sedeli po obedu
zopet v kavarni za mizo. Govor je prisel na
dekleta. Neusmiljeno smo jih resetali.

— Prosim Vas, pustite to stvar, dejal je
Lovro, tega sem Ze sit. Komaj sem se ene resil.
Vsaka Zenska je Evina héi

— Sjor Antonio se je zelo éudil Lovrovemu
sovrastvu proti Zenskemu spolu.

-~ Povem Vam, kaj je na vsej stvaii, odgo-
voril je Lovro ter mu v veliko moje zacudenje
povedal Minkino zvijaco.

- — Eh, nasmejal se je §jor Antonio lokavo.
pridite k nam v Dalmacijo. Tu je kaj videti.
Izvrstna dekleta. Pri nas v S. je neka mladenka
lepa in polna denarja. Edinka je sirota brex
o¢eta in matere, ima samo strica varnha, a imetja
kakih 40.000 goldinarjev. Pridite, gledal bodem
na to. da postane Vasa.

Tovro je zacel Antona natancéneje izprase-
vati o bogati siroti in mi smo se smejali iz srca.
Za malo ¢asa nas je zapustil. Anton, poloZivsi
izpit za pol gimnazije. Pozabili smo na bogato
Dalmatinko. ;

Nekega vecera je prisel Lovro veselejse
domoy.

— Za osem dni odidem, dejal mi je ter
pokazal dekret, s katerim je bil imenovan uéite-
ljem neke hivaske gimnazije. ,Predvsem grem
obiskat Se stariSe™.

Prisel je- ta nesrecni dan. Loéiti se je bilo
treba. . Meni je bilo muéno, muéno tudi Lovru,
kakor brata sva prezivela toliko veselih in Zalost-
nih doi, a sedaj se loc¢iti! Spremil sem ga na
kolodvor. Poljubila sva se:
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=l Bog, da bi se zopet srecno Vldela v
nasem kraju, rekel sem.

— Da bi Bog dal! odgovoril je Lovro. Zvo-
nec je zazvonil drugi¢ in prijatelj je odSel.

Za nekaj casa mi je pisal. da je bil pri
starisih. Skoro da se je kesal tega pota. Mati je
bila oslabela. onemogla. Ofe mrk, trd, Zalosten.
Doma stiska.

— Sam si mores misliti, bratec, pisal mi je,
kako mi jé bilo pri srcu; da te raznese!

0Od onega casa nisem dobil ve¢ pisma od
prijatelja Lovra. Temu se nisem najmanje Cudil.
Knjizevniki pisejo neradi pisma. Naenkrat sem
slisal o neki casnikarski polemiki, v katero je bil
Lovro zapleten. I'ndi o dvoboju se je govorilo.
Poizvedel sem veé. Na novem mestu svojega po-
klica je opazil Lovro lepo devojko. Bila je visoka.
bele polti. érnooka, temmnolasa — pravi vzhodni
biser. A kakor je bila lepa, tako ni imela srca.-
Ta demonska prikazen, od vseh obozevana, je
razpenjala svoje mreze hrez ozira proti vsakemu
mladeni¢u, no, ko je ta .mramornata nevesta”
zapazila, da mladenié nori od ljubezni, odbila ga
je s hladnim posmehom. Tudi Lovro je postal
zrtev te bogate neusmiljenke. Strasten kakor je
bil, zaplel se je v polemiko z nekim tekmecem.
Nastal je Skandal. Lovro ni imel vec¢ obstanka v

Jonem mestu.

Toliko sem pozvedel ma kratko, ve¢ nisem
mogel zvedeti. Kaj bo nesreénik sedaj? vprasal
sem v skrbeh. Ni preteklo Se dolgo ¢asa. ko je
stalo v sluzbenem listu: .Gosp. Lovro N. je ime-
novan profesorjem v S.v Dalmaciji*. Obstal sem.
Zakaj je Lovro zapustil Hrvasko? Zakaj? Ab, da!
Ali mu ni rekel Sjor Antoni: ,Pridite v Dalma-
c¢ijo!” TLovro i%e Dalmatinko, mislil- sem si, in
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nisem se prevaril. Neki prijatelj mi je javil kmalu
potem, da TLovro vzame ono bogato siroto. o
kateri nam je pravil Anton. Nili to ¢uden slucaj*:
In vendar resnica, cela prava resnica! Dobro,
mislil sem si. nazadnje pa cali Odiseji.

Vrnil sem se v Zagreb. Tretji dan po svojen
prihodu sem srecal na ulici nekega znanca. prav-
nika iz Postojne.

— Ste li sligali o Lovm) vprasal me je.

— Sem. Zeni se.

— Pojdite, da vam povem, prijel me je
znanec za roko. Kakor vidim, ste slisali, da se je
v S. seznanil z bogato devojko. Stvar se je
razvila hitro. Lovro je ljubil ognjevito, ker je bil
nasel pravo. zdravo. nepokvarjeno in mumlnn
devojko. In bilo je tudi treba hiteti. Upniki so
namenili proti Lovra razglasiti konkurz in ocetova
hifa je imela biti prodana na javni sodnijski
drazbi. Stric in oskrbnik je iz srca rad imel
Lovra. Ljubil je necakinjo brez mere, in ona je
ljubila Lovra brez konca in kraja. Vse je Ze bilo
pripravljeno za svatbo. Profesor Antonio I. je
imel mlada dva porociti. Nekega dne je sedel
Lovro srecen v svojem stanovanju. Pisal je svoji
materi o ljubezni, o sreéi, o svobodi. Ravno
je hotel pismo zaviti, ko je nekdo potrkal na
vrata.

— Slobodno! odzval se je Lovro,

Vrata so se naglo odprla. Pred njim je strlld
bleda, objokana zarocenka.

— Angela? Ti! kaj_si prisla? je obstal
Lovro.

— Lovro, Lovro! spregovorila je s teZavo
devojka, nesrecna sva. V skrivnem pismu so na-
znanili strien, da si propalica, da me vzames le.
da se reSi§ propasti. Stric me ne da. Zaklinjala




sem ga; zastonj. Nikdar veé te nisem imela videti.

Jutri moram § parobrodom v Zader. Oh midva
nesrecnika ! .
Kakor kamen je TLovro posluSal te grozne
besede. :
— (akaj! rece mirno in odhiti v drugo sobo-
Za hip je pritekel nazaj.

— Na, tu me ima§! kriknil je mladenié z

divjim glasom ter si prerezal z britvijo grlo.
Brez zavesti se je zruSila devojka na mrtvega.
krvavega zaroénika — —

Toliko sem zvedel od znanca. 2

— To je moj prijatelj Lovro, milostljiva
gospa! obrnil sem se k érni udovici. Clovek,
kateri bi bil postal v velikih, sreénih okol$¢inah
velik, kateri je postal v naSih malih razmerah
Zrtev, pest prahu in pepela; steblo, katero bi bilo
nosilo. narodn zlate podpore, da ga ni strla nemila
nevihta. Je li to junak za roman?

— Je, odgovorila je udovica prisiljeno.

— Vprasati me utegnete. zakaj nisem sam
napisal romana o njem? Tjudje tega nenapisanega

romana Se zive. Se tako sem povedal preveé. Ta .

moja pripovest bodi le sveta solza na grob vrlega
prijatelja, nesrecnega genija. Njegovemu spominu
posvecujem te besede.

Svitla solza je pritekla udovici iz ocesa po

licu. Molée sva se razsla.
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ZVEZNA TRGOVINA

CELJE » ROTOV3KA ULICA = CELJE

= TRGOVINA KNJIG, FAFIRJA

FISALNEGA IN RISALNEGA ORODJA

SEZNAMER ZALZNIH KNJIG.

Zbirka domaéih zdravil s poljudnim opisom
¢loveskega telesa. (IV. pomnoZeni natis) .
Mova pesmarica. Zbirka najbolj znanih sloven-
skih in slovanskih pesmi. Mehko vezana
elegantno vezana
Srbske narodne pesmi. Sestavil J. Mohor¢ié .
Obrtno knjigovodstvo s kratkim poukom o me-
nicah, spisal dr. J. Romih S

K

Obéinski red. Zbirka zakonov, /r'id(\d]ﬂ(l]l pn&lo

obé. podrocja, spisal dr. I. Decko, 1. zv.

trdo vezan .

Mlinarjev Janez, slovenski junak ali \-‘p}eme-
nitba Teharcanov, IV. natis . .

Kmetijsko gospudarstvu I1. popravljeni in po- :

mnoZeni natis. Spisal V. Rohrman .

Zbrani spisi P. Pajkove, 1. zvezek broSiran

elegantno vezan
IT. zvezek, broSiran .

elegantno vezan

Zabavnik, spisal A. Brezovnik ;

Trina u$ in trtoreja, spisal Ivan Bele .

Luéi, Funtek

vezane
Gedlchfe, Vodovnik- bngPYlsfP](l plerr”mt vezane

” ” ” ”

Civilno-pravdni red, dr. I.. Filipié, v platno vezan .,

Majar H. P. Molitvenik Sveta druZina, v pnl
usnje vezan . . .
v usnje z nlannnrmltn nbre/o
v usnje z zlato obrezo .

1'60
240

— 40

160

360
440

—80

1'40
2°20

160

240




Na$ dom. . zvezek. Vsebina: .Cesarjevi¢ in
sestri dvojékinji® in .Krajevna kronika
Teharskih plemiéev”, broSiran .

Na3 dom. II. zvezek. Vsebina: .Zadnji grof
Celjski* in .Iskalci biserov na otokn
sv. Duha®, brosiran . A R

Nas dom. III. zvezek. Vsebina: ,Vojnal.2000"
in ,Doma in na tujem”, broSiran

Na§ dom. IV. zvezek. Vsebina: ,Ciganka™ iz-
virna povest ter razne humoreske, bros.

Nad dom. V. zvezek. Vsebina: ,.Pavlo Crno-
kril®, ,Nu, obéinstvo”, .Ljubezen do do-
movine”, ..Pesem o hudourniku®, .Karin™
in ,.Plesati ni znal®. broiran . . .

Na§ dom. VI zvezek. Vsebina: ,.Pevéevo sree”,
+Krvava svatba v Kijevn®, .Prijatelj
Lovro”, brosiran A A e
P~ Kujizica ,Nas dom*“ se $e nadaljuje. =T

Krzignik: Male pesmi za mladino, broSirane . K —32

Ivan Bele: Vinicarjev kazipot, navod kako vi-

ide nanovo zasajati in obdelovati,
ran .

Lovski zakon za Stajersko, broiran .
Tudi je dobiti 80 nekaj letnikov ,llustrovanega narod=
nega koledarja” po zniZanih cenah.

o 2 O

OPOMBA. Pri narocilih prosimo, da naj blago=-S8
volijo castiti gospodje odjemalci denar naprej poslatiss
sicer se me narodila we ozira. Za postrino je dodali 2@
Ienjige v vrednosti do 1 krone 10 vinarjev, do 2 kron’ 2
20 vinarjev, fez 2 krone pa 30 vinarjev. ;




